






































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Fragm. 16344

Vide humilitatem ... Inc.: Nemo in Christi corpore ... (1vb) Expl.: ... iudicia iusticię tuę. 
	 (1vb) Sermo 31,1 (PL 37, 1591). Üb.: De versu [psalmi]. Princi[pe]s persecuti sunt. Inc.: 

Quas per[sec]utiones ... Expl. mut.: ... militum eius et dilectissimus //

FA/MS

Fragm. 16

DAVID DE AUGUSTA
Pergament. 1 beschn. Bl. ca. 292 × 101. 15. Jh.

B: 	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Wurmfraßlöcher, Schrift partiell abgerieben. Kleberreste.

S: 	 Schriftraum zweispaltig: eine Spalte erhalten 224 × 68 mit vertikaler Begrenzung in brauner Tinte. 39 
Zeilen auf brauner Tintenlinierung. Textualis in brauner Tinte, 15. Jh. Neuerer Datierungsversuch mit 
schwarzem Buntstift 1300.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche und Rubriken.

G: 	 1v Bibliotheksstempel.

	 (1r–v) David de Augusta: De exterioris et interioris hominis compositione 3,45–46 
(Collegium S. Bonaventura [Ed.], David ab Augusta: Exterioris et Interioris Compositio-
ne secundum triplicem statum incipienitum, proficientium et perfectorum. Libri tres. 
Quaracchi 1899, 273–277)

	 Inc. mut.: ... restituere in tantum mea non sunt mea sed illius, cui teneor ... Expl. mut.: 
... rationales vero prohibet o[ccidi] idest //

FA/MS

Fragm. 17

LECTIONARIUS 
Pergament. 2 beschn. Bl. 15. Jh. 

B:	 Zwei oben und unten horizontal mit Textverlust beschnittene Teile eines Blattes. 17/2 ist oberer, 17/1 
unterer Teil; dazwischen fehlt durch Beschnitt eine halbe Zeile. Schrift durch Feuchtigkeitseinwirkung 
partiell stark verwischt.

S:	 Schriftraum einspaltig: Schriftraumbreite 132 mit schwarzer Tintenrahmung. Jeweils neun Zeilen auf 
schwarzer Tintenlinierung erhalten. Textualis formata, 15. Jh. 17/2 1v moderner Datierungsversuch mit 
Bleistift 1500.

A:	 Rote Überschrift. Rote Auszeichnungsstriche. 

G:	 1r jeweils rechteckiger Bibliotheksstempel. 

Lectionarius
	 (1r–v) Sabbatum quatuor temporum Septembris bis Dnca xviii. post pentecosten 

Lesungen.

FA/MS
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Fragm. 18 

PS.-PELAGIUS. PS.-ATHANASIUS. PS.-SULPICIUS SEVERUS.  
PS.-HIERONYMUS 
Pergament. 1 Bl. 241 × 152. 1. Hälfte 12. Jh. 

B: 	 Helles Pergament, am oberen Rand fleckig. Sekundär als Buchspiegel verwendet und abgenommen. 

S: 	 Schriftraum einspaltig: 200 × 125 mit doppelter blinder Rahmung. Die Begrenzungslinien sind bis zu 
den Blatträndern durchgezogen. 24 Zeilen auf blinder Linierung. Romanische Minuskel, 1. Hälfte 12. Jh. 
1r moderner Datierungsversuch mit Bleistift 1300.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

	 (1r–v) Ps.-Pelagius: Epistula ad Claudiam de virginitate (CSEL 1, 225–250 – CPL Nr. 
741) = Ps.-Athanasius: Exhortatio ad sponsam Christi (PL 18, 77A–90B und PL 103, 
671B–684D – CPL Nr. 471) = Ps.-Sulpicius severus: Epistula ad Claudiam sororem suam 
2: De virginitate (PL 20, 227B–241A – CPL Nr. 741) = Ps.-Hieronymus: Epistula sup-
posita 13: Laus virginitatis (PL 30, 163A–176A [168A–180D] – CPL Nr. 633).

	 Inc. mut.: ... [maxi]mo testimonio comprobatur, quo comminatur dominus eterni ignis ... 
Expl. mut.: ... peccatum suum morientis retrahebatur exemplo. Tibi vero post //

FA/MS

Fragm. 19

HOMILIARIUM
Pergament. 4 Doppelbl. 1. Hälfte 12. Jh. 

B:	 19/1 ein am oberen Rand beschnittenes Doppelblatt: 195 × 143. 19/2 ein horizontal im unteren Drittel 
beschnittenes Doppelblatt: 122 × 143. 19/3 ein Doppelblatt: 200 × 147. 19/4 ein im oberen Drittel be-
schnittenes Doppelblatt: 125 × 147. 19/1 ist das innerste Doppelblatt einer Lage, 19/2 das folgende 
Doppelblatt derselben Lage und umschließt 19/1. 19/1 Schrift partiell abgerieben, 1r Klebeschäden. 19/2 
Risse und Löcher, Falz weitgehend gerissen. 19/3 Löcher, Klebeschäden. 19/4 ursprünglich genähter 
Riss, Löcher. Schrift partiell abgerieben.

S:	 Schriftraum einspaltig: (160–165) × (102–107) mit doppelter blinder Seitenrahmung. Die Begrenzungs-
linien sind bis zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogen. Punktorium. 19/1 36, 19/3 33 Zeilen 
auf Blindlinierung. 19/2 24, 19/4 20 Zeilen auf Blindlinierung erhalten. Romanische Minuskel, 1. Hälf-
te 12. Jh. 19/3 moderner Datierungsversuch mit Bleistift c. 1180.

A:	 Rote Überschriften, rote zwei- bis fünfzeilige Lombarden. 

G:	 19/2, 19/3, 19/4 jeweils Bibliotheksstempel. 

Homiliarium
19/1	 (1r–v) Bernardus Claraevallensis: In Purificatione Beatae Mariae. Sermo III: De 

puero, Maria et Joseph (PL 183, 370A–372A – Clairvaux VII, 418ff.). Fortsetzung von 
19/2 (1v). 

	 Inc. mut.: ... et exeunte domino iuxta alium prophetam ... Expl.: ... sit in conscientia sim-
plicitas et humilitas puerilis. 

	 (1v) Honorius Augustodunensis: Sigillum Sanctae Mariae (PL 172, 518C–D). Inc.: 
Cereus, qui hodie benedicitur, figuram Christi geret ... Expl.: ... exilium eum ipsa regne-
mus in secula amen. Erste Zeilen abweichend, dann Text identisch. 



Fragm. 20346

	 (1v–2v) Petrus Damianus: Homilia ad Honorem et Laudem S. Benedicti Abbatis et 
Confessoris. (PL 144, 548C–550C). Üb.: De Sancto Benedicto. Inc.: In huius patris nos-
tri precipua solemnitate ... Expl. mut.: ... iudicantes a quibus nunc iudicium in[cipit] //

19/2	 (1r) Wernerus S. Blasii (?): Liber deflorationum. Item de eodem evangelio (PL 157, 
814A) Inc. mut.: ... celum ei patet. Spiritus descendens super eum manet ... Expl.: ... et 
si columbe simplicitatem imitantur in celo cum Christo exaltantur.

	 (1r–1v) Wernerus S. Blasii (?): Liber deflorationum. Item de eodem evangelio (PL 157, 
824 C–D und 825A–826A). Üb.: Dominica II Post Epiphaniam. Inc.: Nuptie facte sunt 
in Kanaan Galilea ... Expl.: ... qui nos ad nuptias suas invitabit et vino eterno dulcedinis 
quandoque inebriabit. Die ersten drei Zeilen abweichend, der Rest identisch mit PL.

	 (1v) Bernardus Claraevallensis: Sermo III: De puero, Maria et Joseph (PL 183, 369D 
– Clairvaux VII, 418)

	 Üb.: In purificatione sancte Marie. Inc.: Purificationem beate Marie hodie celebremus ... 
Expl. mut.: ... abstineret ab ingressu templi XXX diebus // 
Sermo wird fortgesetzt auf 19/1(1r).

	 (2r–2v) Petrus Damianus: Homilia ad Honorem et Laudem S. Benedicti Abbatis et 
Confessoris. (PL 144, 550C–551A und 551B–552A). 

	 Inc. mut.: ... [in]cipit. Qui minime datis requiem vobis ... Expl. mut.: ... accipit et vitam 
eternam possedebit. Quod est centuplum //
Fortsetzung von 19/1 (2v).

19/3	 (1r–v) Inc. mut.: ... acutus pertingens usque ad divinis sensualitatis et roboris. ... Expl.: 
... Ad quam producere nos Iesus Christus dominus. Üb.: Dominica III. Inc.: Scitis fratres 
karissimi, quia ut ait apostolus Christus propter nos egenus factus est, cum dives esset ... 
Expl. mut.: ... super montes pedes annunciantis et predicantis pacem // 

	 (2r) Inc. mut.: ... cum accipit. Aliquid in designatione ... (2v) Expl. mut.: ... Hic est gla-
dius parte //

19/4	 (1r–v) Inc.: Vocantur due mole, de quibus dicitur, non auferat loco pignoris superiorem 
... Expl. mut.: ... Ierusalem surge et sta. 
(2r) Inc. mut.: ... [...]ram sollicitudo inter spem et metum ... Expl. mut.: ... aque diluvii 
inundaverit super terram alterius adhuc faciendi quod //

	 (2v) Bernardus Claraevallensis: In vigilia Nat. Dni Sermo I: Jesus Christus, filius dei, 
nascitur in Bethlehem Judae. (PL 183, 87A–C – Clairvaux VIII, 130ff.) 

	 (2v) Inc. mut.: ... sonuit vox letitia in terra nostra ... Expl. mut.: ... sed consecrans virgi-
nalis uteri templum //

MS

Fragm. 20
HOMILIARIUM
Pergament. 1 beschn. Bl. ca. 190 × 79. 2. Hälfte 12. Jh. 

B:	 Ein horizontal, an zwei Ecken sowie im oberen Bereich mit Textverlust beschnittenes Blatt. Flecken, 
Tinte partiell abgerieben, Textverlust.

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Maße nicht mehr eruierbar, mit doppelter blinder Seitenrahmung. 
1r 62, 1v 63 Zeilen auf Blindlinierung. Romanische Minuskel, 2. Hälfte 12. Jh. Zahlreiche zeitgleiche 
Interlinear- und Randglossen. 

A:	 Beidseitig jeweils eine sich über sechs Zeilen erstreckende Aussparung für nicht ausgeführte Initialen.
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Homiliarium
	 (1r) (Signaturseite) Inc. mut.: ... suis tantum intellectum carnalem habuerit ... Expl.: ... 

orans pro se ut libenter ab illis sic incipiens. Inc.: Celi et apostoli enarrabunt gloriam 
dei ... Expl. mut.: ... sponsus in revera sponsus //

	 (1v) Inc. mut.: ... [...]tiones tue igne conscientia ... Expl.: ... impiorum inprimis de pas-
sione sua apertissime agens. sic. Inc.: Omnium creatione et deus meus ... Expl. mut.: ... 
in deserto et [...] facti sunt accipiendo //

MS

Fragm. 21

BREVIARIUM
Pergament. 4 Doppelbl. 2. Hälfte 12. Jh. 

B:	 21/1a und 21/1b sind zwei jeweils horizontal und an zwei Ecken beschnittene Teile eines Doppelblattes: 
115 × 150 und 83 × 150. 21/2a und 21/2b sind ebenfalls zwei horizontal und an zwei Ecken beschnit-
tene Teile eines Doppelblattes: 110 × 150 und ca. 84 × 150. Die Blätter wurden sekundär als Einbände 
verwendet und abgenommen. Zwischen den Teilen (21/1a und 21/2a = oben, 21/1b und 21/2b = unten) 
fehlen eine halbe bis drei Zeilen. Schrift durch Kleber partiell stark verblasst. 21/1a Reklamant. 

S: 	 Schriftraum einspaltig: Schriftraumbreite 105, mit doppelter vertikaler Begrenzung des Schriftspiegels. 
Die Begrenzungslinien sind bis zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogen. 21/1a 18, 21/1b 19 
Zeilen auf blinder Linierung erhalten. Romanische Minuskel, 2. Hälfte 12. Jh. 21/2a–b Schrift in zwei 
verschiedenen Größen: die größere für die Lektionen, für alle anderen Texte (Antiphonen, Responsorien 
und Versikel) die kleinere Schrift. Auf allen Fragmenten Reste von Beschriftungen des 17. / 18. Jh. 
erkennbar. 21/1a 1r sowie 21/2a 1r moderner Datierungsversuch mit Filzstift 1300. 

A: 	 Rote Satzmajuskeln. Ein- bis dreizeilige rote Lombarden. 
G:	 21/2a 1r und 21/2b 1r Bibliotheksstempel. 

Breviarium
21/1	 (1r–2v) Psalmi: Ps 114, 8–9. – Ps 115, 10–19. – Ps 116, 1–2. – Ps 117, 1–16. – (1v) Ps 

117, 16–29. – Ps 118, 1–13. – (2r) Ps 118, 13–37. – (2v) Ps 118, 38–64. 
21/2	 (1r–2v) Feria iv. hebdomadae sanctae, Feria v. in cena dni
	 (1r) Feria IV. beginnend mit Antiphonen zur 3. Nokturn (CAO 6335, CAO 6425). 

(1r–2v) Feria V. in Cena dni mit Antiphonen, Responsorien und Lesungen zur 1., 2. und 
3. Nokturn.

FA/MS

Fragm. 22

HUGO DE SANCTO VICTORE
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 93 × 148. 1. Hälfte 13. Jh.

B: 	 Ein horizontal beschnittenes Doppelblatt. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. Risse, Wurm-
fraßlöcher.

S: 	 Schriftraum einspaltig: Schriftraumbreite 105 mit doppelter blinder Seitenrahmung, die bis zu den Blatt-
rändern durchgezogen ist. 14 Zeilen auf blinder Linierung erhalten. Die obersten beiden Linierungen 
sind bis zu den Rändern durchgezogen. Gotische Minuskel von zwei Händen, 1. Hälfte 13. Jh. Zahl-
reiche zeitgleiche interlineare Korrekturen. 
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A: 	 1v schwarze Textmajuskel mit rotem Auszeichnungsstrich.
G: 	 1v Bibliotheksstempel. 

	 (1r–2v) Hugo de Sancto Victore: De institutione novitiorum 10–12 mit Lücken 
(PL 176, 935B–941B).

	 Inc. mut.: ... quia utilis et quam necesaria sit disciplina ... Expl. mut.: ... et inordinatas 
gesticulaciones membra //

FA/MS

Fragm. 23 (→ Fragm. 24) 

ARISTOTELES LATINUS
Pergament. 2 beschn. Bl. 2. Hälfte 12. Jh.

B:	 23/1 und 23/2 jeweils ein vertikal beschnittenes Blatt: 302 × 115 sowie 307 × 123. Pergament fleckig. 
Schrift partiell abgerieben.

S:	 Schriftraum einspaltig: ursprünglich 209 × 116 (vgl. → Fragm. 24/1) mit doppelter blinder bis zu den 
Blatträndern durchgezogener Rahmung. 30 Zeilen auf Blindlinierung. Romanische Minuskel in brauner 
Tinte, 2. Hälfte 12. Jh. Mehrere zeitgleiche Marginalglossen. Zahlreiche moderne Bleistiftvermerke, die 
die Textstellen identifizieren sowie Unterstreichungen.

G:	 Jeweils Bibliotheksstempel.
L:	 A. Auer, Ein Aristoteles-Fragment der Stiftsbibliothek Nonnberg - Salzburg. Salzburger Jahrbuch für 

Philosophie und Psychologie I (1957) 32–48. 

23/1	 (1r–v) Aristoteles Latinus: Physica IV 2–4, 210a13–211a29 (Aristoteles latinus VII, 
143–147). 

	 Inc. mut.: ... dictum est. Post hec autem accipiendum est ... Expl. mut.: ... autem huiusmo-
di primus in quo est. C[um] //

	 Fortsetzung auf → Fragm. 24/4a. 
23/2	 (1r–v) Aristoteles Latinus: Analytica posteriora I 17–20, 81a31–82a27 (Aristoteles 

latinus IV, 78–88). 
	 Inc. mut.: ... [scien]tia autem musica. Non autem ... Expl. mut.: ... seorsum alterum de 

altero contin[get] //
FA/MS

Fragm. 24 (→ Fragm. 23)

ARISTOTELES LATINUS
Pergament. 7 beschn. Bl. 2. Hälfte 12. Jh.

B:	 24/1 und 24/2 aus jeweils zwei notdürftig mit braunem Klebeband verbundenen Hälften bestehend: 
Blattgröße rekonstruiert 303 × 224. 24/3a, 24/3b, 24/4a und 24/4b jeweils vertikal beschnittene Blatt-
hälften, Maße: 302 × 89, 311 × 101, 297 × 99 sowie 300 × 110. 24/5 ein vertikal und im oberen Bereich 
beschnittenes Blatt: 190 × 58. Schrift auf allen Blättern partiell abgerieben. Flecken. 24/1, 24/2 Wurm-
fraßlöcher. 24/3b und 24/5 stammen vom selben Blatt, der Mittelteil fehlt. 

S: 	 Schriftraum einspaltig: (209–216) × 116 mit doppelter blinder, jeweils bis zu den Blatträndern durchgezo-
gener Rahmung. 29-30 Zeilen auf blinder Linierung. 24/1 1r 21 Zeilen sowie zwei drei- bzw. zweizeilige 
Tabellen. 24/5 20 Zeilen auf blinder Linierung. 24/3a Punktorium. Romanische Minuskel in brauner 
Tinte, 2. Hälfte 12. Jh., zeitgleicher Kommentar in kleinerer Schrift. Zahlreiche moderne Bleistiftver-
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merke, die Textstellen identifizieren 24/2 1v 198 b 24 (Physik), 24/3b 1r = 255 b 33 257 a 10 = Ed. 
Leoni et. VIII a. ip. 4 le 8 Text 38 – VIII 5 lq 9 Text 38, 24/4a 1r 211 b1 – 213 b13 = Ed Leon lb. Neuß 
4 le b, Text 35 – cap 5, le 7 Text 45, 24/5 1v cap.27. 24/1 und 24/2 jeweils auf der Recto-Seite ein mo-
derner Verweis auf eine Aristoteles-Handschrift der ÖNB in hellblauer Tinte MS Vind. 2318 fol 41v. bzw. 
MS Vindob. 2318 fol 41r. Ebenso auf 24/4b 1r MS Vind. 2318 fol.49v und 1v MS 2318 Vindob. fol.50v.

G:	 Auf allen Blättern ein Bibliotheksstempel, auf 25/5 1r zusätzlich der rechteckige Bibliotheksstempel.

L:	 A. Auer, Ein Aristoteles-Fragment der Stiftsbibliothek Nonnberg - Salzburg. Salzburger Jahrbuch für 
Philosophie und Psychologie I (1957), 32-48. 

24/1	 (1r–1v) Aristoteles Latinus: Physica VI 1–2, 231b25–232b23 (Aristoteles latinus VII, 
218–222). 

	 Inc. mut.: ... si igitur presentis motus necesse est moveri ... Expl. mut.: ... omne autem, 
quod movetur, contingit // 

24/2	 (1r–1v) Physica II 6–8, 198a9–199b6 (Aristoteles latinus VII, 78–88). 
	 Inc. mut.: ... [mani]festum est neque secundum accidens causam prius esse ... Expl. mut.: 

... qui sunt ex principio bovigene si n[on] // 
24/3a	 (1r–1v) Physica VIII 4–5, 255b32–257a9 (Aristoteles latinus VII, 296–300). 
	 Inc. mut.: ... [moven]tur aut extra [naturam ... eorum] autem quae natura ... Expl. mut.: 

... est stari. Fi[niti ... idem] facere est et si // 
24/3b	(1r–1v) Aristoteles Latinus: Analytica posteriora I 22–24, 84a33–85a31 (Aristoteles 

latinus IV, 50–53). 
	 Inc. mut.: ... non omnia sunt de[monstrabilia ... enim] horum quodlibet ... Expl. mut.: ... 

ipsum huiusmodi par[ticularis ... demons]tratio erit. A[mplius] // 
	 Das Blatt gehört zu Fragm. 24/5.
24/4a	 (1r–1v) Physica IV 4–5, 211a31–212b11 (Aristoteles latinus VII, 147–151). 
	 Inc. mut.: ... [pa]rs in toto. Cum vero divisum sit ... Expl. mut.: ... altera enim ab altera 

habita //
	 Fortsetzung von Fragm. 23/1.
24/4b	(1r–1v) Physica VI 9–10, 240a27–241b11 (Aristoteles latinus VII, 251–255). 
	 Inc. mut.: ... [alii]s que secundum contradictionem sunt. ... Expl. mut.: ... in aliquod et 

possibile est [mutari ... infinitum] impossib[ile] // 
24/5	 (1r–1v) Analytica posteriora I 22–24, 84b8–85a32 (Aristoteles latinus IV, 50–53). 
	 Inc. mut.: ... commune aliquod i[nerit ... inest] secundum enim quod figura ... Expl. mut.: 

... secundum partem demons[tratio ... aliquid] preter singularia //
	 Das Blatt gehört zu Fragm. 24/3b.

FA/MS

Fragm. 25
PHILOSOPHISCHER TRAKTAT (ARISTOTELESKOMMENTAR?)
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 180 × 134. 1. Hälfte 13. Jh.

B: 	 Ein an den Seitenrändern beschnittenes Doppelblatt. Sekundär als Buchspiegel verwendet und abgelöst. 
Löcher, Wurmfraß, partiell sehr fleckig. Kleberreste.

S: 	 Schriftraum einspaltig: 145 × 110 mit blinder, bis zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogener 
Seitenlinierung. Die obersten und untersten Zeilenlinierungen sind über das gesamte Doppelblatt durch-
gezogen. 31 Zeilen auf Blindlinierung. Frühgotische Minuskel mit kursivem Charakter in brauner 
Tinte, 1. Hälfte 13. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit Filzstift um 1400.

G: 	 Bibliotheksstempel auf beiden Blattseiten.
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	 (1r–2v) Philosophischer Traktat (Aristoteleskommentar?)
	 (Signaturseite) Inc. mut.: ... [op]positis id est ex oppositis sed affirmationem et negatio-

nem considerando dico ... Expl. mut.: ... et evidentius est exp[...] ad problema acci //
FA/MS

Fragm. 26 (→ Fragm. 27, → Fragm. 28)

KATECHETISCHER TRAKTAT (DE FORNICATIONE)
Pergament. 1 beschn. Bl. 300 × 102. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. 1v Schrift partiell 
abgerieben. 

S: 	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Schriftraumhöhe 242 mit schwarzer Tintenrahmung. 48 Zeilen 
auf schwarzer Tintenlinierung. Textualis cursiva, 2. Hälfte 14. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit 
Bleistift um 1300.

A: 	 Zwei- bis dreizeilige Aussparungen für nicht ausgeführte Initialen. Rote Auszeichnungsstriche und 
Paragraphenzeichen. 

G: 	 1v Bibliotheksstempel.

	 (1r–v) Katechetischer Traktat (De fornicatione)
	 (1r) (Signaturseite) Inc. mut.: ... [...]at a morte id est a peccato mortis quod volebat ipsum 

occidendo committere ... Expl. mut.: ... ad id [...] mulieri se tradere in perpetuum. [...] 
filie // 

	 (1v) Inc. mut.: ... [...] reverentie et honoris sustentatio vero [...] comp[...] ... Expl. mut.: 
... ne nobis ipsis necem inferamus prohibitos nos [...] lex ait non occides [...] debemus. 
Ergo et cuius //

FA/MS

Fragm. 27 (→ Fragm. 26, → Fragm.28)

KATECHETISCHER TRAKTAT (DE PECCATO) 
Pergament. 1 beschn. Bl. 303 × 102. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Löcher. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. 1v Text 
durch Kleber stark verblasst, Textverlust. 

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Schriftraumhöhe 240, Spaltenbreite 90, schwarze Tintenrahmung. 
48 Zeilen auf schwarzer Tintenlinierung. Textualis cursiva, 2. Hälfte 14. Jh.

A:	 Zwei- bis dreizeilige Aussparungen für nicht ausgeführte Initialen. Rote Auszeichnungsstriche und 
Paragraphenzeichen. Rote und schwarze Unterstreichungen.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

	 (1r–v) Katechetischer Traktat (De peccato)
	 (1r) (Signaturseite) Inc. mut.: ... al[...] ystorum. Alia per[...]ntorum [...] a qua poss[...] 

virtutes [...]nexe [...] quorum non fuit ... Expl. mut.: ... ergo connexione in virtutibus [...] 
sicut se habet anima ad //

	 (1v) Inc. mut.: ... [...] generacio [...] fidei [...] altero non [...] eodem [...] profecto ... Expl. 
mut.: ... altera ergo a simili potest [...] una virtute [...] altera. [...] quaestionem // 

FA/MS
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Fragm. 28 (→ Fragm. 26, → Fragm.27)

KATECHETISCHER TRAKTAT (DE POENITENTIA)
Pergament. 1 beschn. Bl. 258 × 106. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Ein vertikal und im oberen Bereich mit Textverlust beschnittenes Blatt. Pergament fleckig. Sekundär 
als Einband verwendet und abgelöst. 1v Text durch Kleber stark verblasst, Textverlust. 

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Maße nicht mehr eruierbar, schwarze Tintenrahmung. 1r 40, 1v 
37 Zeilen auf schwarzer Tintenlinierung erhalten. Textualis cursiva, 2. Hälfte 14. Jh. 1v moderner Da-
tierungsversuch mit Bleistift c 1350.

A:	 Zwei- bis dreizeilige Aussparungen für nicht ausgeführte Initialen. Rote Auszeichnungsstriche und 
Paragraphenzeichen. Rote und schwarze Unterstreichungen. 

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

	 (1r–v) Katechetischer Traktat (De poenitentia)
	 (1r) (Signaturseite) Inc. mut.: ... de habitis glossa ars. Ergo non [...]cumque habet unam 

omnes habet. ... De penitentia ... De fide ... De penitentia et virginitate ... Expl. mut.: ... 
ergo contingit haberi unum [...] altero. Et Augustinus in liber de sermone in monte // 

	 (1v) Inc. mut.: ... [...]cia in pa[...] de omnibus ... Expl. mut.: ... fides saluberrima [...] 
Contra dona bona sequuntur virtutes non // 

FA/MS

Fragm. 29 

ANSELMUS CANTUARIENSIS 
Pergament. 1 beschn. Bl. ca. 195 × (55–70). 2. Hälfte 14. Jh. 

B: 	 Ein vertikal und an zwei Ecken beschnittenes Blatt. Mehrere Löcher, eines davon ursprünglich genäht. 
Sekundär als Teil eines Bucheinbandes verwendet und abgelöst. 

S: 	 Schriftraum einspaltig: Höhe 145, braune Tintenrahmung. Die vertikalen Begrenzungslinien sind bis 
zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogen, die oberste und die zweite Zeilenlinie horizontal bis 
zum Blattrand. Punktorium. 27 Zeilen auf brauner Tintenlinierung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 
1r moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1350?

A: 	 Rote Überschriften und Rubriken. Rote Auszeichnungsstriche und -punkte. Rote Umrandung eines ur-
sprünglich genähten Lochs. 1v zweizeilige Lombarde.

G:	 1r Rechteckstempel der Bibliothek. 

	 (1r–v) Anselmus Cantuariensis: Orationes LI und LII = Orationes 6 und 7 mit Lücken 
(PL 158, 952B–953C – Anselmus II 3, 15–17 und 18–25). 

	 (1r) Inc. mut.: ... [...]s ut in quo [... v]idetis suf[ficere ... d]ignentur deficere ... Expl.: ... 
[e]s benedictus in secula. 
(1r) Üb.: [Am] ahzehenden samztag. Oratio LII = Oratio 7 (PL 158, 952C–952C – An-
selmus II 3, 18–25). 
(1r) Lectio I (PL 158, 952C–953A): Inc. mut.: ... Maria tu illa maior ... Expl.: ... supra 
vel ... [vestr]um.
(1r) Üb.: Di ander leczen. Inc. mut.: ... mundi mater eius ... (1v) Expl. mut.: ... tuo factus 
et salva[tus] (PL 158, 953A–953C) // 
(1v) Lectio III (PL 158, 953C–954A) Inc.: Genitrix vite ani[me] ... Expl. mut.: ... hec 
omnia nobis ded[it] // 

FA/MS
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Fragm. 30

MEDIZINISCHER TRAKTAT
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 182 × 116 bzw. 141. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein im oberen Bereich und an beiden Seiten mit Textverlust beschnittenes Bl. Ecken beschnitten. Se-
kundär als Einband verwendet und abgenommen. Textverlust durch Abrieb.

S:	 Schriftraum zweispaltig: Maße nicht mehr eruierbar. Spaltenbreite 72–76. 48 Zeilen auf blinder Li-
nierung erhalten. Notula-ähnliche Buchschrift, 2. Hälfte 14. Jh. Moderne Datierungsversuche mit Blei-
stift: Signaturseite 1400, Rückseite c.1350.

G: 	 Signaturseite: Bibliotheksstempel.

	 (1ra–2vb) Medizinischer Traktat
	 (1ra) Inc. mut.: ... [...]cit ad naturam plus facit ad ut[...] materialibus et minus quod ne-

cessarium ... (1vb) Expl. mut.: ... nec est [...]endum [...] //
	 (2ra) Inc. mut.: ... reddit causam cuiusdam dicti secundo affirmativam ... (2vb) Expl. mut.: 

... abstinere se a [...] luxurie et tunc [...] luxurie //
FA/MS

Fragm. 31 (→ Fragm. 80)

MARGINALGLOSSEN ZU EINEM KIRCHENRECHTLICHEN TEXT
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 297 × 115. 1. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein im oberen Bereich und an beiden Seiten mit Textverlust beschnittener Doppelblattstreifen. Sekundär 
als Einband verwendet und abgenommen. Textverlust durch Abrieb.

S:	 Schriftraum nicht mehr eruierbar, der Streifen umfasst nur die inneren Blattränder mit Marginalglossen 
und den Rand einer Spalte des Haupttextes. 41 Zeilenanfänge des Haupttextes in Textualis formata auf 
blinder Linierung sowie zwischen 43 und 50 Zeilen Marginalglossen in kursiver Textualis erhalten, 1. 
Hälfte 14. Jh.

A:	 Reste von Rubriken und eine zweizeilige rote Initiale im Haupttext erkennbar; im Glossentext verblass-
te rote Paragraphenzeichen und Satzmajuskeln.

G: 	 Signaturseite: Bibliotheksstempel.

	 (1r–2v)	 Marginalglossen zu einem kirchenrechtlichen Text
MS

Fragm. 32

BIBLIA
Pergament. 1 beschn. Bl. 296 × 128. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal mit Textverlust sowie am unteren Rand beschnittenes Blatt. Schrift partiell abgerieben. 

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig, eine Spalte erhalten. Höhe 258. 56 Zeilen auf blinder Linierung. 
Textualis, 15. Jh. 1v über dem Schriftspiegel rote Überschrift II. 1v moderner Datierungsversuch mit 
Bleistift c. 1300.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche. 1r am Kapitelanfang Kapitelnummer XVI in abwechselnd roter und blauer 
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Farbe und eine dreizeilige blaue Lombarde mit roter Blattornamentik. 1v am Kapitelanfang unvoll-
ständig ausgeführte Kapitelnummer XVII in roter Farbe und eine dreizeilige rote Lombarde.

G:	 1v Bibliotheksstempel. 

Biblia
	 (r–v) Liber iudicum 15,11–17,3.

MS

Fragm. 33

BREVIARIUM
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. (105–113) × 143 bzw. 141. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine horizontal beschnittene untere Hälfte eines Doppelblattes. Schrift partiell abgerieben. Sekundär als 
Einband verwendet und abgenommen. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 91–97 mit roten vertikalen Begrenzungslinien, welche wie die untersten 
beiden Zeilenlinierungen jeweils bis zu den Blatträndern durchgezogen sind. 15–16 Zeilen auf roter Tinten-
linierung erhalten. Textualis in zwei Schriftgrößen (Responsorium mit Versus in kleinerer Textualis), 
2. Hälfte 14. Jh. 1r unleserlicher Titel des 17./18. Jh. 2r moderner Datierungsversuch mit Filzstift 1500.

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche, Satzmajuskeln, vier- bis sechszeilige (Perl-)Lombarden.
G:	 2r Bibliotheksstempel. 

Breviarium
	 (1r–v) Dnca v. post pascha: Lectio. Beda Venerabilis: Homilia VII in quarta Dnca post 

sanctum Pascha: Jo 16, 23 (PL 94, 163D–164B)
	 (1v) Inc. mut.: ... quia si hac caruisset, salvus esse non posset ... Expl. mut.: ... oratio 

eius erit exsecrabilis: vel dum pro peccantibus quibusdam // 
	 (2r–v) Ascensio dni: Responsorium, Lectio. (2v) Leo I, Sermo 74,1 (PL 54, 397A–397B). 

Inc. mut. : ... [humilitatis im]pletum est. Et licet multa etiam in forma servi divinitatis ... 
Expl. mut.: ... Sicut ergo [in solemnitate paschali] //

FA/MS

Fragm. 34 (→ Fragm. 35)

BREVIARIUM
Pergament. 2 beschn. Doppelbl. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 34/1 obere, 34/2 untere Hälfte des innersten Doppelblatts einer Lage, Maße: 95 × 142/159 bzw. (97–100) 
× 155/148. Gesamthöhe 193–198. Seitenränder ohne Textverlust, unterer Bereich mit geringem Text-
verlust sowie untere Ecken beschnitten. Sekundär als Bucheinbände verwendet und abgelöst. Löcher, 
Leimspuren. Schrift partiell abgerieben.

S:	 Schriftraum einspaltig: 34/1 Breite: 114, 34/2 (111–117) mit vertikaler Begrenzung. Diese ist ebenso 
wie die erste und letzte Zeilenlinierung bis zu den Blatträndern durchgezogen. 34/1 14, 34/2 19 Zeilen 
auf Tintenlinierung erhalten. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. Moderne Datierungsversuche mit Bunt-
stift 34/1 1v um 1400; 34/2 1v 1500.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, blaue und rote Satzmajuskeln, zweizeilige, alternierend rote 
und blaue Lombarden.

G:	 34/1 1v, 34/2 1v Bibliotheksstempel.
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Breviarium
	 (1r–2v) Hebdomada prima adventus dni: Feria iii bis Sabbatum
	 Jeweils Orationen, Lektionen sowie folgende Antiphonen: (1r) Feria III.: CAO 1440, CAO 

4429, (1v) Feria IV.: CAO 2119, CAO 5339, (2r) Feria V.: CAO 1709, CAO 2805, (2v) 
Feria VI.: CAO 2743, CAO 2549.

MS

Fragm. 35 (→ Fragm. 34)

BREVIARIUM
Pergament. 2 beschn. Doppelbl. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 35/1 obere, 35/2 untere Hälfte eines Doppelblatts: 120 × 135/159 bzw. 108 × 139/159. Gesamthöhe 228. 
Sekundär als Bucheinbände verwendet und abgelöst. Blätter vertikal mit Textverlust beschnitten. 35/1 
untere, 35/2 obere Ecken beschnitten. Löcher, Wurmfraß, Schrift partiell abgerieben, Textverlust. Leim-
spuren mit Papierresten.

S:	 Schriftraum einspaltig: 172 × (112–118) mit einfacher vertikaler Begrenzung. 34 Zeilen auf Tintenlinie-
rung. Textualis formata in zwei Schriftgrößen (Antiphone zum Teil in kleinerer Textualis), 2. Hälfte 
14. Jh. Moderne Datierungsversuche mit Buntstift 35/1 1r Ende 1400, 35/2 1r 1500. 

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, zweizeilige rote und blaue 
Lombarden.

G:	 35/1 1r und 35/2 1r Bibliotheksstempel.

Breviarium
	 (1r–1v) Hebdomada secunda adventus dni: Feria iv. bis Feria vi.: Jeweils Orationen, 

Lektionen, Antiphonen, darunter CAO 3562. Textverlust.
	 (2r–2v) Hebdomada tertia adventus dni: Feria iv. bis Sabbatum: Jeweils Orationen, 

Lektionen sowie folgende Antiphonen: (2r) Feria IV.: CAO 4970, (2v) Feria V.: CAO 
5210, CAO 4493.

MS

Fragm. 36

BREVIARIUM (?)
Pergament. 1 beschn. Bl. 197 × ca. 177. 1. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte mit zwei beschnittenen Ecken. Loch. Sekundär als Faszikelum-
schlag verwendet.

S:	 Schriftraum wohl einspaltig: Höhe 166. 24 Zeilen auf brauner Tintenlinierung.
A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln und zweizeilige Lombarden. Textualis 

formata, 1. Hälfte 14. Jh.
G:	 Signaturseite: rechteckiger Bibliotheksstempel. 

Breviarium (?)
	 (r–v) Dnca in quadragesima
	 (Signaturseite) Inc. mut.: ... [...]am. Fons et ori[...]at pie preces sup[...] Üb.: Dominica 

in XL ... Expl. mut.: ... Temptacio[...]os a fraude temp[...] Üb.: Secunda in xlma // 
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(Rückseite) Inc. mut.: ... fame redemp[...]cula nobis ... Expl. mut.: ... qua[...]cia: depellat 
mala //

FA/MS

Fragm. 37

BREVIARIUM
Pergament. 2 beschn. Doppelbl. 2. Hälfte 15. Jh.

B:	 Zwei obere Hälften zweier horizontal und vertikal sowie an den unteren Ecken mit Textverlust be-
schnittener Doppelblätter; 37/1: (107–113) × 138 bzw. 160; 37/2: ca. 128 × 147 bzw. 149. Sekundär als 
Bucheinbände verwendet und abgelöst. Löcher und Leimspuren. Schrift partiell abgerieben.

S:	 Schriftraum einspaltig: 37/1 Breite 126–130 mit einfacher brauner vertikaler Begrenzung. Die Be-
grenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 37/2 Maße nicht mehr eruierbar. 37/1 
17–18, 37/2 21–23 Zeilen auf brauner Tintenlinierung erhalten. Bastarda, 2. Hälfte 15. Jh. Auf jeder 
Doppelblattseite jeweils moderne Datierungsversuche mit schwarzem Buntstift 1500; 37/1 1v moderner 
Datierungsversuch mit Bleistift c 1400.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, ein- bis dreizeilige rote und 
blaue Lombarden.

G:	 Auf jeder Doppelblattseite jeweils Bibliotheksstempel. 

Breviarium
37/1	 (1r–v) Inventio s. crucis (3.5.) 
	 (1r) CAO 1951 ... Üb.: Besunder preces als ir dy hernach geschribn ... Expl. mut.: ... 

congregacionis tue, quam possedi[sti ab initio] (Ps 73,2). (1v) Psalmenabschnitte. 
	 (2r) Iodocus, Erentrudis (30.6.), Trinitas.
	 (2r) Jeweils Orationen. (2v) Üb.: De omnibus sanctis antiphona: CAO 4689 ... Üb.: Suf-

fragia von ostern unz an den auffartag. Orationen.
37/2	 (1r–v) nativitas Ioh. Bapt. (24.6.) bis visitatio Mariae (2.7.). Jeweils Orationen.
	 (2r–v) Andreas ap. (30.11.) bis conceptio Mariae (8.12.). – Commune sanctorum:  

Üb.: In natalicio plurimorum apostolorum bis In natalicio plurimorum martyrum. Jeweils 
Orationen. 

FA/MS

Fragm. 41

DECRETALES GREGORII IX (EXCERPTA)
Pergament. 11 beschn. Bl. Oberitalien. 13. Jh.

B:	 41/1, 41/2 und 41/3 jeweils vertikal am seitlichen Rand sowie am oberen Rand beschnittene Blätter: 
315 × 200, 316 × 221 sowie 321 × 215. 41/4 ein vertikal am Rand beschnittenes Blatt: 330 × 197. 45/5a 
ein an beiden Seiten horizontal sowie vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt: 203 × 160. 41/5b ein 
an allen vier Seiten beschnittenes Blatt: 240 × 53. Textverlust. 46/6 fünf Blattstreifen: (257–328) × 
(50–53). 41/3 sechs Löcher. Blätter zum Teil sekundär als Faszikelumschläge verwendet. Blätter vieler-
orts verblasst oder abgerieben mit Textverlust. 

S:	 Schriftraum zweispaltig: (250–255) × (175–180). Die Kolumnen werden von bis zu den Rändern durch-
gezogenen Griffellinien gerahmt. 41/3, 41/4 Schriftraum zweispaltig: 225 × 146, mit bis zu den Rändern 
durchgezogenen Kolumnenrahmungen mit Tinte. 41/1 69, 41/2 68 Zeilen auf Blindlinien; 41/3 69 



Fragm. 42356

Zeilen auf Tintenlinien. 41/3 Punktorium. Frühgotische Glossenschrift, Oberitalien, 13. Jh., von zwei 
Händen: 41/1–2; 41/3–4. Vermerke des 17./18. Jh.: 41/2 [...] Meessen mit [...] Trompette und [...] 
Trompetten. 41/3 4. Bened: || 3. Libera. || d. Kyrie: Christ: eleyson Zettln noch dem Requiem zu singen. 
41/2 moderner Datierungsversuch mit Filzstift um 1300 sowie mit Bleistift c. 1300.

A:	 Rote Rubriken und Paragraphenzeichen, zwei- bis fünfzeilige Lombardinitialen mit Rankenausläufern 
in der Gegenfarbe und gelegentlichen Fratzen.

G:	 41/2 Bibliotheksstempel.

	 Die Blätter und Streifen stammen aus einer Exzerpthandschrift des Liber Extra, den 
Dekretalen Papst Gregors IX. Es werden im Folgenden nur Blätter bzw. Streifen in ihrer 
ursprünglichen Abfolge aufgenommen, die rubrizierte Titel aufweisen, da die braune 
Tinte meist bis zur Unleserlichkeit verblasst ist.
Decretales Gregorii IX

41/3	 (ra) Lib. 1, I. Üb.: Constitutum Laterani de summa trinitate et fide catholica. Inc.: Fir-
miter credimus et simpliciter confitemur ... (rb) Lib. 1, II. – (vb) Lib. 1, VI.

41/4	 (ra) Lib. 1, XXXV. – Lib. 1, XXXVIII. – Lib. 1, XLI. – Lib. 1, XLIII. – Lib. 2, I: Üb.: 
Incipit liber secundus de iudiciis ... Lib. 2, II. – (rb) Lib. 2, XIII. – Lib. 2, XIV. – Lib. 2, 
XVIII. – (va) Lib. 2, XIX. – (vb) Lib. 2, XXII. 

41/2	 (ra) ... (rb) Lib. 2, X. – Lib. 2, XII. – (va) Lib. 2, XIV. – (vb) Lib. 2, XV.
41/1	 (ra) ... Lib. 2, XXIII. – (va) Lib. 2, XXVIII.
41/6	 (Signaturseite) ... Lib. 3, XI ... Lib. 3, XXI. 
41/5a	 (ra) ... Lib. 3, XXXII. – Lib. 3, XXXV. – (rb) Lib. 3, XXXVI. – Lib. 3, XL. – Lib. 3, 

XLI. – Lib. 3 XLII ... (va) Lib. 4, III. – Lib. 4, XIV. – (vb) Lib. 4, XVIII. – Lib. 5, I. Üb.: 
Incipit liber quintus de accusatoribus ... Lib. 5, II. – Lib. 5, III. 

FA/MS

Fragm. 42

KATECHETISCHE UND MYSTISCHE TEXTE
Pergament. 5 Bl. 226 × 168. Bayern / Österreich, 2. Drittel 15. Jh.

B:	 Zwei Einzel- und ein Doppelblatt sowie ein beschnittenes Blatt (113 × 148) mit Textverlust.
S:	 Schriftraum zweispaltig: 157 × (111–115), mit Bleistift gerahmt; 24–26 Zeilen. Regelmäßige Bastarda 

von einer Hand, 2. Drittel 15. Jh. Auf 42/2.1, r und 42/2.2, 1v marginal und senkrecht zur Schreib-
richtung Notizen, 18. Jh.: schlechts Miserere ohne geigen und Hymnus Vesper: die Blätter dienten als 
Mappen für Musiknoten.

A:	 Rote Korrekturen, Virgeln.
M:	 Bairisch-österreichisch.
Blätter aus derselben Hs. wurden auf die Buchdeckel der Hss. 23 B 18, 23 B 24 und 23 B 25 geklebt.

42/1 	 (ra–vb) Über das Beten
Inc. mut.: ... mit ir wernt di sund abgebischt vnd got wirt domit gevellig und wirt mit ir 
genott zu parmherczikit (!). Es sind vil sund vnd vil tewfel die an petten nymer mügen 
vergeben noch uberwunden werden ... Expl. mut.: Das prüft man an dem wol das der lieb 
herr an seiner junsten (!) not und in seinen angsten auf dem Olperg sich gab zu petten 
und in seinem petten swiczt er plutigen swais. Auch an dem lesten seinem und an //

42/2.1	(ra–vb) Über das Masshalten
	 Inc. mut.: ... do tett im di hitz gar we. Do sprach er zu seinem muet: Mach du hitz der 
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sunn nit erleiden, wie woldest dann das ewig fewer leiden. Darumb is nit nach deiner 
begir das dir das essen icht ze sawer werd ... Expl. mut.: also ein geistlicher zue einmal 
tet, hies pior; der verlubt durich got das er untz an sein endt kainer seiner freunt nymer 
wolt beschauen vnd floch di welt und lebt also mit vil guter zaichen allain in ainer ain. 
Darumb ist offt di gwissen irrent zu got kömen //

42/2.2	(1ra–vb) Über die Seele 
Inc. mut.: ... werndes ubel do di sel wirt fluchen dem leib und der leib der sel. We mir, we 
dir, das wir ye sein geporn vnd beschaffen wie unser gericht vns mit einander ist chömen. 
Ach des mordlichen iamerlichen chlagen ... Expl. mut.: auch sprach ein lerär: ich ess oder 
ich trink, so ist mir all tzeit ein stim in meinen orn, als ich hör ein pfauff di sprech: stet 
auf ir toten vnd kompt fur gericht; des geleichen ein weiser man tet der macht //

(2ra–vb) Inc. mut.: ... Ir arbait solt si es irm lieb nicht verkunden si muest tzergen vor we-
langen solt si in nicht in pringen ir arbait vnd ir dinst vnd ir not chlagen Si ist ein aus-
richterin aller tugend ... Expl. mut.: di tugend sol ein yeder knecht des herrn nemen zu 
ainem poten vnd sol si aus erwelen wann si gewaltig und machtig ist in dem reich des 
herrn; durch di tugend habent vil menschen got gevallen, mit ir wernt di teufel uberbunden.

42/3	 (1ra–vb) Brautmystischer Text (?)
	 Inc. mut.: ... vernewet und gantz verwandelt; und mir ist so gar wol vil pas, wann ich 

gesagen kchan: si es ist nicht lieb; ey sag mir es, ob er sey, ob er furbas köm, das ich in 
pitt, das er icht weich, sunder das er allczit bey mir well beleiben ... Expl. mut.: wann di 
hochczeit des lamp sind komen. O wie ein salige hochzeit, do di prawt vnd der prawtgang 
wirdig und rain sind, do Maria ist mit der pauken und Dauid mit der härphen; hört ver-
nembt //

GH

Fragm. 43 (→ Fragm. 48)

MISSALE
Pergament. 1 Bl. 391 × 291. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein sekundär als Einband verwendetes Blatt. Schrift partiell abgerieben. 1r rote Foliierung CCXXII. 
Fragm. 48/1 ist mit der Foliierung 221 das vorhergehende Blatt.

S:	 Schriftraum zweispaltig: 272 × ca. 197 mit vertikaler Tintenbegrenzung. Die Begrenzungslinien sind 
bis zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogen. 33 Zeilen auf blinder Linierung. Textualis, 2. 
Hälfte 14. Jh.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, zweizeilige rote und blaue 
Lombarden.

Missale
	 (222ra–vb) Octava Petri et Pauli App. (6.7.) bis Translatio Benedicti (11.7.)
	 (222ra) Octava Petri et Pauli: Lectio bis Complenda. – (222ra–rb) Translatio Sancti 

Martini [lt. Grotefend 5.7.; hier zw. Oct. Petri et Pauli (6.7.) und Willibaldi (7.7.)]. – 
Willibaldi. – (222va) Kyliany et sociorum eius (8.7.): jeweils Oratio bis Complenda. 
(222vb) Translatio Sancti Nycolai (9.7.). – Septem Fratrum (10.7.): Introitus bis Com-
plenda. Translatio Sancti Benedicti (11.7.): Oratio. 

MS



Fragm. 44358

Fragm. 44

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 316 × 182. 15. Jh.

B:	 Ein vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Rote Foliierung 66. 

S:	 Schriftraum zweispaltig: Höhe 264, Spaltenbreite 84, Gesamtbreite nicht eruierbar. Die Kolumnen sind 
von Tintenlinien gerahmt, die bis zum oberen und unteren Seitenrand durchgezogenen sind. 66r 36 Zei-
len auf Tintenlinierung, 66va 27, 66vb 23 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis, 15. Jh. 

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote und grüne Satzmajuskeln, zwei- bis dreizeilige rote und 
grüne Lombarden.

Missale
	 (66ra–va) Translatio Thomae ap. (3.7.) bis Heinricus imperator confessor (13.7.)
	 (66ra) AH 55, 322 ... De pluribus martyribus sequentia: AH 55, 14. – De uno martyre vel 

confessore sequentia: O martir Christi ... De uno confesso[re et pontifice]: AH 9, 388. 
– In visitatione BMV: AH 48, 392; Lektionen. – (66vb) De sancto Heinrico imperatore 
confessore (13.7.): Oratio, Secreta, Complenda.

FA/MS

Fragm. 45

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 306 × 220/197. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein an den äußeren Rändern ohne Textverlust beschnittenes Doppelblatt. Sekundär als Einband ver-
wendet und abgenommen. Löcher, ein genähter Riss. 41r und 48r rote Foliierungen xli bzw. xlviii. 1r 
Titel auf ehemaligem Buchrücken Bergf. Buech. E 4.1616. 

S:	 Schriftraum zweispaltig: ca. 225 × ca. 163 mit einfacher vertikaler Tintenbegrenzung. Die Begrenzungs-
linien sind bis zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogen. 30 Zeilen auf Tintenlinierung. Textua-
lis formata in zwei Schriftgrößen (Introitus, Offertorium, Communio in etwas kleinerer Textualis), 
2. Hälfte 14. Jh. 

A:	 Rubriken, abwechselnd rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis vierzeilige rote und blaue Lombarden. 
41r und 48v fünf- bzw. sechszeilige Lombardinitialen auf Goldgrund mit grüner Rahmung: 41r blaue 
Initiale V mit weiß überhöhtem Rankendekor, Binnenraum mit goldenen Ranken ausgestaltet; 48v rosa 
Initiale D mit weiß überhöhtem Blütendekor, blauer Binnenraum mit gelben Ranken dekoriert. 41r am 
rechten Rand und 48v zwischen den Spalten grün-rosa Stabranken. 41r vier, 48r sechs Goldpollen mit 
rosa Strahlen.

G:	 1r Bibliotheksstempel sowie Archivsignatur des 18. Jh: 8 172 II A 10, beide getilgt. 

Missale
	 (41r–v) Vigilia ascensionis dni bis Ascensio dni
	 In vigilia ascensionis Dni: Lectio bis Complenda. – Ascensio Dni: Intoitus bis Lectio. – 

AH 53, 114.
	 (48r–v) Corpus Christi bis Dnca I. post pentecosten
	 Corpus Christi: AH 50, 584. – Offertorium bis Complenda. – Dnca I. post Pentecosten: 

Introitus bis Lectio.

FA/MS
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Fragm. 46

MISSALE
Pergament. 11 beschn. Bl. und 4 beschn. Doppelbl. Wende 14.–15. Jh.

B:	 46/1, 46/2 jeweils ein vertikal mit Textverlust sowie am oberen Rand beschnittenes Blatt: 295 × 196 
sowie 304 × 204. 46/3 ein im oberen Bereich und vertikal mit Textverlust beschnittenes Doppelblatt: 
302 × 208. 46/4, 46/5, 46/6, 46/7 jeweils ein vertikal mit Textverlust sowie am oberen Rand beschnit-
tenes Blatt: 301 × 195, 324 × 206, 319 × 200 sowie 303 × (195–199). 46/8 ein vertikal mit Textverlust 
sowie am oberen und unteren Rand beschnittenes Blatt: 288 × 203. 46/9, 46/10, 46/11 jeweils ein ver-
tikal mit Textverlust und am unteren Rand beschnittenes Blatt: 314 × 203, 319 × 201 sowie 319 × 199. 
46/12 ist ein beschnittenes Blatt eines Druckes. 46/13 ein vertikal mit Textverlust und am unteren Rand 
beschnittenes Doppelblatt: ca. 317 × 198. 46/14 ein vertikal mit Textverlust sowie am oberen und un-
teren Rand beschnittenes Doppelblatt: 300 × 205 bzw. 203. 46/15 ein im oberen Bereich und vertikal 
mit Textverlust beschnittenes Doppelblatt: 297 × 210 bzw. 300 × 203. Alte rote Foliierung auf 46/13: 
1r 62, 2r 64. 46/9: 74. 46/5: 85, 46/6: 86. 46/10: 94. 46/11: 98. Am unteren Rand jeweils neuzeitliche 
Nummerierung 46/15 1r: No. 42, 46/1 1r: No. 43, 46/8 1v: No. 47, 46/14 1r: No. 49, 46/4 1r: No. 52.

S:	 Schriftraum zweispaltig: Höhe 266, Breite erschlossen 185, mit Tintenrahmung. Die vertikalen Be-
grenzungslinien sind bis zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogen. Spaltenbreite 85. 32 Zeilen 
auf Tintenlinierung. 46/13: 36 Zeilen. Textualis formata, Wende 14. zum 15. Jh. 46/13 2r–v anderer 
Schreiber/Rubrikator. Zum Druck s.u. 46/12.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, abwechselnd rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis sechs-
zeilige rote und blaue Lombarden mit einfachem Blatt- und Rankenwerk in der Gegenfarbe. 46/13 
zwei- bis dreizeilige rote und grüne Lombarden. 46/1r eine fünfzeilige blaue Lombardinitiale C auf 
punziertem rechteckigem Blattgoldgrund. Buchstabenkörper weiß überhöht mit Rankenmotiv. Binnen-
raum rot ausgemalt mit feinem goldfarbenem Rankenwerk. Elaborierte Rankenausläufer in Rot, Grün 
und Gold. 46/6v Rest einer beschnittenen fünfzeiligen grünen Lombardinitiale D auf punziertem Blatt-
goldgrund. Buchstabenkörper weiß überhöht mit Rankendekor. 46/7v eine vierzeilige violette Lombard-
initiale C auf punziertem Blattgoldgrund. Buchstabenkörper weiß überhöht mit vegetabilem Dekor, 
Binnenraum Blattgold mit Rankendekor; reiche Rankenausläufer in Blau, Rot, Grün, Gold mit vielfäl-
tigen Höhungen in Weiß, Gelb, Dunkelrot, Dunkelblau und Grün. 46/11r eine fünfzeilige grüne Lom-
bardinitiale I auf Blattgoldgrund. Buchstabenkörper mit vegetabiler Ornamentik in Schwarz, Türkis, 
Gelb. Reiche vielfarbige Rankenausläufer. 46/15 1r eine sechszeilige grüne Lombardinitiale E auf 
punziertem Blattgoldgrund, Körper mit vegetabiler Ornamentik in Gelb, Türkis, Schwarz. Binnenraum 
rot mit goldfarbener Rankenornamentik. Vielfarbige Rankenausläufer.

Missale
46/1	 (ra–vb) Fortsetzung von (46/15, 1ra–vb). Sabbatum post Dncam III. adv. dni – Nativitas 

dni: jeweils Oratio, Secreta, Complenda.
46/2	 (ra–vb) Fortsetzung von (46/15, 2ra–vb). Feria VI. post Dncam III. – Feria VI. post 

Dncam IV. quadragesimae: jeweils Oratio, Secreta, Complenda, Oratio super populum.
46/3	 (1ra–2vb) Feria VI. in Parasceve – Sabbatum sanctum. Suffragia, Oratio. Fortsetzung 

auf 46/5.
46/4	 (ra–vb) Fortsetzung von (46/14) Sabbato post Dnca in passione. – Feria V. in cena dni. 

Jeweils Oratio, Secreta, Complenda.
46/5	 (ra–vb [84ra–vb]) Fortsetzung von (46/3). Sabbatum sanctum. Benedictio cerei: Oratio, 

Lectiones 1–12. Fortsetzung auf (46/6).
46/6	 (ra–vb [85ra–vb]) Fortsetzung von (46/5). Sabbatum sanctum – Feria VI. post pascham: 

Oratio, Agnus Dei, Kyrie. Feria: jeweils Oratio, Secreta, Complenda. Fortsetzung auf 
(46/14, 2ra–vb).

46/7	 (ra–vb) Johannes ante Portam Latinam (6.5.) – vigilia ascensionis dni. Jeweils Oratio, 
Secreta, Complenda.

46/8	 (ra–vb) Marcellus Papa (16.1.) – Purificatio BMV (2.2.). Jeweils Oratio, Secreta, Com-
plenda. Fortsetzung auf (46/9).



Fragm. 47360

46/9	 (ra–vb [74ra–vb]) Fortsetzung von (46/8). Purificatio BMV (2.2.) – Cunigundis (3.3.). 
Jeweils Oratio, Secreta, Complenda.

46/10	(ra–vb [94ra–vb]) Praxedis (21.7.) – Simplicius et Faustinus (29.7.). Jeweils Oratio, 
Secreta, Complenda.

46/11	(ra–vb [98ra–vb]) Eusebius (14.8.) – Hermes martyr (28.8.). Jeweils Oratio, Secreta, 
Complenda.

46/12	Druck. Pergament; zweispaltige Anlage, Spaltenbreite 90. Textura formata in zwei Grö-
ßen, rote Überschriften und ein- bis zweizeiligen Initalen, 15. Jh. (r) Dnca XXII Feria 
IV. Offertorium, Secretra, Communio, Complenda. – Pro congregatione. Psalm, Oratio. 
(v) Lib. Esdras Kap. IX. – Lib. Math. Kap XI.

46/13	(ra–vb [62ra–vb]) Commune sanctorum: Evangelistae – Virgines. 
(ra–vb [67ra–vb])	Heinricus (13.7.). – Anna (26.7.). – Martha (27.7.).

46/14	(1ra–vb) Sabbatum post Dncam IV. quadragesimae – Sabbatum post Dncam passio-
nem. Jeweils Oratio, Secreta. Complenda. Fortsetzung auf (46/4). 
(2ra–vb [86ra–vb]) Fortsetzung von (46/6). Feria VI. – Dnca V. post pascham. Jeweils 
Oratio, Secreta, Complenda.

46/15	(1ra–vb) Dnca I. adv. dni – Sabbatum post Dncam III. adv. dni. Jeweils Oratio, Secre-
ta, Complenda. Sabbatum zusätzlich Lectio. Fortsetzung auf (46/1). 
(2ra–vb) Feria VI post Dncam II. – Feria VI. post Dncam III. quadragesimae. Jeweils 
Oratio, Secreta, Complenda, Oratio super populum. Fortsetzung auf (46/2).

MS

Fragm. 47

MISSALE
Pergament. 2 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 47/1 am oberen Rand, 47/2 an den Seitenrändern ohne Textverlust beschnittene Blätter: ca. 288 × 208 
bzw. 314 × ca. 196. 47/1 Loch und Risse. 

S:	 Schriftraum einspaltig: 229 × 141 mit roter Kolumnenrahmung. Die vertikalen Begrenzungslinien sind 
bis zu den Blatträndern durchgezogen. 30 Zeilen auf roter Tintenlinierung, 47/1r unten eine zusätzliche 
Zeile in kleinerer Schriftgröße, durch eine Leerzeile vom Schriftraum getrennt. Textualis formata, 
2. Hälfte 14. Jh. 47/1r Tintenvermerk aus dem 17./18. Jh. No 25.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, abwechselnd rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis sechs-
zeilige rote und blaue Lombarden. 47/1r vierzeilige blaue Lombardinitiale B mit roten Blattzeichnungen 
im Binnenraum, roter Maiglöckchenfleuronnée-Rahmung sowie Fleuronnée-Ausläufern. 47/2r acht-
zeilige Lombardinitiale R in vegetabilen Formen blau und rot ausgemalt und durch Aussparungen kon-
turiert. Im Binnenraum Zeichnung geometrisch angelegter roter Felder mit roten dreigliedrigen Blättern 
bzw. vierblättrigen Blüten, Motiv wiederholt sich in der rechteckigen Rahmung der Initiale in Violett. 
Langgezogene Fleuronnée-Ausläufer. 

Missale
47/2	 (r–v) Pascha ad stationem bis Feria iv. post pascha 
	 Inc. mut.: ... in tormentis alleluia ... Üb.: Ad stacionem. AH 50, 84 ... Dnca Resurrectionis, 

(v) Feria II. bis Feria IV. (fragm.): jeweils Introitus, Graduale, Offertorium, Communio. 
47/1	 (r–v) Feria iii. ante festum trinitatis bis trinitas 
	 Jeweils Introitus, Versus, Offertorium, Communio. Trinitas: Introitus, Graduale, Offerto-

rium, Communio. Am Blattende Üb.: De corpore Christi.
FA/MS
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Fragm. 48 (→ Fragm. 43)

MISSALE
Pergament. 3 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 48/1 ein vertikal und am unteren Rand beschnittenes Blatt: ca. 309 × ca. 168. 48/2 ein halbkreisförmig 
beschnittenes Blatt: max. 270 × max. 134. 48/3 untere Hälfte eines Blattes: ca. 150 × ca. 260. 48/1 rote 
Foliierung CCXXI. Schrift partiell abgerieben. 48/1 und 48/3 sekundär als Faszikelumschläge verwen-
det. 48/1v Titel Geistl: Exercit: von R: P: Ignati Trauner O: S: B: Senior auf dem Nunberg. 1664. 48/2 
Leimspuren. Fragm. 43 folgt mit der Foliierung 222 auf Fragm. 48/1.

S:	 Schriftraum zweispaltig: rekonstruierbar 272 × ca. 197 mit Kolumnenrahmung mit Tinte. Die vertikalen 
Begrenzungslinien sind bis zum oberen bzw. unteren Blattrand durchgezogen. 33 Zeilen auf Bleistift-
linierung. 48/3 zehn Zeilen erhalten. Textualis, 2. Hälfte 14. Jh. 48/1r und 48/2r moderner Datierungs-
versuch mit Bleistift 1400. 

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis dreizeilige rote und 
blaue Lombarden.

G:	 Bei dem auf 48/1v genannten Ignaz von Trauner handelt es sich um einen aus St. Emmeram in Regens-
burg stammenden Benediktiner, der nach seiner Priesterweihe in Rom wohl in den frühen 1660er Jahren 
zunächst Kaplan auf dem Nonnberg wird, dort von 1665 bis 1669 als ordentlicher Beichtvater fungiert 
und im Rahmen dieses Amtes auch eine Wohnung bezieht. 1669 wird er als Prior nach St. Emmeram 
berufen und 1691 zum Abt gewählt. Trauner stirbt 1694. Zu Ignaz von Trauner: Esterl 230 und 245. 
48/1r und 48/2v Bibliotheksstempel. 

Missale
48/1	 (221ra–vb) Udalricus (4.7.) bis Octava Petri et Pauli App. (6.7.). 
	 Inc. mut.: ... tuorum precibus adiuvemur. ... Üb.: Udalrici episcopi. Oratio bis Com-

plenda. (221rb–va) Üb.: In Octava Apostolorum: Oratio bis Lectio. 
48/2	 (ra–vb) Eusebius (14.8.) bis Assumptio BMV (15.8.) 
	 Eusebius: Oratio. Inc. mut.: ... ut, cuius nata[licia] ... Lectio bis Complenda. – Üb.: In 

vigilia assumptionis Mariae. Oratio bis Lectio. – Üb.: Secundum Iohannem. Lectio. (v) 
Inc. mut.: ... quasi pla[tanus exal]tata sum ... Graduale, Sequenz AH 53, 179.

48/3	 (ra–vb) Erasmus (2.6.) bis Primus et Felicianus (9.6.) 
	 Inc. mut.: ... senciamus augmentum. Üb.: Erasmi martyris: Introitus, Oratio. (rb) AH 8, 

124. (va) Inc. mut.: ... proficiat ad mentis ... Üb.: Bonifatii et sociorum eius (5.6.). In-
troitus, Oratio. (vb) Üb.: Primi et Feliciani: Lectio bis Complenda. 

MS

Fragm. 49

LITURGISCHES FRAGMENT 
Pergament. 1 beschn. Bl. 341 × 237. 15. Jh.

B:	 Ein an den Ecken beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband verwendet und abgenommen. Blatt stark 
verschmutzt, Wurmfraßlöcher, Schrift beidseitig partiell abgerieben. 1v Leimspuren sowie Reste eines 
aufgeklebten Papierblattes. 1r am linken Rand neuzeitliche Notiz † 1624. 

S:	 Schriftraum einspaltig: 242 × 155 mit brauner Kolumnenrahmung. Die vertikalen Begrenzungslinien 
sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 27 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis formata, 15. Jh. 1r 
Vermerk des 18./19. Jh. No: 19 sowie am unteren Rand moderner Datierungsversuch mit schwarzem 
Filzstift um 1400.



Fragm. 50362

A:	 Rote Rubriken und Satzmajuskeln, zwei- bis fünfzeilige rote und blaue Lombarden.

G:	 1r Bibliotheksstempel.

Liturgisches Fragment
	 (r–v) Ps 84,6–14. – Ps 85,1–12. – CAO 0086. – CAO 1733. – Ps 86,1–7. – Ps 87,2–7.

MS

Fragm. 50

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 320 × 238 bzw. 223. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein an der jeweils äußeren Seite mit geringem Textverlust sowie am unteren Rand beschnittenes 
Doppelblatt. 2v Schrift partiell abgerieben. Rote Foliierungen CXXX bzw. CXXXIII. Zweitinnerstes 
Doppelblatt einer Lage. Sekundär als Faszikelumschlag verwendet. 130r Inhaltsvermerk aus dem 17./18. 
Jh.: Nunbergische [...] verjarung 69 jars. 

S:	 Schriftraum zweispaltig: Höhe 275. Spaltenbreite 100, mit brauner Kolumnenrahmung. Die vertikalen 
Begrenzungslinien sind vom oberen bis zum unteren Blattrand durchzogen. 34 Zeilen auf Tintenlinie-
rung. Textualis formata in zwei Schriftgrößen, variierend einige Abschnitte (Secreta, Offertorium) in 
kleinerer Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 130r moderner Datierungsversuch mit Bleistift 1500.

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Satzmajuskeln, zwei- bis achtzeilige rote und blaue Perl-
Lombarden. Zwischen den Zeilen Querverweise auf andere Seiten in kleinerer roter Schrift.

G:	 130r Bibliotheksstempel. 

Missale
(130ra–vb) Feria iii. bis Feria vi. post Dncam iv. quadragesimae 

	 Feria III. Lectio bis Complenda. Feria IV. und VI. jeweils zwei Lektionen, Feria V. fehlt. 
	 (133ra–vb) Feria IV. quattuor temporum Septembris bis Sabbatum quattuor tempo-

rum septembris
	 Feria IV. und Feria VI. Lectio bis Complenda. Feria V. fehlt. Sabbatum: Introitus, Oratio.

MS

Fragm. 51

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 244 × 164. 1. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein am Rand vertikal beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband verwendet und abgenommen. Rote 
Foliierung X sowie an der unteren rechten Ecke in rot 3. 1v Vermerk des 16./17. Jh. Suffragien, und 
noch anderß in die Brevier.

S:	 Schriftraum einspaltig: 170 × 110 mit vertikaler bis zu den Blatträndern durchgezogener Begrenzung. 
Die obersten und untersten beiden Zeilenlinierungen sind bis zu den Blatträndern verlängert. 22 Zeilen 
auf Tintenlinierung. Punktorium. Textualis in zwei Schriftgrößen (Hymnus, Offertorium und Communio 
in kleinerer Textualis). 1. Hälfte 14. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1400.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, Foliierung, Majuskeln, vierzeilige rote Lombarde.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 
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Missale
	 (10r–v) Nativitas dni
	 AH 53, 20. – Evangelium. – (10v) Offertorium. – Secreta. – Communio. – Complenda. 

– Am Blattende Üb.: Missa de resurreccione domini.

MS

Fragm. 52

LECTIONARIUS
Pergament. 4 beschn. Bl. 1. Hälfte 15. Jh.

B:	 52/1, 52/2, 52/3 jeweils am oberen und am äußeren Rand beschnitten. 52/1 Maße: 303 × 200, 52/2 
Maße: 319 × 201, 52/3 Doppelblatt: ca. 295 × 205. 52/2 rote Foliierung 120. 52/2 folgt 52/3 2v. 

S:	 Schriftraum zweispaltig: 262 × 165 mit brauner Kolumnenrahmung. Die vertikalen Begrenzungslinien 
sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 34 Zeilen auf Tintenlinierung. Bastarda, 1. Hälfte 15. Jh.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, alternierend rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis acht-
zeilige rote und blaue Lombarden. 52/2 rote Foliierung. 52/1 1v vierzeilige blaue, rot konturierte Lom-
bardinitiale B mit Maiglöckchenfleuronnée und Rankenausläufern in der Gegenfarbe. 

	 Die Blätter werden nach ihrer ursprünglichen Abfolge beschrieben.

Lectionarius
52/1	 (ra–vb) Vigilia Andreae Ap. (29.11.) bis Vigilia Petri et Pauli App. (28.6.)
	 (ra) Vigilia Andreae Ap. (29.11.) Evangelium. – Andreas Ap. (30.11.) Lesung und Evan-

gelium. (va–vb) Barbara, Nicolaus, Lucia (4.12.–13.12.). Verweise auf Lesungen und 
Evangelien mit Seitenangaben. Vigilia Thomae Ap. (2.7.). – Thomas Ap. (3.7.). – (vb) 
Commune sanctorum. Üb.: Incipit commune sanctorum. Vigilia Petri et Pauli App. (28.6.) 
mit Lesungen und Evangelien.

52/3	 (1ra–vb) Commune sanctorum. Lesungen und Evangelien zu Plures Martyres. (2ra) De 
uno martyre. – (2rb–vb) De uno martyre sive confessore non pontifex. Jeweils Lesungen 
und Evangelien.

52/2	 (120ra–vb) Fortsetzung von 52/3 (2vb). – Üb.: Divisio [Apostolorum]. – (120va–vb) Üb.: 
De uno confessore et pontifex. Jeweils Lesungen und Evangelien.

MS

Fragm. 53

MISSALE
Pergament. 5 beschn. Bl. 15. Jh.

B:	 53/1 ein vertikal am äußeren Rand mit Textverlust sowie am unteren Rand beschnittenes Blatt: 320 × 
ca. 205. 53/2 ein vertikal mit Textverlust sowie am oberen und unteren Rand beschnittenes Blatt: ca. 
296 × 200. 53/3 ein vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt: 319 × 195. 53/4 ein vertikal mit Text-
verlust sowie am oberen Rand beschnittenes Blatt: 317 × 202. 53/5 ein vertikal mit Textverlust sowie 
am unteren Rand beschnittenes Doppelblatt: 297 × 207 bzw. 302 × 196. 53/2 1r am unteren Rand Ver-
merk des 17./18. Jh. No 38 (?). 53/2 und 53/3 bildeten ursprünglich das innerste Doppelblatt einer Lage.



Fragm. 54364

S:	 Schriftraum zweispaltig: 272 × 187 mit schwarzer Kolumnenrahmung. Die vertikalen Begrenzungslini-
en sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 29 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis sechszeilige rote und 
blaue (Perl-)Lombarden. Drei vierzeilige rot-blaue Lombardinitialen, gefüllt mit Maiglöckchenfleuron-
née. 

	 Die Blätter werden nach ihrer ursprünglichen Abfolge im Missale beschrieben.

Missale
54/5	 (1ra–vb) Nativitas dni bis Dnca infra octavam nat. dni. Jeweils Oratio, Secreta, Com-

plenda.
	 (2ra–vb) Feria v. Cinerum bis Feria vi. post Cineres. Jeweils Oratio, Secreta, Com-

plenda.
53/2	 (ra–vb) Feria v. bis Feria vi. post Dncam ii. quadragesimae. Jeweils Lesung und Evan-

gelium. 
53/3	 (ra–vb) Fortsetzung von (53/2): Feria vi. bis Sabbatum post Dncam ii. quadragesimae. 

Jeweils Lesung und Evangelium. 
53/1	 (ra–vb) Fortsetzung von (53/3): Sabbato post Dncam ii. quadragesimae. Fortsetzung 

Evangelium.
53/4	 (ra–vb) Dedicatio ecclesiae. – Dedicatio altaris. – Collectae de sanctis: Vigilia Andreae 

Ap. (29.11.). – Barbara (4.12.). Jeweils Oratio, Secreta, Complenda.

FA/MS

Fragm. 54

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 315 × 152. 15. Jh.

B:	 Ein beidseitig vertikal mit Textverlust beschnittener Mittelteil eines Doppelblattes. Oberer und unterer 
Rand ohne Textverlust beschnitten. Sekundär als Teil eines Bucheinbandes verwendet und abgelöst. 
Schrift partiell abgerieben.

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Höhe 271. Kolumnen von bis zum oberen und unteren Seitenrand 
durchgezogenen Tintenlinien gerahmt. Innere Spalten (1ra, 1vb, 2ra und 2vb) teilweise erhalten. 35 Zei-
len auf Tintenlinierung. Textualis formata in zwei Schriftgrößen (Psalm in kleinerer Textualis), 15. Jh. 
1r moderner Datierungsversuch mit Bleistift 1400.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln, zwei- bis vierzeilige rote und blaue Perl-
Lombarden.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Missale
	 (1ra–vb) Feria v. bis Feria vi. post pascha
	 (1ra) Feria V.: Evangelium. – Feria VI.: Lesungen, (1vb) Versus, Evangelium. 
	 (2ra–vb) Dnca iv. bis Dnca v. post pascha. 
	 (2ra) Dnca IV.: Lesung, Evangelium. – Dnca V.: Introitus, Psalm, Oratio, (2vb) Lesung, 

Evangelium. 

FA/MS
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Fragm. 55

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 317 × 211. 14. Jh.

B:	 Ein vertikal und am oberen Rand ohne Textverlust beschnittenes Blatt. Risse und Löcher. Schmutz, 
Schrift partiell abgerieben. Sekundär als Umschlag verwendet. Reste einer roten Foliierung. 

S:	 Schriftraum zweispaltig: 230 × ca. 160 mit brauner Kolumnenrahmung. Die vertikalen Begrenzungs-
linien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 32 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis formata in 
zwei Schriftgrößen (wechselnd Oratio, Offertorium, Complenda in kleinerer Textualis formata), 14. Jh. 
1v moderner Bleistiftvermerk am unteren Rand 355.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln, zwei- bis vierzeilige rote (Perl-)Lombarden.

Missale
	 (ra–vb) Michael archangelus (16.10.) bis Undecim milia virgines (21.10.) 
	 Michael: Evangelium bis Complenda. – Gallus conf. (16.10.). – Lucas ev. (18.10.). Jeweils 

Oratio, Lectio, Graduale, Evangelium, Offertorium, Secreta, Communio, Complenda. – 
Undecim milia virgines (21.10.): Oratio bis Graduale. 

MS

Fragm. 56

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 321 × (201–206). 15. Jh.

B:	 Ein vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt.

S:	 Schriftraum zweispaltig: Höhe 272 × 178 (rekonstruierte Breite) mit roter Kolumnenrahmung. Die ver-
tikalen Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 32 Zeilen auf roter Tintenlinie-
rung. Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, abwechselnd rote und blaue Satzmajuskeln, zweizeilige rote 
und blaue Lombarden.

Missale
	 (ra–vb) Feria ii. bis Sabbatum quadragesimae. Jeweils Oratio, Secreta, Complenda und 

Oratio super populum. 

MS

Fragm. 57

MISSALE
Pergament. 3 beschn. Bl. 14. Jh.

B:	 57/1 und 57/2 zwei vertikal beschnittene Blatthälften: 311 × 105 und 304 × 95. 57/2 auch am oberen 
Rand ohne Textverlust beschnitten. 57/3 ein vertikal und am oberen Rand beschnittener Blattrand-
streifen: 306 × 70. 57/1 in der Mitte ein Loch. 1r rote Foliierung A.ix. (?). 57/2 ein genähter Riss. 57/3 
sekundär als Einband verwendet und abgenommen.

S:	 Schriftraum: Höhe 57/1 257, 57/2 240, 57/3 250, jeweils mit roter vertikaler und horizontaler bis zu 
den Rändern durchgezogener Kolumnenrahmung. 57/1 25, 57/2 28, 57/3 26 Zeilen auf roter Tintenlinie-



Fragm. 58366

rung. Textualis formata in zwei Schriftgrößen (abwechselnd Graduale, Complenda in kleinerer Textua-
lis), 14. Jh. 57/1r moderner Datierungsversuch mit Bleistift 1400. 57/2v und 57/3v moderner Datierungs-
versuch mit schwarzem Filzstift 1500.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln. 57/1v eine zweizeilige rote Lombarde. 
57/3r–v zwei- bis sechszeilige rote Lombarden.

G:	 57/1r und 57/2v Bibliotheksstempel. 

Missale
57/1	 (r–v) Dnca iv. Adv. dni bis in vigilia nat. dni
	 Dnca IV.: Lectio bis Complenda. – (v) Vigilia Nat. Dni: Introitus bis Oratio. 
57/2	 (r–v) Lc 22,7–45. 
57/3	 (r–v) Feria iii. bis Feria iv. post Dncam ii. quadragesimae 
	 Feria III.: Lectio, Communio, Complenda, Oratio. – Feria IV.: Introitus, Oratio, Lectio.

MS

Fragm. 58

MISSALE
Pergament. 2 beschn. Doppelbl. 14. Jh.

B:	 Mittlere Teile zweier beidseitig vertikal beschnittener Doppelblätter: 300 × 120 bzw. 300 × 125. 58/1 
unterer Rand ohne, 58/2 oberer Rand mit Textverlust beschnitten. Sekundär als Bucheinbände ver-
wendet und abgelöst. Leimspuren. 58/2 starke Wurmfraßspuren. Textverlust.

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Maße nicht eruierbar. Die vertikalen Begrenzungslinien sind bis 
zu den Blatträndern durchgezogen. Jeweils innere Spalten (1ra, 1vb, 2ra und 2vb) teilweise erhalten. 
58/1 35 Zeilen, 58/2 30 Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. Textualis, 14. Jh. 58/1v sowie 58/2r mo-
derne Bleistiftdatierung 1500.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln, zweizeilige rote Lombarden. 58/1 2r am 
linken Rand Verweise CCXXIIII und CCXXIII.

Missale
58/1	 (1ra–2vb) Iohannes ap. (27.12.) bis Silvester (31.12.)
	 (1ra) Inhalt nicht identifizierbar. (1vb) Iohannes ap. (27.12.). – Remigius (1.10.). – Dio-

nysius (9.10.). – Rusticus et Eleutherius (9.10.). – (2vb) Hippolytus (30.1.). – Marcellus 
(16.1.). – Silvester (31.12.). Soweit lesbar jeweils Introitus, Oratio, Lectio, Offertorium, 
Communio, Complenda. 

58/2	 (1ra–2vb) Iacobus Ap. (25.7.) bis Cornelius et Cyprianus (14.9.) 
	 (1ra) Iacobus ap. Lectio bis Complenda. – Üb.: [...]cis martyris. Lectio. (1vb) Evangelium. 

(2ra) Inhalt nicht identifizierbar. (2vb) Offertorium bis Complenda. Üb.: Corne[lii et 
Cypriani]. – Oratio.

FA/MS
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Fragm. 59 (→Fragm. 60, →Fragm. 61)

PERIKOPEN
Pergament. 1 beschn. Bl. ca. 308 × 107. 15. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Leimspuren. Rote Foliierung XVI. 

S:	 Schriftraum: Spaltenzahl nicht mehr eruierbar. Höhe 238, mit brauner Kolumnenrahmung. Die vertika-
len Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 25 Zeilen auf Tintenlinierung. 
Textualis formata, 15. Jh. 16r moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1500.

A:	 Rote Rubriken.

G:	 16r Bibliotheksstempel.

Perikopen
	 (16r–v) 1 Cor 5,3–5. – Lc 12,49–59. – Üb.: XIX. Ad Thes[...].

FA/MS

Fragm. 60 (→Fragm. 59, →Fragm. 61)

PERIKOPEN (?)
Pergament. 1 beschn. Bl. ca. 318 × 86. 15. Jh.

B:	 Ein vertikal beschnittener Randstreifen eines Blattes. Leimspuren. Rote Foliierung XVIII.

S:	 Schriftraum: Spaltenzahl nicht mehr eruierbar. Höhe 242, mit brauner Kolumnenrahmung. Die vertika-
len Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 25 Zeilen auf Tintenlinierung. 
Textualis formata, 15. Jh. 18r moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1500.

A:	 Rote Rubriken.

G:	 18r Bibliotheksstempel.

	 (18r–v) Inhalt nicht mehr eruierbar. 
FA/MS

Fragm. 61 (→Fragm. 59, →Fragm. 60)

PERIKOPEN (?)
Pergament. 1 beschn. Bl. 315 × ca. 82. 15. Jh.

B:	 Ein vertikal beschnittener Randstreifen eines Blattes. Rote Foliierung XIX. Sekundär als Umschlag ver-
wendet.

S:	 Schriftraum: Spaltenzahl nicht mehr eruierbar, Höhe 249, mit brauner Kolumnenrahmung. Die vertika-
len Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 25 Zeilen auf Tintenlinierung. 
Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Rubriken, eine zweizeilige rote Lombarde.

G:	 19r Bibliotheksstempel. 

	 (19r–v) Inhalt nicht mehr eruierbar.
FA/MS
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Fragm. 62 

LECTIONARIUS
Pergament. 1 beschn. Bl. 309 × ca. 62. 15. Jh.

B:	 Ein im oberen Bereich horizontal mit Textverlust und an beiden Seiten vertikal beschnittenes Blatt, der 
äußere Rand ohne, der innere Bereich mit Textverlust.

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Maße nicht mehr eruierbar, braune Kolumnenrahmung. Die ver-
tikalen Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 24 Zeilen auf Tintenlinierung. 
Textualis formata, 15. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1500.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Lectionarius
	 (r) Heb 10,35–38. – (r–v) Üb.: Ad Ephesios (!). – Heb 11,33–39. – (v) Üb.: Lectio. Inc.: 

Respond[...] Üb.: Lectio. Inc.: Gratias a//

FA/MS

Fragm. 63 

CALENDARIUM
Pergament. 1 beschn. Bl. 306 × 110. 1. Hälfte 15. Jh.

B:	 Eine vertikal mit Textverlust sowie am oberen Rand beschnittene Blatthälfte. 1r Reste von angeklebtem 
Papier.

S:	 Schriftraum: Schriftraumhöhe 1r 242, 1v 190, mit einfacher vertikaler Tintenbegrenzung. Die vertikalen 
Spaltenlinien sind jeweils bis zu den Blatträndern durchgezogen. 34 Zeilen auf Tintenlinierung. Textua-
lis formata, 1. Hälfte 15. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1400.

A:	 Rote Rubriken, zwei- bis fünfzeilige rote Lombarden, partiell über den Schriftspiegel hinausreichend.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Calendarium
	 (r) Ianuarius 
	 Rubriziert sind die Festtage Epiphania Dni (6.1.) und Conversio Pauli (25.1.). 

	 (v) Februarius 
	 Rubriziert sind die Festtage Purificatio BMV (2.2.), Amandus (6.2.), Cathedra Petri 

(22.2.) und Matthaeus (24.2.).

MS
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Fragm. 64 

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 305 × ca. 120. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Leimspuren.

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig, mit brauner Kolumnenrahmung. Die Begrenzungslinien sind je-
weils bis zu den Blatträndern durchgezogen. Innere Spalte (ra und vb) erhalten, Spaltenmaße 230 × 72. 
31 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit 
schwarzem Filzstift 1300.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis vierzeilige rote und 
blaue Lombarden, darunter eine dreizeilige blaue Lombarde mit roter Fleuronnée-Ausfüllung und 
Fleuronnée-Ausläufern. 

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Missale
	 (ra–vb) Missae Votivae
	 (ra) Mt 13,45. Üb.: Incipiunt misse votive et primo de xxiiii senioribus autoribus. Introitus 

bis Complenda. – Üb.: De Veronice ... (vb) Offertorium, Communio. – Üb.: Pro con
gregacione. Introitus bis Communio. – Üb.: Pro infirmis. Introitus.

MS

Fragm. 65 

BREVIARIUM
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 196 × 155 bzw. 150. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein vertikal an beiden Seiten sowie im unteren Bereich horizontal mit Textverlust beschnittenes Doppel-
blatt. Oberer Rand ohne Textverlust beschnitten.

S:	 Schriftraum einspaltig: Maße nicht mehr eruierbar. 18–19 Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. Textualis 
formata, 2. Hälfte 13. Jh. Moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1300.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln, vierzeilige rote Lombarden mit Aus-
sparungen.

G:	 Bibliotheksstempel. 

Breviarium
	 (1r–2v) Dnca xix. bis Dnca xxi. post Pentecosten
	 (1r) Homilie zu Mt 9,1–8. Inc. mut.: ... doctoribus qui ei spem sanationis ... Initien zu 

CAO 2288, CAO 2729, CAO 5235. – Dnca XX.: Lectio. – (1v) Homilie zu Mt 22,1–14. 
Expl. mut.: ... enim castitatem perdere cum ipso sponso et auctore // (2r) Initien zu CAO 
2203, CAO 1385. – Dnca XXI.: Lectio. – (2v) Homilie zu Jo 4,46–54. Initien zu CAO 
2661, CAO 2329. 

MS
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Fragm. 66 

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 308 × 96. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Rote Foliierung CVII.

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 231, mit brauner Kolumnenrahmung. Die Begrenzungslinien sind bis zu 
den Blatträndern durchgezogen. 30 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis, 2. Hälfte 14. Jh. 57v moderner 
Datierungsversuch mit Bleistift 1400.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln. 107v eine achtzeilige blaue Perllombard-
initiale U auf rosa Grund. Im Buchstabenkörper braun- und goldfarben gehöhte Blattranken, in den 
Binnenräumen weiß und dunkelrosa gehöhte Blattranken, darunter Knospengewächs.

G:	 57v Bibliotheksstempel. 

Missale
	 (107r–v) Dnca iv. post pascha bis Ascensio dni
	 (107r) Dnca IV. post Pascha: Secreta bis Complenda. – Dnca V. post Pascha: Introitus bis 

Communio. (107r–v) Litania maioris: Introitus bis Complenda. – Ascensio dni: Oratio, 
Lectio, Versus, Lectio.

MS

Fragm. 67 

BIBLIA
Pergament. 1 beschn. Bl. 291 × 207. 15. Jh.

B:	 Ein am oberen Rand ohne Textverlust beschnittenes Blatt.

S:	 Schriftraum zweispaltig: 250 × 166, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die vertikalen Begrenzungslinien 
sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. Die obersten und untersten beiden horizontalen Tintenlini-
en sind ebenso wie zwei Tintenlinien in der Mitte bis zu den Seitenrändern verlängert. 48 Zeilen auf 
Tintenlinierung, die auch im Interkolumnium durchgezogen ist. Textualis formata, 15. Jh. Moderne 
Bleistiftnotizen 1r 5 b, 1v 5 a.

A:	 Rote Rubriken, zweizeilige rote und blaue Lombarden, 1r eine siebenzeilige blaue Initiale V in Lom-
bardenform zum Capitulum VERBUM QUOD mit alternierend roten und blauen Buchstaben. Initialen-
binnenraum und Rahmung mit roter Fleuronnée-Ausfüllung sowie mit kleinen blauen Kreisen. Fleuron-
née-Ausläufer. 

Biblia
(ra–rb) Habacuc 3,1–19
(rb–vb) Sophonias

	 (rb) Prolog (Stegmüller RB 534). (rb–vb) Sph 1,1–2,15

MS
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Fragm. 68 

PERIKOPEN
Pergament. 1 beschn. Bl. 313 × 122. 15. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Starke Feuchtigkeitsschäden, Schmutz, Leimspuren.
S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 222, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die Begrenzungslinien sind bis zu den 

Blatträndern durchgezogen. 27 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis, 15. Jh. 1v moderner Datierungs-
versuch mit schwarzem Filzstift 1500.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, alternierend rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis vierzei-
lige rote und blaue Lombarden.

G:	 1v Bibliotheksstempel.

Perikopen
	 (r) Hebr 13,15–16. – Sir 47,9–13. – Sir 24,1–42. – 2 Tim 4,1–8. – (r–v) Mt 25,14–23. – 

Lc 19,12–25.
MS

Fragm. 69 

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 304 × 155 bzw. 115. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine vertikal beschnittene Blatthälfte. Unterer Rand ohne Textverlust beschnitten. Schrift partiell abge-
rieben. Wurmfraß.

S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig: Maße nicht mehr eruierbar. Kolumnenrahmung mit Tinte. Die 
Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 34 Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. 
Textualis formata in zwei Schriftgrößen (Oratio und Secreta in kleinerer Textualis), 2. Hälfte 14. Jh. 1v 
moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1400.

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Satzmajuskeln; 1v eine sechszeilige rote Lombarde.
G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Missale
	 (r–v) Dnca infra octavam nat. dni bis Innocentes (28.12.)
	 Secreta, Communio, Complenda. – Dnca infra Octavam nat. dni: Introitus, Collecta. – Io-

hannes ap. (27.12.). – Innocentes (28.12.): Lectio, (v) Graduale, Sequentia: Grates [...], 
Lectio.

FA/MS

Fragm. 70

HYMNARIUM
Pergament. 1 beschn. Bl. 312 × 155 bzw. 105. 1. Drittel 14. Jh.

B:	 Ein vertikal beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. Brandloch. Reste eines 
Lederbandes.

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 235, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die Begrenzungslinien sind bis zu den 
Blatträndern durchgezogen. 30 Zeilen auf Griffellinierung. Textualis, 1. Drittel 14. Jh. 1r moderner 
Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1300.



Fragm. 71372

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Satzmajuskeln, dreizeilige rote Lombarden.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Hymnarium
	 (r–v) Iacobus maior (25.7.) bis decollatio Iohannis bapt. (29.8.)
	 (r) Iacobus maior (25.7.) AH 54, 68. – Anna mater Mariae (26.7.) AH 55, 77. – Lauren-

tius (10.8.) AH 53, 283. – Assumptio BMV (15.8.) AH 53, 179. – (v) Augustinus (28.8.) 
AH 55, 91. – Decollatio Iohannis bapt. (29.8.) AH 50, 349.

FA/MS

Fragm. 71

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 270 × ca. 195. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein horizontal am unteren Rand und vertikal an beiden Seitenrändern ohne Textverlust beschnittenes 
Blatt, zweimal gefaltet. 1r rote Foliierung VIII. 1v Schrift partiell abgerieben. 

S:	 Schriftraum einspaltig: 226 × 168 mit vertikaler Tintenbegrenzung. 32 Zeilen auf brauner Tintenlinie-
rung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, alternierend rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- und drei-
zeilige rote und blaue Lombarden. 1v dreizeilige blaue Lombardinitiale D mit grobem rotem Maiglöck-
chen-Fleuronnée und Rankenausläufern.

Missale
	 (8r–v) Blasius (6.2.). – Agatha (5.2.). – Amandus (6.2.). – Scholastica (10.2.). – 

Dorothea (6.2.)
	 Blasius, Agatha, Amandus, Scholastica: Jeweils Introitus, Graduale, Tractus, Offertorium, 

Communio. Dorothea: Introitus, Graduale, Offertorium.

FA/MS

Fragm. 72

PERIKOPEN
Pergament. 1 beschn. Bl. 270 × 141–150. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein am oberen Rand ohne, vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Schäden durch Tintenfraß. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 238, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die vertikalen Begrenzungslinien sind 
bis zu den Blatträndern durchgezogen. 28 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche und Rubriken; alternierend rote und blaue Majuskeln, rote und blaue zwei- 
bis fünfzeilige Lombarden.

Perikopen
	 (r–v) Mc 8,1–9. – Rom 8,1–6. – Mt 16,1–2. – (v) Mt 16,3–12. – Iac 4,7–10. – Mt 12,1–3.

FA/MS
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Fragm. 73

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 305 × 112. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein vertikal beschnittenes Blatt. 1v Leimspuren.
S:	 Schriftraum ursprünglich zweispaltig, eine Spalte 231 × 72 mit Kolumnenrahmung mit Tinte erhalten. 

Die Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 31 Zeilen auf Tintenlinierung. 
Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 1v moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1400.

A:	 Rote Rubriken und Auszeichnungsstriche, alternierend rote und blaue Satzmajuskeln, zwei- bis vierzei-
lige rote und blaue Lombarden.
Missale

	 (ra und vb) Dnca v., vi. sowie Dnca ix., x. post pentecosten 
	 (ra) Dnca V.: Graduale, Offertorium, Communio. – Dnca VI.: Introitus, Graduale, Offer-

torium. (vb) Dnca IX.: Graduale, Offertorium, Communio. – Dnca X.: Introitus, Gra-
duale, Offertorium, Communio. 

FA/MS

Fragm. 74

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. max. 222 × ca. 180. 2. Hälfte 15. Jh.

B:	 Ein vertikal und im oberen Bereich beschnittenes Blatt. Unterer Rand konvex beschnitten. Schrift par-
tiell abgerieben. Tintenfraß. Am unteren Rand Reste eines angenähten weißen Leinenverschlussbandes. 
Sekundär als Einband verwendet und abgenommen. 1r Titelaufschrift aus dem 16./17. Jh. Von St. Mi-
chael Litaney.

S:	 Schriftraum einspaltig: Maße nicht eruierbar, mit vertikaler Begrenzung. 20 Zeilen auf Tintenlinierung 
erhalten. Textura formata, 2. Hälfte 15. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1500.

A:	 Rote Majuskeln und Rubriken, zwei- und dreizeilige Lombarden, Kreuze.
G:	 1r Bibliotheksstempel. 

missale
	 (r–v) Orationes. – Praefatio de nat. dni bis Ad oblationem panis et vini 
	 Orationen.

FA/MS

Fragm. 75

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 304 × 120. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein vertikal mit Textverlust sowie am oberen Rand und an den Ecken beschnittenes Blatt. Sekundär als 
Umschlag verwendet. 1v Schrift stark abgerieben, Textverlust. Genähtes Loch.

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 250. 42 Zeilen auf blinder Linierung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 
1v moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1500.



Fragm. 76374

A:	 Rote Majuskeln, Rubriken, dreizeilige rote Lombarden.

Missale
	 (r–v) Feria v. post dncam de passione bis Feria iv. maioris hebdomadae
	 Jeweils Introitus, Graduale, Tractus, Offertorium, Communio.

FA/MS

Fragm. 76

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 200 × 102. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein horizontal und vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt. 

S:	 Schriftraum und Maße nicht mehr eruierbar. Vertikale Begrenzungslinien, die zum unteren, vermutlich 
auch zum oberen Blattrand durchgezogen sind. 17 Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. Textualis formata 
in zwei Schriftgrößen (Offertorium und Communio in kleinerer Textualis), 2. Hälfte 14. Jh. 1r moderner 
Datierungsversuch mit Bleistift 1400.

A:	 Rote Rubriken, einzelne Wörter rot durchgestrichen.

Missale
	 (r) Inc. mut.: [...]etur. Quis enim ex vobi[s] ... Üb.: Offertorium ... Expl. mut.: ... alleluia. 

Sancti [...] mu[...] // (v) Inc. mut.: ... filii tui supplices pro [venera]bili ascensione de[fe-
rimu]s ... Üb.: Communio ... Expl. mut.: ... Ite missa est, (rot:) dicitur //

FA/MS

Fragm. 77

THEOLOGISCHER TRAKTAT (DE MISSA)
Pergament. 1 beschn. Bl. 160 × 220. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine horizontal beschnittene, obere Blatthälfte. Sekundär als Umschlag verwendet. Schrift partiell abge-
rieben. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 200, mit einfacher vertikaler Begrenzung. 18 Zeilen auf Tintenlinierung 
erhalten. Textualis cursiva, 2. Hälfte 14. Jh. 1r moderner Datierungsversuch mit Bleistift um 1400.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche und Rubriken, einzelne Wörter rot durchgestrichen, eine zweizeilige rote 
Lombarde.

G:	 1r Bibliotheksstempel.

Theologischer Traktat (De Missa)
	 (r) (Signaturseite) Inc. mut.: ... [...]teriam ministratam ... Expl. mut.: ... dicat sanguinis 

domini [...] Et allegat scot[...] // (Rückseite) Inc. mut.: ... obligari ad illa. Non est ergo 
iste perplexus ... Üb.: Dubium Decimum. ... Expl. mut.: Unleserlich.

FA/MS
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Fragm. 78

BREVIARIUM
Pergament. 2 beschn. Doppelbl. Salzburg, 15. Jh.

B:	 Zwei horizontal beschnittene Doppelblatthälften: ca. 116 × 148 bzw. 150 sowie 99 × 158 bzw. 160. 78/1 
oberer Teil, 78/2 unterer Teil erhalten. 78/1 untere, 78/2 obere Ecken beschnitten.

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 112–120, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die Begrenzungslinien sind bis 
zu den Blatträndern durchgezogen. 78/1 12, 78/2 6–8 Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. Textualis 
formata, 15. Jh. Auf 1r und 2v beider Blätter unleserliche Schrift des 16./17. Jh. rechtwinklig zum ur-
sprünglichen Schriftraum. 78/1 1v und 78/2 2r moderne Datierungsversuche mit schwarzem Filzstift 
1500 bzw. 1400. 

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, rote Satzmajuskeln und Rubriken, zweizeilige rote und blaue Lombarden. 

Breviarium
78/1	 (1r–2v) Suffragia
	 (1r) Erentrudis, Polycarpus, Virgilius. (1v) Üb.: Suffragia. De sancta Trinitate. (2r) Inc. 

mut.: ... [...]cioso sanguine redemisti ... Expl.: ... vitam nostram in tua pace disponas. (2v) 
Inc. mut.: ... semper virginis intercessione ... Expl. mut.: ... Marie patrociniis confidentes 
a cunctis // 

78/2	 (1r–2v) Suffragia 
	 (1r) Inc. mut.: numerare digneris. Üb.: Amandi episcopi. (1v) Üb.: De S. Cruce. (2r) Inc.: 

Versus: Ave Maria, gratia plena, dominus tecum ... Expl. mut.: ... gaudere et gloriosa 
beate Marie // (2v) Üb.: De S. Benedicto. 

FA/MS

Fragm. 79

BREVIARIUM
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 76 × 240 bzw. 93. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Der obere Teil eines horizontal beschnittenen Doppelblattes. 1r–v auch vertikal mit Textverlust be-
schnitten. Leimspuren, Schrift partiell abgerieben, Textverlust.

S:	 Schriftraum zweispaltig: Breite 180, mit vertikaler Griffelbegrenzung. Acht Zeilen auf roter Tintenlinie-
rung erhalten. Textualis, 2. Hälfte 14. Jh. 2v moderner Datierungsversuch mit schwarzem Filzstift 1300.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Rubriken, Tintenlinierung, zweizeilige Lombarden. 

Breviarium
	 (1ra–2vb) Orationes
	 (1ra) Inc. mut.: ... tui ventura sollempn[...] ... Üb.: Ad VI (1vb) Inc. mut.: ... amicus dili-

ges quia eus ... (2ra) Inc. mut: ... eam dei genetricem credimus ... (2rb) Inc. mut.: ... 
ecclesie tue precibus presta ut ... Zosimas. (2va) Inc. mut: ... remur per dominum. Üb.: 
Dnca in sexagesima ... Üb.: Dnca in quinquagesima. (2vb) Inc. mut.: ... volueris pro 
peccatis ... Üb.: Feria V. post cineres.

FA/MS
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Fragm. 80 (→ Fragm. 31)

MARGINALGLOSSEN ZU EINEM KIRCHENRECHTLICHEN TEXT
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 229 × 93. 1. Hälfte 14. Jh.

B:	 Ein an beiden Seiten vertikal sowie am oberen Rand horizontal beschnittener Mittelteil eines Doppel-
blattes. Schrift abgerieben, Textverlust. Wurmfraßschäden.

S:	 Der Streifen umfasst nur die inneren Blattränder mit kursiver Textualis, 1. Hälfte 14. Jh. 1r 25 Zeilen 
Glossen, 2r 20 Zeilen Glossen, 2v Reste von 40 Zeilen Haupttext erkennbar.

A:	 Reste von Rubriken und dreizeiligen roten Initialen im Haupttext erkennbar; im Glossentext verblasste 
rote Auszeichnungsstriche und Satzmajuskeln.

	 (1r–2v) Marginalglossen zu einem kirchenrechtlichen Text.
FA/MS

Fragm. 81

LEGENDA (?)
Pergament. 1 beschn. Bl. 170 × 133. 1. Hälfte 15. Jh.

B:	 Ein im oberen und unteren Bereich horizontal sowie auf einer Seite vertikal mit Textverlust beschnit-
tenes Blatt, sekundär als Einband verwendet. Schrift abgerieben, 1v fast gänzlicher Textverlust.

S:	 Schriftraum zweispaltig: Maße nicht mehr eruierbar. Breite einer Spalte 51. 29 Zeilen erhalten. Bas-
tarda, 1. Hälfte 15.Jh.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Rubriken, Majuskeln, zweizeilige Lombarden.

	 (1r) (Signaturseite) Inc. mut.: ... die patris ... Expl. mut.: ... bap[ti]zavit et fecit christian[e] 
fidei confessores et // (1v) unleserlich.

FA/MS

Fragm. 82

DECRETUM GRATIANI (EXCERPTA)
Pergament. 1 beschn. Bl. 141 × 176. 1. Hälfte 13. Jh.

B:	 Ein im oberen und unteren Bereich sowie vertikal und an den Ecken mit Textverlust beschnittenes Blatt. 
Sekundär als Einband verwendet und abgenommen. Löcher, Flecken. Schrift partiell abgerieben, Text-
verlust.

S:	 Schriftraum zweispaltig: Spaltenbreite 88. 38 Zeilen auf Blindlinierung erhalten. Frühgotische Minus-
kel, 1. Hälfte 13. Jh.

A:	 Rote Satzmajuskeln, Unterstreichungen und Rubriken, zweizeilige Lombarden. Am Blattrand rote Num-
merierungen der Quaestiones. 

	 (1ra–1vb) Decretum Gratiani, pars ii (Excerpta). (E. Friedberg [Ed.], Decretum ma-
gistri Gratiani. Leipzig 1879, Sp. 439–440, 465–466 mit Lücken).

	 (1ra) Causa I, Quaest. 7. – Causa II, Quaest. 1–7. (1rb) Causae VI–X mit Quaest. – (1va) 
Causa XIV, Quaest. 1–5. – (1vb) Causa XV, Quaest. 5–8.

MS
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Fragm. 83

BREVIARIUM
Pergament. 1 Doppelbl. ca. 220 × 160. Salzburg, Nonnberg (?), 1. Hälfte 15. Jh.

B:	 Pergament, 1 Doppelblatt. 1r–v Rostflecken.

S:	 Schriftraum: 170 × 122, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die Begrenzungslinien sind bis zu den Blatt-
rändern durchgezogen. 1r bis Mitte 2r einspaltig, Mitte 2r–2v zweispaltig. 1r eine Notenzeile im Vier-
linienschema, gefolgt von 35 Textzeilen, 1v drei Textzeilen, drei Notenzeilen im Vierlinienschema mit 
Text unterlegt, gefolgt von 20 Textzeilen, 2r 39 Zeilen, 2v 40 Zeilen. Lateinischer Text, teilweise 
deutsche Rubriken. Bastarda, 1. Hälfte 15. Jh. 1v Einträge von zweiter Hand in Bastarda und von 
späterer Hand in Humanistica, 16. Jh.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Rubriken, ein- bis zweizeilige Lombarden.

G:	 1r Archivstempel (getilgt) sowie Archivsignatur 8 172 II A 8 (getilgt). 

Breviarium
	 (1r–v) Feria v. in coena dni sowie (2r–v) Sabbatum sanctum
	 (1r) Inc. mut. mit Noten: discipulis suis; Magnificat. Üb.: Ad completorium. ... Am kor 

freytag psalmus ... das ist dye tag uber dy miserere ... Czu dem fewr am antlastag und chor-
freytag psalmus ... Darnach spricht der priester ein collecten und czunt dan dy chertzen an 
und list dy psalm ... An dem osterabent list man zu dem fewr und dy (1v) priester mit uns 
dye siben psalm an das gloria patri darnach spricht man dy collecten und darnach singt ... 
und mit den anndern get man in dy chirchen czu dem cantus. CAO 5371 mit Noten. – CAO 
1219. – CAO 4900. – CAO 1318. Von späterer Hand in Humanistica: Inc.: Beate et glorio-
se semper ... Expl.: Exaudi nos deus salutaris noster, ut, sicut de beate Erindrudris comme-
moracione gaudemus, ita pie devocionis erudiamur affectu. Per dominum nostrum. 

	 (2r–v) Inc. mut.: [et matrem] se letam cognoscit que se nescit uxorem. ... Kyrie, (2r–v) 
Heiligenlitanei. Expl.: Omnes sancti confessores orate pro nobis, [...] Sancta Erndrudis 
ora pro nobis.

MS

Fragm. 84

BREVIARIUM
Pergament. 1 Doppelbl. 233 × 170. 15. Jh.

B:	 Ein Doppelblatt. 1r Verfärbung durch ursprünglich angeklebtes Signakel. Sekundär als Umschlag ver-
wendet: 1r Titel des 17./18. Jh. […] Mötten (getilgt) und 2v Geßang zur […] (getilgt) sowie Gottesdienst 
und […] zetl für die Charwochen.

S:	 Schriftraum einspaltig: 180 × 118, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die Begrenzungslinien sind bis zu den 
Blatträndern durchgezogen. 20 Zeilen auf Tintenlinierung. Textualis formata, 15. Jh. 1r moderner Da-
tierungsversuch mit Bleistift 1500.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche und Rubriken, alternierend rote und blaue Majuskeln, zwei- und dreizeilige 
rote und blaue Perl-Lombarden.

G:	 1r Archivstempel (getilgt) sowie alte Archivsignatur 8 172 II A 11. 



Fragm. 85 378

Breviarium
	 (1r–v) Dnca i., ii. adventus dni, Lucia (13.12.), Dnca iii., Feria iv.–vi., Sabbatum, 

Dnca proxima nat
	 Jeweils Suffragia.
	 (2r–v) Ad vi. et ix. de apostolis in vigilia nat. dni, Thomas (21.12.), de sancta Maria 

Jeweils Suffragia zu den kleinen Horen.
MS

Fragm. 85 

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. (150–154) × 203. 2. Hälfte 15. Jh.

B:	 Ein im oberen Bereich horizontal beschnittenes Blatt. Sekundär als Umschlag verwendet. 1v auf dem Falz 
Reste des ovalen Signaturetiketts der Bibliothek. Unterhalb einer Zeichnung des Christusmonogramms 
samt Kreuz und Herz der Umschlagtitel des 17./18. Jh. […] kränzl auf die […] Prof. […] od[…] tag[…].

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 153, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die vertikalen Begrenzungslinien sind 
bis zu den Blatträndern durchgezogen. Zwölf Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. Textura formata, 
2. Hälfte 15. Jh.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, Namen der Heiligen abwechselnd mit roten 
und blauen Anfangsbuchstaben. 

Missale
(r–v) Canon missae: Commemoratio pro vivis bis Infra actionem 

	 (r) Inc. mut.: ... [Li]ni, Cleti, Clementis, Sixti, Cornelii, Cypriani, Laurentii ... Expl. mut.: 
... atque ab eterna dampnacione nos eripi, et in electorum [tuorum iubeas grege numerari.] 
(v) Infra Actionem: Inc. mut.: ... [pa]cificare, custodire, adunare et regere digneris toto 
orbe terrarum ... Expl. mut.: ... tibique reddunt vota sua eterno Deo vi[vo] //

MS

Fragm. 86

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 205 × 145. 15. Jh.

B:	 Ein im oberen Bereich mit einer Zeile Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Umschlag ver-
wendet. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 106. 17 Zeilen auf Blindlinierung erhalten. Textualis formata, 15. Jh.
A:	 Rote Auszeichnungsstriche, alternierend rote und blaue Satzmajuskeln. Rote und blaue Kreuzzeichen 

im Fließtext, 1r marie in abwechselnd roten und blauen Buchstaben.
G: 	 1r Archivstempel (getilgt), Signatur VIII 196 B a h (getilgt). 

Missale
	 (r–v) Canon missae: Infra actionem
	 Inc. mut.: [Communicantes et memoriam venerantes: In primis] gloriose semper virginis 

Marie ... Expl. mut.: ... accepit panem in sanctas ac venerabiles manus suas et elevatis 
oculis in celum ad te deum //

MS
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Fragm. 87

CALENDARIUM
Pergament. 3 beschn. Bl. 15. Jh.

B:	 87/1 und 87/2 bilden zusammengesetzt die untere bzw. obere Hälfte eines Blattes, Maße: 141 × 96. 87/3 
ist im oberen und unteren Bereich mit Textverlust sowie vertikal am Rand beschnitten, Maße: 110 × 
76. Risse, Löcher.

S:	 Schriftraum: 110 × ca. 65. 31–32 Zeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 15. Jh. Einige Festtags- 
und Heiligeneintragungen von späterer Hand in Bastarda.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, dreizeilige rote und blaue Lombarden KL jeweils am Seitenanfang. Tag-
zählung und einige Festtage in Rot. 

Calendarium
87/3	 (r) Iulius
	 rubriziert sind Udalricus (4.7.), Translatio Benedicti (11.7.), Margareta (12.7.), Maria 

Magdalena (22.7.), Iacobus (25.7.). 
	 (v) Augustus
	 rubriziert sind Vincula Petri (1.8.), Laurentius (10.8.), Assumptio BMV (15.8.), Bartho-

lomaeus (24.8.). 
87/1,2	(r) November
	 rubriziert sind Martinus (11.11.), Andreas Ap. (30.11.). 
	 (v) December 
	 rubriziert sind Nicolaus (6.12.), Thomas (20.12.), Nat. dni, Stephanus (26.12.), Iohannes 

(27.12.) und Innocentes (28.12.).
MS

Fragm. 90

BREVIARIUM
Pergament. 6 Bl. 282 × 195. Salzburg, 2. Hälfte 15. Jh.

B:	 Lagen: III. 4r ein genähtes Loch, 2r genähter Riss, Signakel.
S:	 Schriftraum einspaltig: 210 × 130, rote Kolumnenrahmung. Die Begrenzungslinien sind bis zu den 

Blatträndern durchgezogen. 18 Zeilen auf roter Tintenlinierung. Punktorium. 1r, 2v, 3r, 4v, 5r, 6r zu-
sätzlich senkrechte Blindlinierung. 6r eine deutsche Rubrik. Rotunda, 2. Hälfte 15. Jh. 

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, alternierend rote und blaue Satzmajuskeln, 1r Majuskeln mit gelb ausgefüll-
ten Binnenfeldern. Zwei- bis sechszeilige rote und blaue Lombarden, partiell mit einfachem Ranken-
werk. 1r sechszeilige Lombardinitiale K mit rot-blauem, durch Aussparungen konturiertem Körper. 
Rahmung und Binnenraum mit elaborierten geometrisch strukturierten, teils gelben, rosa und blau 
ausgemalten Zeichnungen in brauner und roter Tinte. Rosetten, Blattranken, Kugelreihen. 

G:	 1r Archivstempel, alte Archivsignatur 8 172 II A 12 (beide getilgt). 

Missale
	 (1r–6v) Heiligenlitanei, Psalmen
	 (1r) Inc.: Kyrie eleison. Christe eleison. Christe audi nos ... Unter den Heiligen: Rupertus, 

Amandus, Virgil, Heinrich, Erentrudis, Cunigundis, Radegundis, Regintrudis. (6r) Üb.: 
Sprich die v Psalm. (6r–v) Ps 70,1–6. – (6v) Ps 121,1–6. 

FA/MS



Fragm. 92380

Fragm. 92

BEDA VENERABILIS
Pergament. 1 beschn. Bl. 178 × 255. 2. Hälfte 12. Jh.

B:	 Eine horizontal beschnittene untere Blatthälfte. Vertikal ohne Textverlust sowie an den Ecken be-
schnitten. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst: Auf ra und rb, den Bucheinbandaußenseiten, 
je ein vergoldetes ovales Nonnberger Supralibros (vgl. 23 B 13). Buchtitel des 16./17. Jh. B. Ioan. M. 
de †; betr.: Christus in der Wiesten. Auf dem „Buchrücken“ L., darunter getilgte Notiz.

S:	 Schriftraum zweispaltig: Breite 200 mit vertikaler Griffelbegrenzung. Elf Zeilen auf Griffellinierung 
erhalten. Romanische Minuskel, 2. Hälfte 12. Jh.

(ra–vb) Beda Venerabilis: Homilia VIII in Litania maiore (PL 94, 169D–170A mit 
Lücken). 

	 Inc. mut.: ... paulo post: Qui habet inquit duas tunicas det unam non habenti ... Expl. 
mut.: ... quos ipse reprehendens in Evangelio loquitur: Quid autem vocatis //

FA/MS

Fragm. 93

RUPERTUS TUITIENSIS
Pergament. 1 beschn. Bl. ca. 241 × 162. 3. Drittel 12. Jh.

B:	 Ein an allen vier Seiten mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband verwendet und abge-
nommen. 1v Leimspuren. Schrift stark abgerieben, Textverlust. 1v fast vollständig abgerieben, Textver-
lust. Wurmfraßlöcher. 

S:	 Schriftraum zweispaltig. Maße nicht mehr eruierbar. 40 Zeilen mit blinder Linierung erhalten. Roma-
nische Minuskel, 3. Drittel 12. Jh.

	 (ra–vb) Rupertus Tuitiensis: In Osee prophetam commentariorum liber quintus, Cap. 
XII–XIII (PL 168, 186B–189B mit Lücken). 

	 (ra) Inc. mut.: ... [Nihil enim] ad perfectum adduc[tura erat le]x sicut apostolus dicit 
donec tandem ingrederer mundum immolandus ... (vb) Expl. mut.: ... adorantes. Nam vere 
mira [et nimis misera stul]titia mandare homines qui sunt opus [Dei tali facturare] artifi-
cium immolari //

MS

Fragm. 94

MISSALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 230 × ca. 153. 2. Hälfte 12. Jh.

B:	 Ein an den Ecken und am unteren Rand ohne Textverlust beschnittenes Blatt. Flecken, Leimspuren, 
Wurmfraß. Schrift stark abgerieben, Verso-Seite fast vollständig unleserlich.

S:	 Schriftraum einspaltig: 192 × 120 mit doppelter vertikaler Griffelbegrenzung. 28 Zeilen auf Griffellinie-
rung. Romanische Minuskel, 2. Hälfte 12. Jh.
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A:	 Rote Satzmajuskeln und Rubriken. Auf der Rückseite Zeile drei und vier in Majuskeln. Zeile drei 
größer als die übrigen, mit sechszeiliger roter Lombarde. 

Missale
	 (r–v) (Signaturseite) Is 4,2–3. – CAO 3607. – Zc 6,12–13. – Is 40,9. – Is 11,10–12. – Sph 

3,16. – Zc 2,10. – Rm 13,11. – Tt 2,12. (Rückseite) Inc. mut.: unleserlich ... Üb.: Deus 
pacis ... Expl. mut.: unleserlich.

MS

Fragm. 95

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 152 × 90. 2. Hälfte 15. Jh.

B:	 Ein am oberen Rand und an den Seitenrändern beschnittenes Blatt mit Textverlust.
S:	 Schriftraum nicht eruierbar, zwölf Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. Textualis formata, 2. Hälfte 15. Jh.
A:	 Rote Satzmajuskeln.

Missale
	 (r–v) (Signaturseite) Suffragia: Inc. mut.: ... [m]emor esto congregacionis tue [... P]ro 

cuncto populo katholic[o] ... Expl.: Pro navigantibus. (Rückseite) Dt 32,40–43.
MS

Fragm. 96

CODEX IUSTINIANUS
Pergament. 2 beschn. Bl. Oberitalien, 2. Hälfte 13. Jh.

B:	 Zwei horizontal und an den Ecken beschnittene Blatthälften, Maße: 164 × 237 sowie 169 × 244. 96/1 
breite Fehlstelle mit Textverlust. Foliierungen in alternierend roten und blauen römischen Ziffern: 96/1 
XLVII, 96/2 XLVIII. 47r über der Foliierung braune Vorschrift für den Rubrikator: XLVII. 47v und 48v 
in der Mitte des oberen Blattrandes ein blaues L. Beide Blätter sekundär als Bucheinbände verwendet: 
47r Titelaufschrift des 17./18. Jh. Tagzeit von Palmsonntag.

S:	 Schriftraum: Haupttext zweispaltig: Breite 127 mit vertikaler Begrenzung. 26–27 Zeilen auf durchge-
hender Tintenlinierung erhalten. Textualis, 2. Hälfte 13. Jh. Am oberen Rand 3–4 Zeilen und an den 
seitlichen Rändern 4–33 Zeilen Marginalglossen in kleinerer Textualis. 

A:	 Rote und blaue Paragraphenzeichen, rote Satzmajuskeln, rote Überschrift, zwei- bis vierzeilige blaue 
Lombarden. 

Codex Iustinianus
96/1	 (47ra–vb) Digestae (Th. Mommsen [Ed.], Iustiniani Digestae, in: Corpus Iuris Civilis. 

Editio stereotypa quinta. Volumen primum. Berlin 1889, 784 mit Lücken).
	 (47ra) Dig. 47. 10. 17. 15–18. – (47rb) Dig. 47. 10. 17. 20–22. – (47va) Dig. 47. 10. 18. 

3–5. – (47vb) Dig. 47. 10. 23–27.
96/2	 (48ra–va) Digestae (Th. Mommsen [Ed.], Iustiniani Digestae, in: Corpus Iuris Civilis. 

Editio stereotypa quinta. Volumen primum. Berlin 1889, 793–794 mit Lücken).
	 (48ra) Dig. 48. 3. 7–11pr. – (48rb) Dig. 48. 3. 12pr.–13. – (48va) Dig. 48. 3. 14. 2–48. 4. 

1. 1. – (48vb) Dig. 48. 4. 1. 1–48. 4. 3.
MS



Fragm. 97382

Fragm. 97

ANTIPHONALE
Pergament. 4 beschn. Bl. 15. Jh.

B:	 97/1 ein im unteren Bereich mit Textverlust sowie vertikal beschnittenes Blatt, Maße: 160 × 130. Löcher, 
Tintenfraß, Leimspuren. Schrift partiell abgerieben, unterer Rand ausgefranst. 97/2 und 97/3 vertikal 
mit Textverlust sowie im oberen Bereich beschnittene Blätter: 167 × (110–116) sowie 170 × (126–130). 
Tintenfraß, Schrift partiell abgerieben. 97/3 Risse, oberer Bereich ausgefranst. 97/4 ein im oberen Be-
reich und an den Seitenrändern vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt: 172 × 98. Tintenfraß. 97/1 
– 97/4 sind vier im Antiphonale ursprünglich aufeinander folgende Blätter, die sekundär als Einband 
verwendet und abgelöst wurden.

S:	 Schriftraum einspaltig: Maße nicht mehr eruierbar. 97/3 mit vertikaler Begrenzung. 16–17 Zeilen er-
halten. 97/3 Punktorium. 97/1 Griffellinierung, aber in der unteren Blatthälfte Zeilen über die Linien 
geschrieben. Palimpsest. Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Majuskeln und Rubriken. Eine zweizeilige rote Lombarde, 97/1 eine drei-
zeilige rote Perl-Lombarde mit Aussparungen und Verzierungen.

	 Die Blätter werden nach ihrer ursprünglichen Abfolge im Antiphonale beschrieben. 
Antiphonale

97/4	 (r–v) Elisabeth (19.11.) 
	 AH 26, 189. 
97/2	 (r–v) Elisabeth (19.11.) bis Caecilia (22.11.)
	 (r) AH 25, 255. (v) AH 25, 257. Üb.: Cecilie (22.11.) virginis ad vesperas in eu[...] // 
97/3	 (r–v) Clemens (23.11.)
	 (r) Inc. mut.: unleserlich ... Initien zu CAO 2122. – CAO 3924. – CAO 4124. – CAO 

6402. (v) ... CAO 7385. 
97/1	 (r–v) Catharina (25.11.) bis Andreas ap. (30.11.)
	 (r) Inc. mut.: ... [Do]minum redemptoris [...] ecclesia cuius meditatio gratiam [...] virgo 

Katherina ... Andreas ap.: CAO 5413. – (v) Initien zu CAO 5357. – CAO 4607. – CAO 
1795. – CAO 2586. 

MS

Fragm. 98

ANTIPHONALE
Pergament. 2 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 98/1 und 98/2 zwei horizontal mit Textverlust sowie vertikal am Rand beschnittene Blätter: 151 × 191 
sowie 150 × (186–190). 98/1 obere, 98/2 untere Blatthälfte erhalten. Oberer und unterer Teil eines 
Blattes, der Mittelteil fehlt.

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 156, Kolumnenrahmung mit Tinte. Die Begrenzungslinien sind bis zu den 
Blatträndern durchgezogen. 98/1 13, 98/2 11 Zeilen auf Tintenlinierung erhalten. Textualis formata in 
zwei Schriftgrößen (Antiphonen, Versikel, Responsorien in kleinerer Textualis), 2. Hälfte 14. Jh. Auf den 
Verso-Seiten Reste von Noten und Text aus dem 16./17. Jh. 98/1r über den letzen beiden Zeilen Neumen.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Satzmajuskeln und Rubriken; 98/2 v eine dreizeilige rote Initiale mit Aus-
sparungen und Rankenwerk aus dünnen blauen Linien. 

98/1	 (r) Annuntiatio BMV (25.3.)
	 (r) Inc. mut.: [...]mane fuit causa cum serpens a dyabolo ... CAO 6278. – CAO 6278a mit 

Neumen. Fortsetzung auf (98/2r).
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98/2	 (r) Fortsetzung von (98/1r): Initien zu CAO 4443. – CAO 5364. – CAO 1613. – CAO 
1776. – CAO 2429. – CAO 2920. Fortsetzung auf (98/1, v).

98/1	 (v) Fortsetzung von (98/2r): CAO 2920 ... Rupertus (27.3.). Üb.: De Sancto Rudperto ... 
Initien zu CAO 1192. – CAO 1104 (mit Namensnennung Ruodpertus). Fortsetzung auf 
(98/2v).

98/2	 (v) Fortsetzung von (98/1v): Inc. mut.: [...]ca sub rege Hyldiberto ... Antiphon: Hunc 
superior inferiorque Pannonia ... Hodierna festivitas sanctissimi ac beatissimi patris 
nostri Ruodperti ... Expl. mut.: ... cordibus semper recenti iocunditate //

MS

Fragm. 99

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 166 × (235–240). 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 Eine horizontal und vertikal mit Textverlust beschnittene untere Blatthälfte. Ecken beschnitten. Se-
kundär als Einband verwendet und abgenommen. Buchtitel des 17./18. Jh. Tagzeit von hl: Palmsontag. 
Wurmfraß, lang gezogener Schnitt in der Mitte. 1v Leimspuren, 1r Textverlust durch starken Abrieb.

S:	 Schriftseite zweispaltig: Maße nicht mehr eruierbar. Spaltenbreite 86. 12 Zeilen auf blinder Linierung 
erhalten. Textualis in zwei Schriftgrößen (abwechselnd Complenda, Secreta in kleinerer Textualis), 
2. Hälfte 14. Jh. Unterhalb des Schriftspiegels zeitgleiche Einfügungen mit Verweiszeichen auf Fließtext 
De Sancta Erndrude auf neun Zeilen in etwas kleinerer Textualis.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, rote und blaue Satzmajuskeln, rote Rubriken. 1r rote Zeigehand. 

Missale
	 (ra–vb) Commemoratio Pauli Ap. (30.6.) bis In octava Petri et Pauli App. (6.7.)
	 (ra–rb) Commemoratio Pauli Ap.: Lectio, CAO 7480. – Üb.: Sequenz. (va) Secreta, 

Communio, Complenda. (vb) Infra Octavam Petri et Pauli App. (3./4.7.): Communio, 
Complenda. – Üb.: In octa[va Petri et Pauli) //

	 (v) Einfügungen am unteren Rand: Üb.: Infra octavam apostolorum: Gloria, Credo, Se-
quenz. – Erentrudis (30.6.): Collecta, Secreta, Complenda.

MS

Fragm. 101 

MISSALE 
Pergament. 3 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Alle drei Blätter sind horizontal und vertikal mit geringem Textverlust beschnitten: 294 × 201, 300 × 
202 sowie 315 × 202. 101/3r Foliierung Cxlviiii in schwarzer Tinte. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 250, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung und einfacher Begren-
zungslinie in roter Tinte am unteren Blattrand. Die vertikalen Begrenzungslinien sind bis zu den Blatt-
rändern durchgezogen. Sieben Notenzeilen mit Fünflinienschema in roter Tinte und gotischer Choral-
notation mit Text unterlegt auf Blindlinierung: Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 101/2r am unteren 
Blattrand Tintenbeschriftung des 17./18. Jh. No: 44.

A:	 Rote Überschriften, Auszeichnungsstriche, Linierungen, Satzmajuskeln und Perllombarden, die über 
eine Text- und eine Notenzeile, bisweilen auch darüber hinaus reichen. Cadellen mit Gesichtern und 
Fratzen in den Buchstabenbinnenfeldern. 101/1r Notenhälse nachträglich mit brauner Tinte hinzugefügt.



Fragm. 102384

	 Missale: Ordo missae
101/1	(r–v) Credo. (v) Üb.: De beata virgine. Kyrie, Gloria. 
101/2	(r–v) Credo 

(r) Credo (Schluss). – (r–v) Üb.: Aliud m[...] Credo (unvollst.)
101/3	(149r–v): Agnus dei. – Üb.: Aliud. Sanctus. – (149v) Benedictus. – Agnus dei.

MS

Fragm. 102

MISSALE 
Pergament. 2 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Zwei horizontal und vertikal beschnittene Teile eines Doppelblattes: 263 × 210 und 314 × 209. 2r Fo-
liierung xxi in roter Tinte und daneben 21 in schwarzer Tinte. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 263, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung und einfacher Begren-
zungslinie in roter Tinte am unteren Blattrand. Die Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern 
durchgezogen. Acht Notenzeilen mit Fünflinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit 
Text unterlegt auf blinder Linierung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh.

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Rote und blaue über eine Text- und eine No-
tenzeile reichende Lombarden. Ebenso große Cadellen mit roten Konturstrichen und geometrisch-flo-
ralem Dekor. 

Missale
	 (20r–21v) Dnca vi. post epiphaniam bis Dnca in septuagesima. 
	 Jeweils Graduale bis Communio.

MS

Fragm. 103

MISSALE
Pergament. 2 beschn. Bl. 15. Jh. 

B:	 Zwei vertikal am Rand beschnittene Blätter, 103/2 auch horizontal: 507 × 310 und 169 × 345. 103/1 
genähtes Loch, Flecken, 1r Textverlust durch Abrieb. 103/2 Flecken, Schriftzug abgerieben, Textverlust. 
103/1 Foliierung in brauner Tinte 91. 103/2 sekundär als Umschlag mit Langstichheftung verwendet. 
1v zwei Beschriftungen des 17./18. Jh. in schwarzer Tinte Ordnung von einklaidung und profession 
(getilgt) sowie Dises betrifft alles die schwöstern.

S:	 Schriftraum einspaltig: 335 × 202, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung und einfacher Begren-
zungslinie in roter Tinte am unteren Blattrand. Die vertikalen Begrenzungslinien sind bis zu den Blatt-
rändern durchgezogen. Neun Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralno-
tation mit jeweils einer Textzeile auf Blindlinierung unterlegt. 103/2 fünf Text- und vier Notenzeilen 
erhalten. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Auszeichnungsstriche und Linierungen. 103/2 einzeilige Majuskeln in Cadellenform neben brau-
nen, über eine Text- und eine Notenzeile reichenden Cadellen. 103/1 über eine Text- und eine Noten-
zeile reichende rote und blaue Lombarden.

G:	 103/1 1v Nonnberger Archivsignatur 8 174 Aa 14a in blauer Tinte. 
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Missale
103/1	(91r–v) Feria v. bis Feria vi. post Dncam iii. quadragesimae
	 (91r) Feria V.: Graduale, Offertorium, Communio, (91v) Feria VI.: Introitus. 
103/2	(r–v) Ordo Missae: Gloria.

MS

Fragm. 104

MISSALE 
Pergament. 3 beschn. Bl. 15. Jh. 

B:	 Drei vertikal und im oberen Bereich mit Textverlust beschnittene Blätter: 304 × 119, 300 × 91 und 299 
× 95. 104/1 und 104/2 sind Teil eines Blattes, allerdings fehlt ein schmaler Mittelstreifen. 104/1r Tinte 
partiell abgerieben. 104/3r Foliierung […]xii in roter Tinte.

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 266, mit vermutlich doppelter roter vertikaler Begrenzung. Einfache rote 
Begrenzungslinie am unteren Blattrand. Zehn Notenzeilen mit Fünflinienschema in roter Tinte und 
gotischer Choralnotation jeweils mit einer Textzeile auf Blindlinierung unterlegt. Textualis formata, 
15. Jh. 104/1r moderner Datierungsversuch mit Bleistift 1400.

A:	 Rote Überschriften, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Einzeilige rote Majuskeln in Lombarden-
form neben roten und blauen, über eine Text- und zwei bis vier Notenlinien reichende Lombarden. 
Ebenso große Cadellen.

G:	 104/1r, 104/2r und 104/3r jeweils Bibliotheksstempel. 

Missale
104/1,2	(1r–v) Ordo missae 
	 (1r–v) Gloria. – Üb.: De beata virgine. Kyrie, Gloria. 
104/3	(1r–v) Messformular (?) mit Kalendarium. 
	 (1r–v) Leodegarus (2.10.). – Marcus (7.10.). – Gereon. – Calixtus (14.10.). – Crispinus 

et Crispinianus (25.10.). Jeweils Graduale, Offertorium, Communio.

MS

Fragm. 105

MISSALE
Pergament. 2 beschn. Bl. 15. Jh.

B:	 105/1 ein an einer Seite sowie im oberen Bereich mit Textverlust beschnittenes Blatt: 301 × 116. 105/2 
vertikal und oben beschnittenes Blatt: 304 × ca. 124. Sekundär als Faszikelumschläge verwendet. Schrift 
partiell abgerieben, Textverlust. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig. 105/1 neun, 105/2 zehn Notenzeilen mit Fünflinienschema in roter Tinte 
und gotischer Choralnotation mit jeweils einer Textzeile unterlegt auf roter Linierung erhalten: Textua-
lis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Überschriften, Linierungen, rote und blaue je eine Text- und Notenzeile einnehmende Lombarden 
zum Teil mit geometrischen Aussparungen. 105/2v eine sich über eine Text- und Notenzeile erstre-
ckende Cadelle.

G:	 105/1r und 105/2v Bibliotheksstempel. 



Fragm. 106386

Missale
105/1	(1r) Philippus et Iacobus App. (1.5.) bis Nereus et Achilleus (12.5.)
	 (1r) Introitus, Lectio, Communio. – Inventio Sanctae Crucis (3.5.): Responsorium CAO 

6530. – (1v) Offertorium. – Üb.: Nerei et Achillei (12.5.). Nur Überschrift. 
105/2	(1r–v) Dnca in palmis bis Feria iii. maioris Hebdomade 
	 Jeweils Introitus, Offertorium, Communio.

MS

Fragm. 106

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 289 × 106. 15. Jh.

B:	 Ein vertikal mit Textverlust sowie an den Ecken beschnittenes Blatt. Einige Löcher, große Fehlstelle 
mit langem Riss am oberen Blattrand. Schrift an vielen Stellen abgerieben.

S:	 Schriftraum wohl einspaltig: Schriftraumhöhe 222, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis 
zu den Blatträndern durchgezogen ist. Neun Notenzeilen im Vierlinienschema mit roter Tinte und go-
tischer Choralnotation mit unterlegtem Text. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Linierungen, rote und blaue, sich jeweils über eine Text- und Notenzeile erstreckende Lombarden, 
zum Teil mit geometrischen Aussparungen.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Missale
	 (1r–v) Pentecoste
	 Sequenz AH 53, 70. Offertorium, Communio.

MS

Fragm. 107

MISSALE
Pergament. 2 beschn. Bl. 15. Jh. 

B:	 107/1 ein horizontal und vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt: 298 × 211. 107/2 ein ebenso be-
schnittenes Doppelblatt: 300 × 209. Flecken, Schrift partiell abgerieben.

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 246, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatträndern 
durchgezogen ist. Einfache horizontale Begrenzungslinie in roter Tinte am unteren Blattrand. Sieben 
Notenzeilen mit roter Tinte und gotischer Choralnotation, mit Text unterlegt. Textualis formata, 15. Jh. 
107/2 2r Vermerk aus dem 17./18. Jh. No: 41.

A:	 Rote Überschriften und Linierungen, rote je eine Text- und Notenzeile einnehmende Lombarden. 

Missale
107/1	(1r–v) Conceptio BMV (8.12.) 
	 Sequenz Chevalier 3701. 
107/2	(1r–2v) Visitatio BMV (2.7.) 
	 Lectio, Halleluia, Sequenz Chevalier 13195. 

FA/MS
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Fragm. 108

SEQUENTIAR 
Pergament. 2 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Zwei Teile eines beschnittenen Blattes. 108/1 am unteren, 108/2 am oberen Rand beschnitten: 296 × 
120 und 130 × 91. Zusammengesetzt ergeben sie das Format 315 × 212. 108/2 löchrig.

S:	 Schriftraum einspaltig: ursprünglich 262 × 185, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung und einfacher 
roter Begrenzungslinie am unteren Blattrand. Die vertikalen Begrenzungslinien sind bis zu den Blatt-
rändern durchgezogen. Zehn Notenzeilen mit Fünflinienschema in roter Tinte und gotischer Choralno-
tation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Alternierend rote und blaue (Perl-)Lombarden, 
die in das Notensystem hineinreichen.

G:	 2r Bibliotheksstempel. 

Sequentiar
	 (1r–v) AH 53, 229. – AH 55, 9.

FA/MS

Fragm. 109

MISSALE 
Pergament. 4 beschn. Doppelbl. 15. Jh. 

B:	 109/1, 109/2, 109/3 vertikal und an den Ecken beschnittene Doppelblätter: 227 × 215, 257 × 201 und 
261 × 219. 109/4 ein horizontal und an den Ecken beschnittenes Doppelblatt: 219 × 215, alle mit Text-
verlust. 109/1 Foliierung in brauner Tinte: 24. 109/2 Foliierungen in brauner Tinte 42 und 49. Sekundär 
als Einbände verwendet und abgenommen: 109/2 = 49v Buchtitel Einnamb libell von Geörgi 1706 biß 
solche Zeit 1707. 109/3 1r Titel Außgab libell von h: Geörgij 1706 biß wider solche Zeit anno 1707. 
109/2 ist das vierte Doppelblatt einer Lage. 109/4 umschließt 109/3 in einer Lage.

S:	 Schriftraum einspaltig: (175–180) × (135–140) mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu 
den Blatträndern durchgezogen ist. Sechs Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer 
Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung: Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Alternierend rote und blaugrüne Lombarden 
über eine Text- und eine Notenzeile. 109/2 und 109/4 jeweils eine rot konturierte Cadelle in brauner 
Tinte über eine Text- und eine Notenzeile.

G:	 109/1 zwei alte Nonnberger Archivsignaturen 8 172 III A 12 in schwarzer Tinte, ausgebessert mit 
blauer Tinte zu 8 174 Aa 12. 109/2 zwei alte Nonnberger Archivsignaturen 8 172 III A 11 in schwarzer 
Tinte, ausgebessert mit blauer Tinte zu 8 174 Aa 11. 109/4 1r Bleistiftvermerk mit der Nonnberger Sig-
natur der Archivalie V 89 FA, von der der Einband abgenommen wurde. 

	 Die Blätter werden nach ihrer ursprünglichen Abfolge im Missale beschrieben. 

Missale
109/1	(1r–v [24r–v]) AH 36, 200. 

(2r–v) resurrectio dni. AH 53, 36. 
109/2	(42r–v) Pentecoste. AH 53,70. 
	 (49r–v) Trinitas. Chevalier 13864, Offertorium.
109/4	(1r–v) Commune sanctorum: Vigiliae apostolorum. Offertorium, Communio. 
	 (1v) Commune confessoris pontificis. Introitus. Fortsetzung auf (109/3 1r).



Fragm. 110 388

109/3	(1r–v) Fortsetzung von (109/4, 1r): Alleluia. – Chevalier 7818. (2r–v) BMV. AH 54, 218. 
Fortsetzung auf (109/4, 2r).

109/4	(2r–v) Fortsetzung von (109/3, 2v): AH 54, 218. – Chevalier 21656.
FA/MS

Fragm. 110 

LITANIA 
Pergament. 1 beschn. Bl. 227 × 343. 15. Jh. 

B:	 Ein oben horizontal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Falten, Flecken, beidseitig partieller Textverlust 
durch Abrieb. Letztes Blatt einer Lage, 1v Reklamante Te ro. Sekundär als Umschlag mit Langstich-
heftung verwendet: 1v drei Beschriftungen des 17./18. Jh. Cantus primus (getilgt), Ps sowie Ordnung 
und andere zetl zur begröbnuß.

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 200 mit doppelter roter vertikaler Begrenzung und einfacher roter Be-
grenzungslinie am unteren Blattrand. Die Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 
Drei Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit vier unterlegten 
Textzeilen auf Blindlinierung erhalten. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Auszeichnungsstriche und Linierungen. Rote Lombarden, in das Notensystem reichend. 1v eine 
in ein stilisiertes Spruchband eingeschriebene Reklamante.

G:	 1r zwei alte Nonnberger Archivsignaturen 8 172 III A 6 in schwarzer Tinte, mit blauer Tinte ausgebes-
sert zu 8 174 Aa 6. 

Litania
	 (r) Inc. mut.: Orate pro nobis omnes sancti apostoli et ewangeliste ... Expl. mut.: Orate pro 

nobis sancte Rudberte // (v) Inc. mut.: [... pro]picius esto ... Expl. mut: Libera nos do. pec-
catores //

FA/MS

Fragm. 111 

PROCESSIONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 229 × 171. 1. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Ein an den Seitenrändern sowie am oberen Rand beschnittenes Blatt. Sekundär als Faszikelumschlag 
verwendet. 1v Beschriftung des 17./18. Jh. Löben der muetter Joanna von †.

S:	 Schriftraum einspaltig: 185 × 145, mit roter vertikaler Begrenzung und einfacher Begrenzungslinie in 
roter Tinte am unteren Blattrand. Die vertikalen Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durch-
gezogen. Acht Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unter-
legten Textzeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 1. Hälfte 14. Jh. 1v über der ersten Notenzeile 
neuzeitliche Bleistiftziffer 5.

A:	 Rote Überschrift, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Rote Perllombarden, die teilweise in das 
Notensystem hineinreichen. 

G:	 1v zwei alte Nonnberger Archivsignaturen 8 172 III A 9 in schwarzer Tinte, mit blauer Tinte ausgebes-
sert zu 8 174 Aa 9. 

Processionale
	 (1r–v) Feria vi. in parasceve ad processionem bis Sabbatum sanctum in vigilia 

paschae ad processionem
	 CAO 1962. – Chevalier 9071.

FA/MS
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Fragm. 112

ANTIPHONALE 
Pergament. 3 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh.

B:	 112/1 und 112/2 horizontal mit Textverlust beschnittene Blätter: 225 × 339 sowie 227 × 324. 112/3 ein 
L-förmig mit Textverlust beschnittenes Blatt: 220 bzw. 135 × 320. Blätter vermutlich im 18. Jh. als 
Umschlag für Musikalien verwendet: 112/1 1v Vermerk Carwochen lamentationes und Responsoria z 
Patermi:, 112/2 1v Randvermerk teitsche gesänge De B: M: V: et Adventu: Alto Solo. 1742. 112/3 1r 
Vermerk [...] Discant darauf Alto Solo. 112/1 und 112/2 bildeten ursprünglich ein Doppelblatt.

S: 	 Schriftraum einspaltig: Schriftraumbreite 235–245, mit doppelter roter vertikaler sowie einfacher hori-
zontaler Begrenzung. Die Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. Vier- bis 
fünfeinhalb rote Notenzeilen im Vierlinienschema und gotischer Choralnotation mit unterlegten Text-
zeilen erhalten. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh.

A: 	 Rote Überschriften, Auszeichnungsstriche, Linierungen, rote je eine Text- und Notenzeile einnehmende 
Lombarden sowie braune Cadellen, zum Teil mit Fratzen.

G: 	 Nonnberger Archivsignaturen: 112/1 1v 8 172 III Aa5, 112/2 1v 8 172 III Aa7 in schwarzer Tinte, mit 
blauer Tinte ausgebessert zu 8 174. 

	 Die Blätter werden in ihrer ursprünglichen Abfolge im Antiphonale beschrieben. 

Antiphonale
112/3	(r–v) Feria v. in coena dni
	 (r) In I. Nocturno Lectio II. – (v) Lm 1,15–16. 
112/1	(r–v) Feria vi. in parasceve bis Sabbatum sanctum
	 (r) In I. Nocturno Lectio III. – (v) Sabbatum Sanctum. In I. Nocturno Lectio II. 
112/2 (r–v) Sabbatum sanctum
	 In I. Nocturno Lectio III. – (v) Lm 4,11–13.

FA/MS

Fragm. 113 

HYMNARIUM
Pergament.1 Bl. 350 × 243. 15. Jh. 

B:	 Ein Blatt, sekundär als Faszikelumschlag im Nonnberger Musikalien-Archiv verwendet. 1v Beschriftung 
des 17. Jh. Basso solo. 

S:	 Schriftraum einspaltig: ca. 241 × ca. 158, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung und einfacher ho-
rizontaler Begrenzung in roter Tinte. Die Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern durchgezogen. 
Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen 
auf roter Tintenlinierung für die jeweils erste Hymnenstrophe und einen Teil der zweiten Strophe, der 
restliche Text ohne Notenzeilen auf roter Tintenlinierung. 1r drei Textzeilen, vier Notenzeilen mit un-
terlegtem Text und in der Folge weitere 13 Textzeilen. 1v fünf Notenzeilen mit unterlegtem Text, an-
schließend 13 Textzeilen. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Linierungen, Satzmajuskeln in Lombardenform. Abwechselnd rote und 
blaue, über eine Text- und eine Notenzeile reichende (Perl-)Lombarden an den Hymnenanfängen und 
zu Beginn der jeweils zweiten Strophen. 

Hymnarium
	 (r–v) Nativitas dni
	 (r) AH 50, 71. – AH 2, 22. – (v) AH 2, 23.

MS
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Fragm. 114

ANTIPHONALE 
Pergament. 3 beschn. Bl. 15. Jh. 

B:	 114/1 und 114/2 zwei vertikal und im oberen bzw. unteren Bereich mit Textverlust beschnittene Blätter: 
340 × (228–231). 114/3 ein horizontal beschnittenes Blatt: 220 × 339. 114/2 1r Foliierung 15[6], 114/3 
1r Foliierung 184. Sekundär als Bucheinbände verwendet und abgelöst. 114/3 1v Beschriftung des 
17. Jh. 1684. Geistl. Streitt. Falten, Klebeschäden sowie geringfügige Schäden durch Tintenfraß. Schrift 
partiell abgerieben.

S:	 Schriftraum einspaltig: 114/3 Breite 211 mit doppelter roter vertikaler Begrenzung und einer einfachen 
roten Begrenzung am unteren Blattrand. Die vertikalen Begrenzungslinien sind bis zu den Blatträndern 
durchgezogen. Sechs (114/3) bis zehn (114/1 und 114/2) Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter 
Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung erhalten. Textualis 
formata, 15. Jh.

A:	 Rote Überschriften, Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Rote, über eine Text- und eine 
Notenzeile reichende Lombarden, schwarze Majuskeln mit roten Konturstrichen sowie Majuskeln mit 
roten Konturen und geometrisch-floralem Dekor. 114/1 1r Deckfarbeninitiale über zwei Noten- und 
zwei Textzeilen, linker Rand beschnitten: In grünem Rahmen und vor kobaltblauem, mit weißen Strichen 
rasterförmig gestaltetem Hintergrund rotes unziales E, Buchstabenkörper mit weißen Strichen konturiert 
und verziert. Gebogene Querbalken laufen in rosa Dornblätter aus. Das durch Querbalken geteilte Buch
stabenbinnenfeld in Dunkelrosa ausgemalt und mit roten Strichen netzartig gestaltet, mit jeweils einem 
nach unten und nach oben weisendem grünem Blatt mit weißen Konturlinien. 114/3 Fleuronnée-Ini-
tiale in Tinte mit geometrischem Dekor und roten Punkten außerhalb des Buchstabenkörpers sowie in 
den Aussparungen des Flechtwerks.

G:	 114/1 und 114/2 jeweils 1r Bibliotheksstempel. 
	 Die Blätter werden in ihrer ursprünglichen Abfolge im Antiphonale beschrieben.

Antiphonale
114/2	(15[6]r–v) Dnca quinquagesimae bis Feria v. post cineres
	 (15[6]r) Initien zu: CAO 5172. – CAO 3776. – CAO 1752. – CAO 1751. – CAO 2294. 

– CAO 4149. – (15[6]v) Feria IV. cinerum: Initien zu: CAO 5142. – CAO 5260. – Feria 
v. post cineres: Initien zu: CAO 3723. – CAO 4449. – CAO 2894. 

114/1	(r–v) Dnca i. quadragesimae
	 (r) Initien zu: CAO 1110. – CAO 1294. – CAO 6600. – (v) CAO 7348. – CAO 6653. 
114/3	(184r–v) Dnca iv. quadragesimae
	 (184r) Initien zu: CAO 2117. – CAO 6138. – (184v) CAO 6143. – CAO 7916.

FA/MS

Fragm. 115

ANTIPHONALE 
Pergament. 7 beschn. Bl. 15. Jh. 

Die Blätter 115/1, 115/2, 115/6 und 15/7 stammen von einer Schreiberhand. 115/3 und 115/5 
gehören ebenfalls zusammen. 115/4 stammt von einem dritten Schreiber.

I Fragm. 115/1, 115/2, 115/6 und 15/7

B:	 115/1 ein vertikal und unten mit Textverlust beschnittenes Blatt: ca. 353 × ca. 228, sekundär als Einband 
verwendet und abgenommen. 1r Tinte partiell stark abgerieben. Rest einer Foliierung 2 erkennbar. 115/2 
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ein an beiden Seiten und oben mit Textverlust beschnittenes Blatt: ca. 162 × ca. 213, sekundär als 
Faszikelumschlag verwendet: 1v Beschriftung des 17./18. Jh. Z[.]r. Ein schone predig von der [...]ri-
gnung sein selbst am föst des creuz erfindtung den 3. may. 115/6 und 115/7 zwei zusammenpassende 
vertikal beschnittene Blätter: ca. 366 × ca. 54 sowie ca. 363 × ca. 54, als Falze verwendet und abgelöst. 
Starke Klebeschäden. 115/7v Beschriftung des 17./18. Jh. A s. Scholastica vir. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Maße nicht mehr eruierbar, doppelte rote vertikale Begrenzung, die bis zu den 
Blatträndern durchgezogen ist. 115/1 neun Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer 
Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung erhalten. 115/2 zwei Notenzeilen nebst 
drei Textzeilen erhalten. 115/6 und 115/7 zehn Notenzeilen nebst unterlegten Textzeilen erhalten. 
Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Überschriften und Linierungen. Abwechselnd rote und blaue, je eine Text- 
und Notenzeile einnehmende Lombarden und braune Cadellen. 

G:	 115/1 1r Bibliotheksstempel. 115/2 1v zwei Nonnberger Archivsignaturen 8 172 III A 9 in schwarzer 
Tinte, mit blauer Tinte ausgebessert zu 8 174 Aa 9. 

Antiphonale
115/1	(r–v) Ascensio dni 
	 (r) Initien zu: CAO 4883. – CAO 7403. – CAO 8030. – CAO 4237. – CAO 2500. (v) 

Initien zu: CAO 2500. – CAO 1029. – CAO 2634. – CAO 2410. – CAO 1195. – CAO 
2759. 

115/2	(r–v) Dnca vii. post pentecosten bis Dnca viii. post pentecosten 
	 (r) CAO 1232. – (v) Dnca VIII. post pentecosten: Initien zu: CAO 1511. – CAO 3928. 
115/6 und 115/7 (r–v) Trinitas 
	 (r) Initien zu: CAO 5117. – CAO 1061. (v) Initien zu: CAO 1268. – CAO 5126. – CAO 

5124. – CAO 5119. – CAO 4991. 

II Fragm. 115/3 und 115/5

B:	 115/3 ein horizontal und an zwei Ecken beschnittenes Blatt: ca. 93 × ca. 305, sekundär als Einbandrü-
cken verwendet und abgelöst. Wurmfraßlöcher, 1v Klebeschäden, Tinte fast vollständig verblasst. 115/5 
ein horizontal beschnittenes Blatt: ca. 88 × ca. 318, sekundär als Einbandrücken verwendet und abge-
nommen. Wurmfraßlöcher.

S:	 Schriftraum einspaltig: 115/3 Schriftraumbreite 203, 115/5 Schriftraumbreite 195 mit doppelter roter 
vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatträndern durchgezogen ist. Jeweils die unterste Textzeile auf 
Blindlinierung etwa zur Hälfte erhalten: Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche, Begrenzungslinien und Lombarden.

G: 	 Jeweils 1v Bibliotheksstempel. 

Antiphonale
115/3	(r–v) Conversio Pauli (25.1.) oder Commemoratio Pauli (30.6.) 
	 (r) Inc. mut.: Et gracia. Sancte Paule aposto[le] ... (v) Unleserlich. 
115/5	(r–v) Commune unius confessoris oder Commune unius martyris
	 (r) Inc. mut.: [...]tas eius die ac nocte ... – Initium zu Ps 1. – Üb.: Predi[cans] . – (v) Ini-

tium zu Ps 10. – Initium zu CAO 8081. – Üb.: Responsorium. 

III Fragm. 115/4

B:	 115/4 ein vertikal beschnittenes Blatt: 314 × ca. 84, sekundär als Einbandrücken verwendet. Einstich-
löcher. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig: Schriftraumhöhe 222, mit roter Tintenrahmung. 15 Zeilen auf roter Tinten-
linierung. 1r lediglich die obersten drei Zeilen beschrieben, 1v unbeschrieben. Quadrattextur, 2. Hälfte 
15. Jh. 



Fragm. 116392

A:	 Rote Auszeichnungsstriche und -punkte sowie Linierung. 

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

	 (r) Inc. mut.: nulla rema[...] quem pura et [...] menta. Qu[...]. 

FA/MS

Fragm. 116

ANTIPHONALE 
Pergament. 2 beschn. Bl. 15. Jh. 

I Fragm. 116/1

B:	 Ein vertikal und im unteren Teil horizontal mit Textverlust beschnittenes Blatt: ca. 341 × ca. 226. Se-
kundär als Bucheinband verwendet und abgelöst. 1r Klebeschäden, 1v Tinte fast vollständig verblasst. 
Alte Foliierung 28 beschnitten. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Maße nicht mehr eruierbar, doppelte rote vertikale Begrenzung, die bis zu den 
Rändern durchgezogen ist. Neun Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Cho-
ralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung erhalten: Textualis formata, 15. Jh. In margine 
spätere Ergänzungen von Wochentagsnamen, an denen die jeweilige Antiphon zu singen war, von an-
derer Hand. 

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Abwechselnd rote und blaue Lombarden über 
eine Text- und eine Notenzeile. 

Antiphonale
	 (28r–v) Ascensio dni 
	 Initien zu: CAO 3882 – CAO 4662 – CAO 2739 – (28v) CAO 2384 – CAO 2419 – CAO 

3176. 

II Fragm. 116/2 (→ Fragm. 117)

B:	 Ein an den Ecken beschnittenes Blatt: ca. 484 × ca. 350. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. 

S:	 Schriftraum einspaltig: 348 × (203–211), mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu den 
Rändern durchgezogen ist. Zehn Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choral-
notation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Überschriften, Rubriken und Auszeichnungsstriche. Rote und blaue über eine Text- und eine 
Notenzeile reichende Lombarden neben ebenso großen Cadellen. 1r Cadelle mit bärtigem Gesicht am 
linken Schaftrand.

Antiphonale
	 (r–v) Nativitas dni 
	 CAO 1055.

FA/MS
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Fragm. 117 (→ Fragm. 116/2)

ANTIPHONALE
Pergament. 1 beschn. Bl. 475 × 347. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal und im unteren Bereich horizontal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband 
verwendet und abgelöst. 1v starke Klebeschäden. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Rekonstruierbar über 116/2 ca. 348 × ca. 210, mit doppelter roter Seitenbegren-
zung, die bis zu den Rändern durchgezogen ist. Zehn Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte 
und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Überschriften, Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Rote und blaue über eine Text- 
und eine Notenzeile reichende Lombarden neben ebenso großen Cadellen. 

Antiphonale
	 (r–v) Martinus (11.11.) 
	 Initien zu: CAO 7132. – CAO 7295. – (v) CAO 2262. – CAO 2382. – CAO 4094. – CAO 

4111.

FA/MS

Fragm. 118 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 182 × 232. 15. Jh. 

B:	 Ein an allen vier Seiten mit Textverlust beschnittenes Doppelblatt. Ursprünglich genähter Riss. Se-
kundär als Einband verwendet und abgelöst. 1v Beschriftung des einstigen Bucheinbandes bis auf 
Jahreszahl 1562 unleserlich. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig mit doppelter roter vertikaler Begrenzung. Vier Notenzeilen mit Vierlini-
enschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung 
erhalten. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Rubrik, Auszeichnungsstrich und Linierungen. 2r eine über eine Text- und eine Notenzeile rei-
chende blaue Lombarde. 

Antiphonale
	 (1r–2v) Dnca i. post pentecosten bis Dnca iii. post pentecosten
	 (1r) In librum Prophetarum: Initium zu CAO 6954. – (1v) Initium zu CAO 4460. (2r) 

Dnca II. post pentecosten: Initium zu CAO 4536. – (2v) CAO 2207. – Dnca III. post 
pentecosten: Initium zu CAO 4549. 

FA/MS
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Fragm. 119

ANTIPHONALE 
Pergament. 2 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Zwei horizontal beschnittene Blätter: 124 × 298 und 116 × 300. Sie sind Teile eines Blattes, jedoch 
fehlen drei Linien einer Notenzeile. 119/1 oberer, 119/2 unterer Blattteil. Wurmfraßlöcher.

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 202, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, bis zu den Blatträndern 
durchgezogen. Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation (Qua-
dratnotation) mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Auf 119/1 r–v zweieinhalb Notenzeilen und 
drei Textzeilen erhalten, auf 119/2 r–v die unterste Linie einer Notenzeile nebst einer Textzeile erhalten: 
Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 119/1 r moderner Datierungsversuch mit Bleistift 1400.

A:	 Rote Rubrik, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Abwechselnd rote und blaue über eine Text- und 
eine Notenzeile reichende Perl-Lombarden.

G:	 119/1 r Bibliotheksstempel. 

Antiphonale
119/1,2	(1r) Inventio crucis

119/1 (1r) CAO 8140. – 119/2 (1r) CAO 3022. – 119/1 (1v) CAO 3809. – 119/2 (1v) 
CAO 2056. 

FA/MS

Fragm. 120 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 302 × 102. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal, oben und unten sowie an zwei Ecken mit Textverlust beschnittenes Blatt. Reste einer alten 
Foliierung Lii in roter Tinte. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig mit doppelter roter vertikaler Begrenzung. Acht Notenzeilen mit Vierlini-
enschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung 
erhalten. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Rubrik und Linierungen. Rote, in die Notenzeile oberhalb und unterhalb hineinreichende Perl
lombarde. 

G:	 52v zwei Bibliotheksstempel.

Antiphonale
	 (52r) Inc. mut.: [...]tor ad [...]nt os ... Expl. mut.: unum. Antiphona: [...]idet // (52v) Inc. 

mut.: sum re[...] Be[...] bene ... Expl. mut.: placid[...] Hymnus //

FA/MS
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Fragm. 121 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 141 × 301. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Ein oben horizontal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Faszikelumschlag verwendet. 
Wurmfraßlöcher.

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 196, mit doppelter vertikaler Begrenzung, bis zu den Blatträndern durch-
gezogen. Äußere Linie in roter Tinte, innere in brauner Tinte. Vier Notenzeilen mit Vierlinienschema 
in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung erhalten. 
Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 

A:	 Rote Rubriken und Linierungen. Über eine Text- und eine Notenzeile reichende Cadellen. 

Antiphonale
	 (r–v) Nativitas dni
	 CAO 1055.

FA/MS

Fragm. 122

ANTIPHONALE 
Pergament. 2 beschn. Bl. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 122/1 und 122/2 jeweils horizontal mit Textverlust und am Rand beschnittene Blätter: 96 × 294 und 94 
× 293. Sekundär als Faszikelumschläge verwendet. 122/1v Vermerk des 17./18. Jh. Die drite anthiffen. 
122/2v Vermerk des 17./18. Jh. Die ander anthiffen über die psalm der ersten vesper. Wurmfraßlöcher.

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite ca. 200, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatt-
rändern durchgezogen ist. Zwei Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choral-
notation mit einer unterlegten Textzeile auf Blindlinierung erhalten. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Reste von einer über eine Text- und Notenzei-
le reichenden Cadelle. 122/1r eine ebenso große blaue Lombarde. 

G:	 122/2r Bibliotheksstempel. 

Antiphonale
122/1	(r–v) Iohannes et Paulus (26.6.)
	 CAO 7014. – CAO 4521. 
122/2	(1r–v) Iohannes bapt. (24.6.)
	 CAO 4382. – CAO 3504. 

FA/MS
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Fragm. 123 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 302 × 83. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Ein vertikal und an zwei Ecken mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Umschlag verwendet. 
1v verblasster, unleserlicher Vermerk des 17./18. Jh.

S:	 Schriftraum wohl einspaltig mit doppelter roter vertikaler Begrenzung. Acht Notenzeilen mit Vierlini-
enschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung 
erhalten. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh.

A:	 Rote Rubrik und Linierungen. 

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Antiphonale
	 (Signaturseite) Inc. mut.: [Ad] cantica ... Expl. mut.: [... fi]de [...]nt // (Rückseite) Inc. 

mut.: ta[...] vi[...] su[...] ... Expl. mut.: su[...] //

FA/MS

Fragm. 124 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 332 × 80. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal mit Textverlust sowie oben und unten beschnittenes Blatt. Sekundär als Umschlag ver-
wendet. Foliierung fast vollständig abgeschnitten. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig mit doppelter brauner Begrenzung. Elf Notenzeilen mit Vierlinienschema 
in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung erhalten. 
Textualis formata, 15. Jh.

A:	 Rote Rubrik und Linierungen. 

G:	 1r Bibliotheksstempel.

Antiphonale
	 (Signaturseite) Inc. mut.: [...]us [...]rus. Versiculum: [...]stren ... Expl. mut.: quis [...]cot 

[...]an // (Rückseite) Inc. mut.: vi[...] tu[...] //

FA/MS

Fragm. 125 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 224 × 140. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal und oben horizontal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Umschlag verwendet. 
Feuchtigkeitsflecken, 1r stärkere Abriebschäden. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatträndern 
durchgezogen ist. Fünf Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation 
mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung erhalten. Textualis formata, 15. Jh. 
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A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Linierungen und jeweils über eine Text- und eine Notenzeile reichende 
Lombarden.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Antiphonale
	 (1r–v) Dnca iii. quadragesimae 
	 (1r) CAO 7559. – CAO 2829. – (1v) CAO 6401.

FA/MS

Fragm. 126 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 443 × 104. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Umschlag verwendet. Zwei Beschriftun-
gen des 17./18. Jh.: 1r Fagott concert, 1v Schön und lange litan. de B.M.V. durchs jahr. Stark zer-
knittert. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatträndern 
durchgezogen ist. Zehn Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation 
mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Rubriken und Linierungen. 1v Reste einer roten Lombarde und einer Cadelle erhalten. 

Antiphonale
	 (Signaturseite) Inc. mut.: [...]u/ve [...] i. Antiphona: [...]ae. iiii. ... Expl. mut.: [ad] canti-

ca // (Rückseite) Inc. mut.: B[...] a[...] //

FA/MS

Fragm. 127 (→ Fragm. 128)

MISSALE
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 170 × 278. 1. Hälfte 16. Jh. 

B:	 Ein an allen vier Seiten mit Textverlust beschnittenes Doppelblatt. Sekundär als Einband verwendet und 
abgenommen. Starke Klebeschäden. Pergament braun verfärbt, Schrift stark abgerieben. 

S:	 Schriftraum einspaltig mit doppelter violetter vertikaler Begrenzung. Sechs freihändig gezogene Noten-
zeilen mit Vierlinienschema in brauner Tinte und Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blind-
linierung. Humanistica, 1. Hälfte 16. Jh. 

A:	 Leicht vergrößerte und fett gezeichnete Satzmajuskeln. 

Missale
	 (r–v) Te deum. Chevalier 20086.

FA/MS
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Fragm. 128 ( → Fragm. 127)

MISSALE
Pergament. 1 Bl. 285 × 191. 1. Hälfte 16. Jh.

S:	 Schriftraum einspaltig: 220 × 141 mit doppelter violetter vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatt-
rändern durchgezogen ist. 1r acht, 1v fünf freihändig gezogene Notenzeilen mit Vierlinienschema in 
schwarzer Tinte und Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Humanistica, 1. Hälf-
te 16. Jh.

G:	 Zwei Nonnberger Archivsignaturen 8 172 II A 14 in schwarzer Tinte, mit blauer Tinte ausgebessert zu 
8 174 Aa 14. 

Missale
	 (r–v) Ordo ad faciendam aquam benedictam 
	 CAO 5403. – AH 36, 190.

FA/MS

Fragm. 129 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 75 × 180. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Ein oben horizontal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Schrift fast vollständig verblasst. Pergament 
stark wellig und verzogen. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite ca. 140. Zwei Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und goti-
scher Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 
1r moderner Datierungsversuch mit Bleistift 1400.

A:	 Rote Linierungen, Reste roter und blauer, über eine Text- und eine Notenzeile reichender Lombarden, 
1v Ausläufer einer Fleuronnée-Initiale erkennbar. 

G:	 1r rechteckiger Bibliotheksstempel.

Antiphonale
	 (r) Inc. mut.: in utroque sac[er] spiritus ... Expl. mut.: filius spiritusque sanctus // (v) AH 

54, 153.

FA/MS

Fragm. 130 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 374 × 250. 15. Jh. 

B:	 Ein an den Ecken beschnittenes Bl. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. Kleinere Beschädi-
gungen durch Tintenfraß. 

S:	 Schriftraum einspaltig: 263 × 167 mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatträndern 
durchgezogen ist. Sieben Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation 
mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Textualis formata, 15. Jh. 
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A:	 Rote Überschrift, Rubriken, Linierungen und Auszeichnungsstriche. 1r Vermerk bir. Rote über eine 
Text- und eine Notenzeile reichende Lombarden.

G:	 1r Bibliotheksstempel. 

Antiphonale
	 (r–v) Stephanus (26.12.) bis Iohannes ev. (27.12.)
	 (r) Stephanus: Initien zu: CAO 4229. – CAO 3392. – (v) Iohannes ev.: CAO 1013.

FA/MS

Fragm. 131

ANTIPHONALE 
Pergament. 5 Bl. 1. Hälfte 16. Jh. 

B:	 Blattmaße 467 × 315, nur 131/2 am Rand beschnitten: 467 × 250. 131/3 Wurmfraßlöcher. In roter 
Tinte Foliierungen: 131/1r 36, 131/3r 37, 131/4r 41, 131/5r 47. Sekundär als Faszikelumschläge ver-
wendet und abgenommen. Mehrere Beschriftungen des 17./18. Jh. 36r die letzte Antif von unser lieben 
frauen sowie der erste R zu der erste Nocturn. 36v Partyen zu [...] Musici. 131/2r schöne Requiem ohne 
Clarin. 37r der ander R. zu der erst Nocturn, 37v R: + libera: die Respon: und Benedicta zur Vigillen. 
(getilgt). 41r schöne lange Mössen mit Clarin und Tympan: 47r laudas Metten Alto Solo. 41v + R in 
der erst Matutin. und Offertori: vor die föst [...] et commun:

S:	 Schriftraum einspaltig: (324–334) × (210–215), mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu 
den Blatträndern durchgezogen ist. Punktorium. Acht Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte 
und Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung. Humanistica, 1. Hälfte 16. Jh. 

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche, Foliierungen und Linierungen. Abwechselnd rote und schwarze, 
je über eine Text- und eine Notenzeile reichende Lombarden. 

G:	 Alle Blätter weisen alte Archivsignaturen aus dem 19. Jh. auf, die jeweils mit schwarzer Tinte ge-
schrieben und mit blauer Tinte zu 8 174 Aa 8 korrigiert wurden: 36v und 131/2 172 III A8 a; 37v 172 
III A8 b; 41v 172 III A8 c; 47v 172 III A8 e.

	 Die Blätter werden in ihrer ursprünglichen Abfolge im Antiphonale beschrieben.

Antiphonale
131/1	(36r–v) Assumptio BMV
	 (36r) CAO 4988. – CAO 1438. – (36v) CAO 7878. Fortsetzung auf (37r). 
131/3	(37r–v) Assumptio BMV
	 CAO 7878. – CAO 7657. – CAO 7455. 
131/4	(41r–v) Assumptio BMV
	 CAO 7726. – Responsorium. 
131/5	(47r–v) Assumptio BMV
	 (47r) CAO 1705. – CAO 4418. – (47v) CAO 4157. – CAO 3708. 
131/2	(r–v) Commune virginum
	 CAO 7291. – Responsorium.

MS
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Fragm. 132 

HYMNARIUM
Pergament. 1 beschn. Bl. 215 × 157. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Ein an allen vier Seiten und an den Ecken mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband 
verwendet und abgelöst. Kleinere Spuren von Tintenfraß. 

S:	 Schriftraum einspaltig mit vermutlich doppelter roter vertikaler Begrenzung, äußere Linie in roter, in-
nere in brauner Tinte. 1r zehn Textzeilen auf Blindlinierung erhalten; 1v fünf Notenzeilen mit Vierlini-
enschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung 
sowie Reste von zwei weiteren Notenzeilen erhalten. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh. 

A:	 Rote Rubriken und Linierungen. 1r eine über eine Text- und eine Notenzeile reichende rote Perllom-
barde. 1v rote und blaue Satzmajuskeln in Lombardenform. 

Hymnarium
	 (1r–v) Anna (26.7.) 
	 (1r) AH 52, 104. – (1v) Inc. mut.: [v]enturam monstrabat ... Expl. mut.: oriens ex alto. 

– AH 5, 35.

MS

Fragm. 133 

HYMNARIUM 
Pergament. 1 beschn. Bl. 202 × 160. 2. Hälfte 14. Jh. 

B:	 Ein oben und unten mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Umschlag mit Langstichheftung 
verwendet und abgenommen. 1r Abriebschäden. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 160. Uneinheitlicher Schriftspiegel mit roter vertikaler Begrenzung. Für 
die jeweils erste Hymnusstrophe sowie für den Beginn der zweiten Strophe drei Notenzeilen mit Vier-
linienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterlegten Textzeilen auf schwarzer 
Tintenlinierung. 1r fünf Textzeilen sowie drei Notenzeilen mit unterlegten Textzeilen erhalten. 1v eine 
Textzeile nebst Resten einer zweiten Textzeile, drei Notenzeilen mit unterlegten Textzeilen sowie wei-
tere vier Textzeilen erhalten. Textualis formata, 2. Hälfte 14. Jh.

A:	 Rote Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Alternierend über eine Text- und eine Noten-
zeile reichende rote und blaue Lombarden sowie Majuskeln in Lombardenform. 

G:	 1r aufgeklebtes weißes Papierschildchen mit der Signatur 6 (18. Jh.). 

Hymnarium
	 (r–v) Commune sanctorum: Martyr bis Confessor non pontifex 
	 (r) Martyr: AH 2, 98. – Confessor: AH 2, 101. – (v) Confessor non pontifex: AH 52, 70.

FA/MS
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Fragm. 134

MISSALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 157 × 214. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal sowie unten horizontal mit Textverlust beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband ver-
wendet und abgelöst. Starke Klebe- und Abriebschäden. Alte Foliierung 211. 

S:	 Schriftraum wohl einspaltig mit doppelter vertikaler roter Begrenzung, die bis zu den Blatträndern 
durchgezogen ist. Vier Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation 
mit unterlegten Textzeilen auf Blindlinierung: Textualis formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Rubrik, Auszeichnungsstriche und Linierungen. 

Missale
	 (211r) Inc. mut.: carnem [s]anc[...]orum ... Expl. mut.: tui do. be. Offertorium: // (211v) 

Inc. mut.: [...]cas volatilib[...] ... Expl. mut.: ne[s] sanctorum tuo [...] terre secul[...] // 

FA/MS

Fragm. 135 (→ 28 D 13)

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Doppelbl. 245 × 217. Salzburg (?), 1. Drittel 14. Jh. 

B:	 Ein vertikal und horizontal mit Textverlust beschnittenes Doppelblatt, welches aus dem Antiphonale 28 
D 13 stammt und der äußerste Pergamentbogen eines nunmehr fehlenden Quaternios nach Blatt 202 
war. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. 2r und 1v starke Klebe- und Abriebschäden, groß-
teils mit Textverlust. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Breite 154, mit doppelter roter vertikaler Begrenzung, die bis zu den Blatträndern 
durchgezogen ist. Zwölf Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation 
mit unterlegten Textzeilen in brauner Tinte auf Blindlinierung erhalten. Textualis formata, 1. Drittel 
14. Jh. 1v Nummerierung des 17./18. Jh. in brauner Tinte 15.

A:	 Rote Rubrik, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Rote, sich jeweils über eine Text- und Notenzeile 
erstreckende Lombarden, alternierend mit braunen Cadellen derselben Größe. 2r sich über drei Noten- 
und zwei Textzeilen am linken Schriftspiegelrand erstreckende Lombarde I. 

Antiphonale
	 (1r–v) Achatius et Socii (22.6.)
	 Responsorien. – Versus. – AH 5, 93 (Fortsetzung von 28 D 13, 202v).
	 (2r–v) Iohannes et Paulus (26.6.) bis Petrus Ap. (29.6.) 
	 (2r) CAO 3400. – CAO 4251. – CAO 3499. – CAO 4250. – (2v) CAO 1505. – Petrus 

Ap.: CAO 7672. – CAO 1656 (Fortsetzung auf 28 D 13, 203r).

FA/MS
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Fragm. 136

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 410 × 247. 15. Jh. 

B:	 Ein vertikal und an den Ecken beschnittenes Blatt. Sekundär als Einband verwendet und abgelöst. Per-
gament brüchig und zum Teil stark ausgefranst, Textverlust. Schwere Beschädigungen durch Tintenfraß. 

S:	 Schriftraum einspaltig: Höhe 302, mit vertikaler Begrenzung durch doppelte blinde braune Tintenlinie-
rung. Acht Notenzeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation mit unterleg-
ten Textzeilen auf Blindlinierung: Textualis formata, 15. Jh. 1r Verlängerung der vorletzten Notenzeile 
im 16./17. Jh.

A:	 Rote Überschrift, Rubriken, Auszeichnungsstriche und Linierungen. Rote und blaue über eine Text- und 
eine Notenzeile reichende Lombarden, Cadellen in derselben Größe. 

Antiphonale
	 (r–v) Corpus Christi
	 (r) 2. und 3. Nokturn. Üb.: Antiphona der dritte nocturn. Inc.: Introibo ad altare (Cantus 

202624: URL <http://cantusindex.org/id/202624>). – Inc.: Cibavit (1v) nos dominus (Can-
tus 200786: URL <http://cantusindex.org/id/200786>). – Inc.: Ex altari tuo (Cantus 
201674: URL <http://cantusindex.org /id/201674>). – Initien zu Psalmen.

FA/MS

Fragm. 137 

ANTIPHONALE 
Pergament. 1 beschn. Bl. 139 × 21. 15. Jh. 

B:	 Ein mit Textverlust beschnittenes Blatt.

S:	 Schriftraum nicht mehr eruierbar, aber wohl einspaltig. Begrenzungslinie am oberen Blattrand. Noten-
zeilen mit Vierlinienschema in roter Tinte und gotischer Choralnotation nebst darunter liegenden Text-
zeilen auf roter Tintenlinierung. Reste von vier Notenzeilen nebst drei Textzeilen erhalten. Textualis 
formata, 15. Jh. 

A:	 Rote Linierungen und über eine Text- und Notenzeile reichende Lombarden. 

Antiphonale
	 (Signaturseite) Inc. mut.: [..]ox [...]; Inna[...]; Felix ... (Rückseite) Inc. mut.: [...]poti t[...] 

... [...]um //

FA/MS
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MARTYROLOGIUM CUM NECROLOGIO NONNBERGENSI. 
BENEDIKTINERREGEL 
Pergament. 238 Bl. 225 × 150. Salzburg, Nonnberg, 1466 (I), Bayern / Österreich,  
1. Hälfte 15. Jh. (II)

Der Codex wurde vermutlich um 1500 aus ursprünglich zwei selbstständigen Teilen zusam-
mengebunden.

B:	 Pergament mittlerer Qualität, Vor- und Nachsatzblatt aus Papier. Lagen: I + 17.IV136 + (IV–1)143 + II4* 
+ 11.IV93* + I. Lagenzählung 1–10 (12*v–85*v). Neue Blattzählung 1–143 und 1–93 (= 1*–93*); nicht 
gezählt wurden Vor- und Nachsatzblatt; ihre Gegenblätter sind als Spiegel aufgeklebt. An das Vorsatz-
blatt ist ein kleinformatiges Blatt Papier mit dem Inhalt der Handschrift geklebt (18. Jh.). Zahlreiche 
Risse und Nahtstellen. 

E:	 Spätgotischer Einband, Salzburg, St. Peter, um 1500. Schweinsleder über Holz mit blindem Streichei-
sen-, Stempel- und Rollendekor, stark abgegriffen. VD = HD: Rahmen aus zweifachen Streicheisenlini-
en, mit Rolle Wind 4 gefüllt; im großen Mittelfeld Granatapfelmuster (Wind 200 und 157), gefüllt mit 
Blütenstempel Wind 189. Je vier Eckbeschläge und zwei Schließenbeschläge aus Gelbmetall, die Mittel-
buckel fehlen; auf dem VD stattdessen das große in Gold gepresste Supralibros der Stiftsbibliothek 
Nonnberg (vgl. 28 D 1). Eines der beiden breiten Schließenbänder ist abgerissen, daher fehlt eine 
Schließenkralle. Der R mit drei Bünden wurde im 16. Jh. erneuert, mit hellem Schweinsleder überzogen, 
an die Deckel angeklebt und mit Rolle Wind 7, die im letzten Viertel des 16. Jh. in einer Salzburger 
Werkstätte verwendet wurde, sowie mit Streicheisenlinien geschmückt. Bei diesem Anlass wurden ver-
mutlich auch Papierspiegel, Vor- und Nachsatz erneuert sowie der Buchblock neu beschnitten. Kapital 
und Schwanz sind mit blauem Zwirn umstochen. Gelber Schnitt; Lederknotensignakel.

G:	 Zwei Besitzvermerke: 1r Monast: S: Erntrudis. (17./18. Jh.); Spiegel VD Bibliothek am Nonnberg. (19. 
Jh.). Vier Bibliotheks-/Archivsignaturen: Spiegel VD 12. K. 2. Abth. (19. Jh.); 27 C. 1 (20. Jh.); Archiv 
der Benediktinen-Abtei Nonnberg in Salzburg 6 106 V. und 6 106 V (20. Jh.).

L:	 Friess. S. Herzberg-Fränkel (Hg.), Monumenta Necrologica Monasterii S. Erentrudis Nonnbergensis 
(MGH Necrologia Germaniae Tomus II Diocesis Salisburgensis). Berlin 1904, 65–74. S. Herzberg-
Fränkel (Hg.), Anniversaria Monasterii S. Erentrudis (MGH Necrologia Germaniae Tomus II Diocesis 
Salisburgensis). Berlin 1904, 74–76. Tietze, Illuminierte Hss. 85f., Nr. 113 (mit Olim-Signatur 27 C 1). 
Tietze, Denkmale 187, Nr. 5. H. Zirnbauer, Ulrich Schreier. Ein Beitrag zur Buchmalerei Salzburgs im 
späten Mittelalter unter Berücksichtigung der Entwicklung der Landschaftsdarstellungen (Einzelschrif-
ten zur Bücher- und Handschriftenkunde 6). München 1927, 34f. G. Laurin, Zur Einbandkunst des 
Salzburger Illuminators Ulrich Schreier. Gutenberg-Jahrbuch 34 (1959) 234–243, hier 236. G. Laurin, 
Der Salzburger Einbandstil Ulrich Schreiers. Gutenberg-Jahrbuch 35 (1960) 371–379, hier 371. K. 
Holter, Ulrich Schreier, in: Spätgotik in Salzburg. Die Malerei 1400–1530. Katalog zur Ausstellung in 
Salzburg, Mai–Oktober 1972. Salzburg 1972, 238, Kat. Nr. 268. Schuller-Juckes 32 und Kat. Nr. 84, S. 
188f. 

I (1–143, 1*–4*)

B:	 Die letzten vier Blätter wurden, wie an der Foliierung erkennbar ist, in neuerer Zeit irrtümlich dem II. 
Teil der Hs. zugeordnet. Durch den Hauptschreiber von Teil I sowie durch die Lagenkustoden (s.o.) sind 
sie jedoch für Teil I gesichert.

S:	 Schriftraum einspaltig: (160–185) × (75–95) mit Tintenrahmung. 20 bis 31 Zeilen auf hellbrauner 
Tintenlinierung. 1r–119v gelegentlich bis zu drei marginalen Zusatzzeilen. Textualis formata von der 
Hand des Magisters Thomas Äschringer von Eberspoint (in Niederbayern) von 1466. W. Stammler (1VL 
I, 144) sah in ihm den möglichen Übersetzer der Benediktinerregel (Nr. 8 dieser Hs.); 2*r Schreibernen-
nung. 1*v Jahreszahl der Niederschrift im Fleuronnée sowie auf einem Schriftband 1466. Zahlreiche 
Nachträge im Bereich des Nekrologs von mehreren Händen in Bastarda formata und Bastarda, in ma-
nierierter Textura sowie in Kanzleikusive vom ausgehenden 15. bis zur Mitte des 17. Jh. (letzter Eintrag 
1650) über gelegentlich vorgenommenen Rasuren. 

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Überschriften, Paragraphenzeichen, Rubriken und Majuskeln. Im Bereich 
des Nekrologs braune, rot konturierte Majuskeln, 119v–142r zwei- bis dreizeilige rote (Perl-)Lombar-
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den, 138r–142r rubrizierte Namen der Stifter, 2*v–3*r rote römische Ziffern. Im Nekrolog zwei- bis 
achtzeilige rote KL-Initialen nebst Monatsversen in brauner Tinte. Lombardinitialen auf 1r, 21r, 60v, 
81r, 91r, 110r in brauner, grüner oder violetter Tinte mit Maiglöckchenfleuronnée; 12r, 31r, 41r, 51r, 
70v, 100v in blauer oder grüner Tinte mit Profilfratzen. 1*v: ganzseitige Deckfarbenminiatur von Ulrich 
Schreier (vgl. 2*r Datierung und Initialen V[lrich] . 1466 . S[chreier]. Hochrechteckiges, mit blauem 
Akanthus-Laubstab gerahmtes Bild: Der heilige Benedikt mit graviertem Goldnimbus, Buch und 
Schriftbändern Despondi enim vos uni viro virginem castam exhibere Christo sowie Melior est obedien-
tia quam victima 1466 thront unter einem gotischem Baldachin mit Sternengewölbe, ihm zur Rechten 
knien sechs Benediktinerinnen, zu seiner Linken fünf Benediktiner, die dem Bedeutungsmaßstab gemäß 
kleiner als er selbst dargestellt sind. Den Rahmen umschließen Blattranken, in die unten mittig zwei 
Hüftbilder der Salzburger Bischöfe S. Rudbertus und S. Virgilius mit Namenszuweisungen und Datie-
rung .14.66. eingefügt sind. 

M:	 Bairisch-österreichisch.

1	 (1r–119v) Martyrologium Romanum mit Nonnberger Nekrolog, lat. (Ed.: Friess)
Martyrologium Romanum nach dem römischen Kalendar vom 1. Januar bis zum 31. 
Dezember; jedem Monat ist ein Monatsvers vorangestellt; im Anschluss daran bietet der 
Codex das Nonnberger Nekrologium, dessen erste Einträge mit der Entstehung des 
Martyrologiums zusammenfallen und welches bis in die 2. Hälfte des 17. Jh. fortgesetzt 
wurde; (7r, 9r) letzter Eintrag 1650. Üb.: KL Januarii. Circumcisio domini. Inc.: Romae 
natale sancti Amathii martyris, qui iubente Alippio urbis praefecto ... 

2	 (119v–120v) Anleitung zum Gebrauch des Nekrologs, dt.
Inc.: Requiescant in pace. Amen. Benedicite. Sprecht de ordine. Sprecht dem heiligen geist 
ainen Pater noster, das er uns ze hilf chom an sel und an leib ... Expl.: Pitt unsernn 
herren, das er in all ir sünd vergeb und in das ewig leben geb. Pater noster.

3	 (121r–137v) Homilien, lat.
(121r–131r) Homilien zum Proprium de tempore vom ersten Adventsonntag bis zum 24. 
Sonntag nach Pfingsten. Inc.: Mediator dei et hominum, homo Christus Ihesus, qui pro 
humani generis salute de caelo descendit ad terras, appropinquante iam hora redemptio-
nis nostrae bene appropinquasse Hierosolimis dicitur, ubi redemptionis nostrae sacra-
mentum perficiebantur, per quam aeternae vitae iam olim similitudo multis modis figura-
batur ... 
(131r–137r) Homilien zum Proprium de sanctis von Stephan (26.12.) bis Thomas (21.12.); 
unter den Heiligen (135r) Emmeram und Mauritius, Rupertus, (136v) Felicitas.
(137r–137v) Homilien zum Commune sanctorum.
(137v) Nachtrag der Homilie zur Pfingstvigil zum Proprium de tempore. 

4	 (138r–143r) Verzeichnis der Jahrtage, dt.
Üb.: Hie sind vermerkht all jartäg, die wir schuldig sein ze begen in mass, als si hernach 
geschriben stent ... Inc.: Item des Asem Pauhenperger und Wandula seiner hausfrawen 
jartag sol man pegeen in der nachsten wochen nach dem obristen acht tag vor oder nach, 
oder wann wir des an den pesten bechömen mügen ... 
(138r–141r) von der Hand des Thomas Äschringer von Eberpeunt, ab (141r) sechs wei-
tere Eintragungsblöcke von anderer Hand, deren letzter das Jahr 1568 vermerkt. 

(143v, 1*r) leer.

(1*v) Deckfarbenminiatur des Ulrich Schreier (s.o. A)

5	 (2*r) Nonnberger Professformel, dt.
Üb.: Das gelüb der profess. Inc.: Ich N. swesterr zu ere dem almechtigen got und der 
heiligen junckfraun Mariae und unserem heiligen vater sand Benedicten und sand Eren-
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drauten und allen heiligen verheiss ... Expl.: ... hie auf dem Nunberg ze Saltzburg. Sch.: 
Annis transactis millenis ast (!) quadringentis ab ortu domini sex lapsis et sexagenis pro 
tempore Thomas, magister camerae dictus, de Eberspewnt natus Äschringerque cogno-
minatus hunc fecit brevi sub stilo scribere librum. V. 1466. S. 

6	 (2*v–3*r) Erklärung der Fachbegriffe aus dem Martyrologium/Nekrologium, lat.
Üb.: Numerus dierum lunae. In der linken Spalte von: i Luna prima ... bis xxx tricesima 
mit rubrizierten röm. Ziffern, daneben die entsprechenden lat. Numeralia; in der rechten 
Spalte: Inc.: Et aliorum plurimorum sanctorum, martyrum, confessorum atque sanctarum 
virginum ... mit rubrizierten deutschen Ausdrücken und deren lat. Entsprechungen. 3*r 
Kommentar: Inc.: Diem unum, annum unum, also spricht man, wann nur ain strichel 
dastet, das bedewt ainen tag oder ain jar. Stent aber mer strichel da dann ains, das bedewtt 
auch mer tag oder mer jar als ir es hernach vindet geschriben; darunter eine zweispalti-
ge Tabelle mit rubrizierten röm. Ziffern von i bis .ii.m.

7	 (3*v) Drei Gebetsformeln, lat.
Text: Disciplinis regularibus instruat nos omnipotens et misericors dominus. Noctem 
quietam et vitam perpetuam tribuat nobis omnipotens et misericors dominus. Amen. An-
gelorum custodia muniat nos divina misericordia. Amen. 

(4r*–4*v) leer.

II (5*–93*)

B:	 Die Blätter 5–23 sind stark gewellt. Die fehlerhafte neuzeitliche Blattzählung springt von 75 auf 77.

S:	 Schriftraum einspaltig: (155–165) × (86–95) mit Tintenrahmung. 19 Zeilen auf hellbrauner Tintenlinie-
rung. 5*r–92*v Textualis formata von einer Hand, 1. Hälfte 15. Jh. 93*r Nachtrag in Bastarda, 2. 
Drittel 15. Jh. 93*v Nachtrag in Kursive von zwei Händen, 1. Hälfte 16. Jh. 5*r–92*v zeitgleiche Ergän-
zungen. 

A:	 Rote Auszeichnungsstriche, Riss- und Nahtstellenrahmungen, Überschriften und Rubriken. 7*r–77*v 
gelbe Buchstabenfüllungen. Zweizeilige rote (Perl-)Lombarden mit einfachem schwarzem Fleuronnée. 
5*v, 13*v, 21*v, 35*r, 41*r, 87*v rote Perl-Lombarden mit floralem Dekor, Gesichtern und speienden 
Fratzen. 5*r dreizeilige grüne Initiale A mit floraler Füllung sowie roter Fratze. 

M:	 Bairisch-österreichisch mit ostmitteldeutschen Elementen.

8	 (5*r–92*v) Benediktinerregel, Nonnenfassung
Üb.: Hie hebt sich an die vor red sand Benedicten regel. Ausculta o fili praecepta etc. 
Inc.: Hor tochter dew gepot deiner maisterin und naige daz or deinens herzens ... Expl.: 
Darumb, wer du pist, der do eilet zu dem hymelischin vaterlant, volpring mit gotz hilf die 
dhainen regel dez gueten anvangs, und denn darnach chûmstu mit dem scherm gotes zu 
der groszen hoch der ler und der tugent, die wir vorbenant haben. Amen. 
Die Hs. ist ohne Signatur, aber mit Verweis auf Tietze, Illuminierte Hss. Nr. 113, genannt 
von H. Tietze, Albrecht Altdorfers Anfänge. Kunstgeschichtliches Jahrbuch der k.k. 
Zentral-Kommission für Erforschung und Erhaltung der Kunst- und historischen Denk-
male 2 (1908) 1–20, hier 11, Anm. 18.

9	 (93*r) Formular ad sanitatem dandam mit Versikeln, Fürbitten, zwei Orationen, lat.
Üb.: Ad sanitatem dandam. Inc.: Susceper[im]us deus manum tuam ... 

10	 (93*v) Namen (Nachtrag)

FA/MS/GH
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Personen-, Titel-, Orts- und Sachregister

219va; 28 D 4, 260ra; lat. 23 A+ 2, 106v; 23 A+ 9, 
113v; 23 A+ 15, 24r 

Anastasius I. (Papst 399–401): Ablass 23 A+ 26, 97v; 
23 D+ 30, 50r

Andacht, Über die – 28 D 8, 84vb
Anselmus Cantuarensis (Kirchenlehrer, 1033–1109):
–	 Oratio LI Fragm. 29
–	 Oratio LII Fragm. 29
Ps.-Anselm von Canterbury:
–	 Admonitio morienti, dt. 23 E+ 1, 260r
–	 Interrogatio sancti Anselmi de passione domini, dt. 

23 A 22, 97v; 23 E+ 8, 234v
Antiphonale 23 C 22; 23 D 20, 239r; 28 D 13
–	 Fragmente Fragm. 97; Fragm. 98; Fragm. 112; 

Fragm. 114; Fragm. 115; Fragm. 116; Fragm. 
117; Fragm. 118; Fragm. 119; Fragm. 120; 
Fragm. 121; Fragm. 122; Fragm. 123; Fragm. 
124; Fragm. 125; Fragm. 126; Fragm. 129; 
Fragm. 130; Fragm. 131; Fragm. 135; Fragm. 
136; Fragm. 137

Antiphonen, dt. 23 A 4, 64r, 74v; 23 A+ 10, 131r; 23 
A+ 26, 142v; 23 A+ 27, 71v; 23 A+ 33, 184r 

–	 fünf –, vom Christtag bis Lichtmess 23 B 10, 184v; 
28 D 2, 329ra

–	 fünf –, zur Christnachtsvesper 23 B 10, 181v; 28 D 
2, 328rb

–	 Haec est dies 28 D 2, 220rb; 28 D 4, 260vb 
–	 Media vita 23 A+ 33, 198r; 28 D 2, 220va; 28 D 4, 

261ra
–	 O – zum Magnificat im Advent 23 A 4, 113r; 23 A 

23, 123r; 23 B 10, 181v; 28 D 2, 327va
–	 O sacrum convivium 28 D 2, 220va; 28 D 4, 260vb
Antiphonen, lat. 23 A+ 16, 88r; 122r; 23 C 13 (Falz); 

23 E 2, 52r
–	 aus dem Officium de communi virginum 23 A+ 15, 

142v
Antonius von Florenz (Theologe, Eb. von Florenz, 

1389–1459): Über die Rechte der Äbtissin 23 E 36, 
82v

Anttenberger, Lorenz (Salzburger Bürger, 1433): 
Urkundenzeuge 28 D 5, 236*r

Aristoteles (Philosoph, 384–322 v. Chr.):
–	 Analytica posteriora I Fragm. 23/2; Fragm. 24/3b 

und 5
–	 Physica II, IV, VI, VIII Fragm. 23/1; Fragm. 24/1–

24/4

ABC:
–	 geistliches – 23 B 7, 78v
–	 der göttlichen Liebe 23 E 23, 1r
Ablass → Alexander II.; Alexander VI.; Benedikt XI.; 

Benedikt XII.; Bonifaz VI.; Bonifaz VIII.; Calixtus; 
Clemens IV.; Clemens VI.; Gregor III.; Gregor d. 
Gr.; Innozenz III.; Innozenz VIII.; Julius II.; Niko-
laus V.; Peurl, Leonhard; Pius II.; Sixtus IV.; Urban 
IV.; Urban V.

Afra von der Alm (Konventualin der Petersfrauen in 
Salzburg, † 1544): Schreiberin in 23 A+ 10, 125r; 
23 A+ 15, 15r–23v; 23 E 27, 189r–196r

Aichperger, Stefan (Mönch von St. Peter in Salzburg, 
Profess 1531, † 1541): Schreiber von 23 D+ 30

Albertus Magnus OP (Gelehrter, Bischof von Regens
burg; um 1200–1280): De eucharistiae sacramento, 
dt. 23 B 6, 121r

Ps.-Alcuinus: Confessio fidei in die dominica, dt. 23 
E 27, 28r; 23 E+ 1, 206r

Alexander II. (Papst 1061–1073): Ablass 23 A+ 26, 
132r

Alexander VI. (Papst 1492–1503): Ablass 23 A+ 26, 
140v

Allegorese, geistliche – von AEIOU 23 B 7, 79r
Allegorie:
–	 von vier Dienern eines Herrn 23 D 1, 362r
–	 vom geistlichen Kloster, Nonnenfassung 23 E+ 6, 

126v (fragm.); 28 A 10, 116r; erweiterte Nonnen
fassung 23 C 5, 76v

–	 von den vier Seelenkräften 23 D 21, 148va
Allerheiligenlitanei 23 A+ 2, 107r; 23 A+ 8, 58v; 23 

A+ 32, 50v; 23 A+ 33, 184v; 23 D 20, 181v, 212r; 
23 D+ 31, 188v; 23 E+ 8, 66r

→	Bußpsalmen, Gebete
Altarsakrament:
–	 Lehren über den würdigen Empfang des –s 23 E+ 

6, 80v
→	Dicta, Eucharistie, Gebete und/mit Betrachtungen, 

Kommunion, Mönch von Heilsbronn, Nikolaus von 
Dinkelsbühl

Altväter, Lehren und Sprüche der – 23 E+ 2, 3r
→	Bairische Verba seniorum
Ambrosius (Bischof von Mailand, Kirchenvater, um 

340–397), zugeschrieben:
–	 Gebet 23 A+ 26, 97v; 23 D+ 30, 50r
–	 Hymnus Ambrosianus, dt. 23 D+ 30, 197r; 28 D 2, 
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Aristoteleskommentar (?) Fragm. 25
Ars moriendi → Speculum artis bene moriendi, Ster-

belehre
Aschaher, Veit (1419): Urkundenzeuge 28 D 5, 1*r
Äschringer, Thomas: Schreiber in A 6 106 V (I)
Athanasius, Ps.-: Exhortatio ad sponsam Christi 

Fragm. 18
Auftraggeberinnen → Provenienz 
Augsburg: Provenienz von 23 E+ 9; 28 A 8 (II)
Augustinus (Bischof von Hippo, Kirchenvater, 354–

430):
–	 De sermone domini in monte Fragm. 2/10
–	 Enarratio in psalmum 118 Fragm. 15
–	 In epistolam Iohannis ad Parthos tractatus decem: 

Tractatus VI–VII Fragm. 11/1; Fragm. 11/2
–	 Sermones XXIX–XXXI Fragm. 15
–	 zugeschrieben
–	 –	 Dictum 23 A+ 9, 109r
–	 –	 Gebete 23 A+ 16, 13r; 122v; 23 A+ 25, 114v; 23 

A+ 26, 64r; 23 E 20, 286v; 290r; 23 E 27, 67r
–	 und Ambrosius zugeschrieben: Te dem laudamus, 

auf Maria übertragen 23 D+ 30, 194r
Ps.-Augustinus:
–	 Dialogus quaestionum LXV: Dial. 46–54 Fragm. 

12/1–2; Dial. 57–61 Fragm. 12/3
–	 Liber meditationum, cap. 11–37, dt. 23 B 8, 65r
–	 Manuale de verbo dei, dt. von Wolfgang Walcher 

23 D+ 29, 1r; 23 E 31, 2r 
–	 Orationes de s. trinitate, dt. 23 E 27, 33v; 23 E+ 1, 

212v
–	 Sermo CXXII Fragm. 2/4
–	 Soliloquia animae ad deum, dt. von Johann von 

Neumarkt 23 B 7, 1r; 23 B 8, 1r 
–	 Trina oratio 23 A+ 2, 14r
Ave Maria, Auslegung des ‒ 23 B 9, 132r
→	Gebete; Peuntner 

Bad Reichenhall, Augustiner Chorherrenstift 23 B 26 
(G)

Bairische Verba Seniorum 23 B 6, 1r
Balthasar von Lamberg (Salzburger Domherr und 

Dompropst † 1530): Vorbesitzer von 23 A+ 2, 1*r; 
23 E 21, 1*r

Beda Venerabilis (Theologe und Geschichtsschreiber; 
672/673–735):

–	 Homilia I 1 Fragm. 2/5
–	 Homilia I 9 Fragm. 2/4
–	 Homila I 13 Fragm. 2/13
–	 Homilia VIII in Litania maiore Fragm. 92
–	 Homilia XXI in quadragesima Fragm. 2/9
Ps.-Beda Venerabilis:
–	 Gebet von den sieben Worten Christi am Kreuz 23 

A 4, 87r
–	 Homilia III 79 Fragm. 3/2
Beichte:
–	 formel 23 A+ 16, 250v; 28 A 8, 1r
‒	 traktat 23 B 25, 116v
→	Gebete, Predigten, Heinrich von Langenstein, Hugo 

Ripelin von Straßburg, Nikolaus von Dinkelsbühl, 
Peuntner 

Benedikt (Mönch von St. Peter in Salzburg, 2. Hälfte 
15. Jh.): Schreiber in 23 E 23

Benedikt XI. (Papst 1303–1304): Ablass 28 A 8, 32v
Benedikt XII. (Papst 1334–1342): Ablässe 23 A+ 26, 

68r 
Benedikt von Nursia (Ordensgründer, Abt, um 480–

um 547) → Gregor der Große
Benediktinerorden:
–	 Regel 23 E 36, 1r; 28 A 10, 43r
–	 –	 mit Auslegung 23 C 9, 1r; 23 D 15, 1r; 28 D 3, 

1*r
–	 Regel, Nonnenfassung A 6 106 V, 5*r
–	 –	 mit Auslegung 23 B 13, 1r
Benediktionen:
–	 allgemeine – 23 D 20, 231r
–	 Altarweihe 23 A+ 31, 71r
–	 mensae 23 A+ 32, 75v; 23 D+ 30, 208r
–	 Wasser- und Salzweihe 23 A+ 2, 3r
–	 Weinweihe 23 A+ 2, 1r
Berchtesgaden: Provenienz (?) von 23 D 22
Bernard von Clairvaux OCist (Abt, Kirchenlehrer, 

1090–1153):
–	 Hohelied-Predigten 23 D 2, 1r
–	 In purificatione Beatae Mariae, sermo III Fragm. 

19/1 und 19/2
–	 In vigilia Nat. Dni, sermo I Fragm. 19/4
–	 zugeschrieben:
–	 –	 die acht Verse 23 A+ 26, 123v; 23 A+ 27, 168v;
		  23 A+ 30, 108v; 28 A 8, 30*r
–	 –	 Gebete:
–	 –	 –	 zu Christus 23 E 27, 18v
–	 –	 –	 zur Schulterwunde Christi 23 A 13, 252r
–	 –	 –	 Sterbegebete 23 E 27, 71r 
–	 –	 –	 gegen die Pest 23 A+ 33, 54r
–	 –	 Predigt zum Fest des hl. Benedikt 23 E+ 6, 57v
→	Dicta 
Ps.- Berhard von Clairvaux:
–	 Formula honestae vitae, dt. 23 B 9, 174v
–	 Salve mundi salutare, dt. 23 A+ 27, 81r
Bernhardin von Siena OFM (1380–1444): Gebet vom 

süßen Namen Jesu 23 A+ 8, 90r; 23 A+ 25, 189v; 
23 A+ 27, 66v; 23 A+ 33, 49r; 23 D+ 30, 184v; 23 
D+ 34, 41r; 23 E 20, 247v

Berthold OP: Zeitglöcklein des Lebens und Leidens 
Christi 23 A 5, 15v

Berthold, Bruder OP: Rechtssumme (Redaktion B) 28 
D 5, 14ra

Berthold von Regensburg OFM (ca.1210–1272):
‒	 Predigten, dt.
‒	 ‒	 Christus resurgens a mortuis (Y 37) 23 B 7, 85r
‒	 ‒	 Ecce dies veniet dicit dominus 23 B 7, 117r
‒	 ‒	 Mortuus est David plenus 23 B 7, 121r
‒	 ‒	 Novit dominus quid eius est 23 B 7, 119r
‒	 ‒	 Von dreierlei Leuten im geistlichen Leben (Y 38) 

23 B 7, 87r
‒	 ‒	 Von den vier höchsten Königen 23 B 7, 90r
‒	 ‒	 Kloster-
‒	 ‒	 ‒	 Erste ‒ (LXVI) 23 B 7, 123r
‒	 ‒	 ‒	 Zweite ‒ (LXVII) 23 B 7, 126v
‒	 ‒	 ‒	 Dritte ‒ (LXVIII) 23 B 7, 106v; 129v
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‒	 ‒	 ‒	 Vierte ‒ (LXIX) 23 B 7, 109r
‒	 ‒	 ‒	 Fünfte ‒ (LXX) 23 B 7, 113r
‒	 ‒	 ‒	 Sechste ‒ (LXXI) 23 B 7, 115r
Besitzer, Besitzvermerke → Provenienz 
Beten:
‒	 Anleitung zum – 23 D 1, 370v; 380r; 404r
‒	 Über das – Fragm. 42/1
‒	 Mosaiktraktat vom ‒ 23 B 9, 141v
Bibel:
–	 Altes Testament, Teile:
‒	 ‒	 Psalterium (als Teil des Breviers) 23 A 11, 142r; 

323r; 23 A+ 2, 15v; 23 D 20, 183r; 23 D+ 31, 33r
–	 –	 einzelne Psalmen: Ps 21 23 D+ 30, 223v; 23 E+ 

8, 11r; Ps 50 und 129 23 A+ 16, 106v; Ps 65 23 
B 8, 107r; Ps 71 23 A+ 16, 110v; Ps 117 23 B 8, 
107r; Ps 129 23 A+ 26, 77v; 23 D+ 30, 228r; Ps 
138 23 A+ 16, 109r

–	 –	 Bußpsalmen (mit Allerheiligenlitanei) 23 A+ 8, 
35r; 23 A+ 32, 45v; 23 A+ 33, 158v; 23 D+ 31, 
176v; 23 E+ 8, 53v

–	 –	 Fragmente: 
–	 –	 –	 Habacuc Fragm. 67
–	 –	 –	 Iudicum Fragm. 32
–	 –	 –	 Iudith Fragm. 3/3
–	 –	 –	 Proverbia 8,30–11,2 Fragm. 4
–	 –	 –	 Psalm 21 23 E+ 8, 11r
–	 –	 –	 Psalter 23 E+ 15, VD, HD
–	 –	 –	 Samuelis 2 Fragm. 3/1
–	 –	 –	 Sophonias Fragm. 67
–	 Neues Testament, Teile: 
–	 –	 Canticum Simeonis 23 C 13, Nr. 3.2 (lat., fragm.); 

23 D+ 30, 201r (dt.)
–	 –	 Canticum Zachariae, dt. 23 D+ 30, 199v
–	 –	 Evangelistar 23 D 3, 1r
–	 –	 Fragmente:
–	 –	 –	 Paulus: Epistola ad Philemonem 23 B 9,
			   Spiegel HD 
–	 –	 –	 Paulus: Epistola 1 ad Timotheum 23 B 9,
			   Spiegel VD, HD
–	 –	 Io 1,1–14 dt. 23 A+ 8, 76v; 23 E+ 5, 186v; lat. 

23 A+ 9, 117r; 23 E+ 7, 134v
–	 –	 –	 mit Gebet und Anleitung 23 A+ 26, 117v
–	 –	 Io 18,1–19,42 (Passion) 23 B 9, 126r
–	 –	 Lc 1,5–17 23 E+ 7, 136r
–	 –	 Mc1,1–8 lat. 23 E+ 7, 135v
–	 –	 Mt 1,1–16 lat. 23 E+ 7, 137v
–	 –	 Paulus: Briefe
–	 –	 –	 an die Colosser 23 D 8, 112r
–	 –	 –	 an die Epheser 23 D 8, 94r
–	 –	 –	 an die Galater 23 D 8, 84v
–	 –	 –	 an die Hebräer 23 D 8, 146r
–	 –	 –	 an die Korinther, Erster – 23 D 8, 34r
–	 –	 –	 an die Korinther, Zweiter – 23 D 8, 64r
–	 –	 –	 an Philemon 23 D 8, 143v
–	 –	 –	 an die Philipper 23 D 8, 104v
–	 –	 –	 an die Römer 23 D 8, 3r
–	 –	 –	 an die Thessaloniker, Erster – 23 D 8, 118v
–	 –	 –	 an die Thessaloniker, Zweiter – 23 D 8,124v
–	 –	 –	 an Timotheus, Erster – 23 D 8, 127v
–	 –	 –	 an Timotheus, Zweiter – 23 D 8, 134v

–	 –	 –	 an Titus 23 D 8, 140r
–	 –	 Perikopen:
–	 –	 –	 1 Cor 5,3–5 Fragm. 59
–	 –	 –	 Iac 4,7–10 Fragm. 72
–	 –	 –	 Io 1,1–14 23 C 10, 28r
–	 –	 –	 Lc 1,26–38 23 C 10, 25v
–	 –	 –	 Lc 1,39–55 23 C 10, 26v
–	 –	 –	 Lc 2,15–20 23 C 10, 27v
–	 –	 –	 Lc 12,49–59 Fragm. 59
–	 –	 –	 Mt 12,1–3 Fragm. 72
–	 –	 –	 Mt 16,1–12 Fragm. 72
–	 –	 –	 Mc 8,1–9 Fragm. 72
–	 –	 –	 Rom 8,1–6 Fragm. 72
Bibelprologe: RB 534 Fragm. 67
‒	 Historien– → Neue Ee
Birgitta von Schweden (1303–1373): 
‒	 Gebete vom Leiden Christi 23 A+ 10, 15r
‒	 Tagzeitengebete zur Passion 23 A 13, 239r; 23 A+ 

16, 190r; 23 E 27, 1r
Bonaventura (OFM, Theologe, 1221–1274), zuge

schrieben:
–	 Gebet 23 A 6,175r; 23 E 27, 7v
–	 sechs Lehren für ein geistiches Leben 23 E+ 6, 55v
–	 Te deum laudamus für Maria 23 A+ 15, 118r
Bonifaz VI. (Papst 896): Ablässe 23 A+ 26, 60v
Bonifaz VIII. (Papst 1294–1303):
–	 Ablässe 23 A+ 26, 64r; 28 A 8, 32v
–	 De statu regularium (Sexti decretal. Lib. II, tit. 16) 

23 E 36, 78v
Brautmystischer (?) Text Fragm. 42/3
Breviarium:
–	 Breviarium Salisburgense 23 A+ 2; 23 A+ 31; 23 

A+ 32; 23 D+ 31 (II); 23 E 21 (Nocturnale); 23 E+ 
27 

–	 –	 Pars aestivalis 23 A 11
–	 –	 Pars hiemalis 23 B 2
–	 Fragmente Fragm. 21; Fragm. 33; Fragm. 34; 

Fragm. 35; Fragm. 36 (?); Fragm. 37; Fragm. 65; 
Fragm. 78; Fragm. 79; Fragm. 83; Fragm. 84; 
Fragm. 90

→	Bibel
Brief des Rabbi Samuel an Rabbi Isaac, dt. → Öser
Bruderschaft: 
–	 der ewigen Weisheit, Gebete und Anweisungen für 

die – 23 E 27,189r
–	 Nonnberger – → Fürst, Virgil; Strasser, Hans; Ror-

dorfer, Hans und Magdalena; Trost, Adam und Eva; 
Trauner, Anna und Gabein; Werder, Hans und Bar-
bara

Buchschmuck:
–	 Illustrationen: 
–	 –	 Deckfarben– 23 A+ 16, Spiegel VD, 85v, 99r, 

87v, 103v, 95v, 97v, 101v, 113r; 23 A+ 33, 1*v, 
242r; 23 D+ 31, 36v, 76v, 207v; 23 E 2, Spiegel 
VD; 23 E+ 7, 16r, 16v, 17r, 20v, 23v, 25v, 26v, 
27v, 29r, 29v, 30r, 30v, 31v, 32r, 36r, 38v, 41r, 
48r, 49r, 53v; 28 A 8, Spiegel VD, 1*v, 78r; A 6 
106 V, 1*v

–	 –	 Federzeichnung 23 B 7, 12v, 80r; 23 C 5, 200v; 
23 D 25, 2r; Fragm. 5, 2v; Fragm. 11/2, 1v
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–	 –	 –	 koloriert 23 A 4, Spiegel VD und HD; 23 A 13, 
10*r, 10*v; 23 A 23, 67r; 23 E 31, Spiegel VD; 
23 E+ 9, Spiegel VD; 28 D 2, Spiegel VD und 
HD

–	 –	 nicht ausgeführte – 23 E 4
–	 –	 Holzschnitte, koloriert 28 A 8 (II); 28 A 10, 1v
–	 –	 Metallstiche, koloriert 23 E+ 15, 11r, 20r, 37v, 

54r, 68r, 77r, 86r, 95r
–	 →	Ikonographie
–	 Initialen:
–	 –	 Blattgold– 23 A 23, 1r; 23 A+ 2; 23 A+ 8; 23 

A+33; 23 D 12, 74v; 23 D+ 22, 2r, 109r; 23 D+ 
31, 1v, 139r; 23 E+ 7, 13r; 28 D 3, 1r; Fragm. 
45, 1r, 2v; Fragm. 46, 46/1v, 46/6v, 46/7v, 46/11r, 
46/15r 

–	 –	 Fleuronnée–, kunstvoll ausgeführte – 23 A+ 2; 23 
B 18, 45r; Fragm. 47, 47/1r, 47/2r; Fragm. 52, 
52/1v; Fragm. 64, 1v; Fragm. 66, 57v; Fragm. 
67, 1v; Fragm. 71, 1v; Fragm. 90, 1r; Fragm. 
114/1, 1r; Fragm. 114/3, 1r; Fragm. 129, 1v

–	 –	 historisierte – 23 A+ 2, 16v, 141r, 150v, 195r, 
211v, 246v, 295v, 332r, 349r; 23 D+ 31, 1v; 28 
D 3, 1r, 81r; 28 D 14, 1r

–	 –	 Spaltleisten– Fragm. 2/2, 1v; 2/9, 1r; 2/10, 1r; 
2/16, 1v 

–	 –	 auf farbigem Grund und/oder mit buntem Ran-
kenwerk 23 A 22, 1r; 23 A 23; 23 A+ 2; 23 A+ 
8; 23 A+ 28, 1r; 23 A+ 33; 23 B 6, 1r; 23 B 24, 
1r, 43r, 75r; 23 C 15, 1r, 146r; 23 D 9, 1r; 23 D 
12; 23 D 20; 23 D+ 22; 23 E 31

–	 –	 mit Figuren, Halbfiguren, Masken, Köpfen, Frat-
zen 23 A 23; 23 A+ 2; 23 C 15, 1r, 146r; 23 D 5, 
352r; 23 D 11, 1r; 23 D 12, 1r; 23 E 7 9r; 28 D 
13 2r; 23 E 23; 28 D 1; 28 D 3, 82v, 83v; 28 D 
8; 28 D 11; A 6 106 V; Fragm. 41; Fragm. 101; 
Fragm. 112; Fragm. 116/2, 1r

–	 –	 mit Wappen 23 A+ 2, 28v, 68r; 23 A+ 28, 1r; 23 
D 25 2r; 28 A 8

–	 –	 mit zoomorphen Darstellungen 23 C 14, 33r, 
181r; 23 D 20 10r, 74r, 92v; 23 D+ 31; 28 D 13 
2r; 23 E+ 14, 10r, 11v

–	 Wappenexlibris → Exlibris
–	 Zierseite 23 A+ 8, 3r; 23 E+ 7, 13r	
Buße:
–	 Bußpsalmen mit Allerheiligenlitanei 23 A+ 8, 35r; 

23 A+ 32, 45v; 23 A+ 33, 158v; 23 D+ 31, 176v; 
23 E+ 8, 53v

–	 De peccato (?) Fragm. 27
–	 Traktat über das -sakrament und die Krankenölung 

23 D 1, 154r
–	 Von Beichte und – 23 B 7, 162r
→	Peuntner, Christenlehre
Bußmein, Ursula: Besitzerin (?) von 23 A+ 30 

Calixtus (Papst 1455–1458): 
–	 Ablässe 23 A 13, 258r
–	 zugeschrieben: Gebete 23 A+ 26, 96v
Christoph Ebran von Wildenberg (Dompropst, Salz

burger Gegenerzbischof 1481–†1491): Vorbesitzer 
von 23 A+ 2, 1*v, 7v, 9v, 12r

Christus → Gebete; Gebete und / mit Betrachtungen; 
Passion 

Clemens IV. (Papst 1265–1268): Ablass 23 A+ 26, 
121v

Clemens VI. (Papst 1342–1352): Ablässe 23 A+ 26, 
58v; 23 D+ 34, 48v

Codex Iustinianus, Digestae Fragm. 96
Crescentia (Fassung A) 23 D 21, 153ra

Datierung der Handschriften:
–	 9. Jh., 1. Viertel – Fragm. 11; Fragm. 12
–	 10. Jh. 23 A 23, Falze; 23 D+ 29, Ansatzfalze; 23 

E+ 1, Vor- und Nachsatzblatt
–	 um 1000 23 C 13, Ansatzfalze
–	 11. Jh. 
–	 –	 1. Hälfte – Fragm. 14 
–	 –	 Mitte – Fragm. 13
–	 –	 2. Hälfte – Fragm. 1
–	 12. Jh.
–	 –	 1. Hälfte – Fragm. 15; Fragm. 18; Fragm. 19
–	 –	 2. Drittel – Fragm. 2; Fragm. 3
–	 –	 2. Hälfte – Fragm. 4; Fragm. 20; Fragm. 21; 

Fragm. 23; Fragm. 24; Fragm. 92; Fragm. 94
–	 –	 3. Drittel – Fragm. 5; Fragm. 93
–	 13. Jh. Fragm. 41
–	 –	 1. Hälfte – Fragm. 22; Fragm. 25; Fragm. 82
–	 –	 2. Hälfte – Fragm. 16; Fragm. 67; Fragm. 96
–	 14. Jh. Fragm. 55; Fragm. 57; Fragm. 58
–	 –	 1. Drittel – 28 D 13; Fragm. 70; Fragm. 135
–	 –	 1. Hälfte – 23 D+ 31 (I); Fragm. 31; Fragm. 36; 

Fragm. 51; Fragm. 80; Fragm. 111
–	 –	 2. Hälfte – Fragm. 26; Fragm. 27; Fragm. 28; 

Fragm. 29; Fragm. 30; Fragm. 33; Fragm. 34; 
Fragm. 35; Fragm. 43; Fragm. 44; Fragm. 47; 
Fragm. 48; Fragm. 50; Fragm. 64; Fragm. 65; 
Fragm. 66; Fragm. 69; Fragm. 71; Fragm. 72; 
Fragm. 73; Fragm. 75; Fragm. 76; Fragm. 77; 
Fragm. 79; Fragm. 98; Fragm. 99; Fragm. 101; 
Fragm. 102; Fragm. 108; Fragm. 112; Fragm. 
119; Fragm. 121; Fragm. 122; Fragm. 123; 
Fragm. 129; Fragm. 132; Fragm. 133

–	 –	 4. Viertel – 28 D 12
–	 –	 1376: 23 D 8
–	 –	 Wende 14.–15. Jh.: Fragm. 46
–	 15. Jh. Fragm. 17; Fragm. 32; Fragm. 49; Fragm. 

53; Fragm. 54; Fragm. 56; Fragm. 59; Fragm. 60; 
Fragm. 61; Fragm. 62; Fragm. 68; Fragm. 78; 
Fragm. 84; Fragm. 86; Fragm. 87; Fragm. 97; 
Fragm. 103; Fragm. 104; Fragm. 105; Fragm. 
106; Fragm. 107; Fragm. 109; Fragm. 110; 
Fragm. 113; Fragm. 114; Fragm. 115; Fragm. 
116; Fragm. 117; Fragm. 118; Fragm. 120; 
Fragm. 124; Fragm. 125; Fragm. 126; Fragm. 
130; Fragm. 134; Fragm. 136; Fragm. 137

–	 –	 1. Hälfte – A 6 106 V (II); Fragm. 52; Fragm. 
63; Fragm. 81; Fragm. 83

–	 –	 1. Viertel – 23 D 5 (III); 23 E 4
–	 –	 1. Drittel – 23 B 18 (I)
–	 –	 2. Viertel – 23 C 13; 28 D 5; 23 E+ 14 (1)
–	 –	 1442: 23 D 22
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–	 –	 2. Drittel – 23 B 9; 23 E+ 5
–	 –	 Mitte – 23 D 6; 23 E+ 14 (2)
–	 –	 2. Hälfte – 23 A+ 28; 23 A+ 29; 23 D 5 (II); 23 

D 15; 23 D 20; 23 E 23; 23 E+ 3; 23 E+ 6; 
Fragm. 37; Fragm. 74; Fragm. 85; Fragm. 90; 
Fragm. 95

–	 –	 3. Viertel – 23 A 23; 23 A+ 16 (II); 23 B 18 (II); 
23 C 14; 23 D 2; 23 D 5 (V); 23 D 9; 23 E 5; 23 
E 10; 23 E+ 8

–	 –	 1451–1452: 23 E 11
–	 –	 1452: 23 D 1
–	 –	 1453: 23 C 9; 23 D 21; 28 D 1; 28 D 6
–	 –	 1454: 23 B 7
–	 –	 1459: 23 B 6; 23 B 10; 28 D 8
–	 –	 1460: 23 D 5 (IV)
–	 –	 nach 1460: 23 D 23
–	 –	 um 1465: 28 D 4
–	 –	 3. Drittel – 23 A 22; 23 A+ 2; 23 A+ 32; 23 B 25; 

23 D+ 28; 23 E 21; 28 D 14
–	 –	 1466: 23 B 24; A 6 106 V (I)
–	 –	 1468: 23 D 11; 28 D 2
–	 –	 1470: 23 C 5
–	 –	 1473: 23 D 3 (Hand 1); 23 E+ 4
–	 –	 1474: 23 C 15
–	 –	 1470–1480: 23 D 12; 23 D+ 22
–	 –	 4. Viertel – 23 A 11; 23 A+ 8; 23 A+ 10; 23 A+ 

27; 23 A+ 31; 23 B 26; 23 D 3 (Hand 2); 23 D 5 
(I); 23 E 12; 23 E 20; 28 D 11

–	 –	 1483: 23 D 13
–	 –	 1490: 28 D 3
–	 –	 Ende – 23 A+ 16 (III); 23 B 8
–	 16. Jh. 23 A+ 16 (I)
–	 –	 Anfang – 23 E+ 7
–	 –	 1. Hälfte – 23 D 20; 23 E 7, 30r–36v; 23 E+ 2; 

23 E+ 15; 28 A 8 (III); Fragm. 127; Fragm. 128; 
Fragm. 131

–	 –	 1. Viertel – 23 A+ 9; 23 A+ 33; 23 D 25; 23 D+ 29; 
23 E 36 (Hand 1); 23 E+ 6; 23 E+ 16; 23 E+ 27

–	 –	 1. Drittel – 23 A+ 26; 23 C 10; 23 C 22; 23 E 
22; 23 E 27; 23 E 31; 28 A 10 (II)

–	 –	 um 1500: 23 A+ 25; 23 E 13; 23 E+ 1; 23 E+ 10
–	 –	 1510: 28 A 10 (I)
–	 –	 1515: 28 A 8 (II)
–	 –	 1519–1520: 23 E+ 9
–	 –	 2. Viertel – 23 A+ 15; 23 A+ 30
–	 –	 1529–1543: 28 A 8 (I)
–	 –	 nach 1531: 23 D+ 30
–	 –	 1540–1548: 23 D 4
–	 –	 1546–1547: 23 A 13
–	 –	 1547: 23 A 6; 23 D+ 34
–	 –	 1547–1548: 23 A 5
–	 –	 1547–1549: 23 A 4
–	 –	 2. Hälfte – 23 E 7 (I); 23 E 36 (Hand 2)
–	 –	 1551: 23 B 13
–	 –	 1554: 23 C 4 (I)
–	 –	 1565: 23 C 4 (II)
–	 –	 1575: 23 D+ 31 (II)
–	 –	 1593–1595: 23 A+ 16 (IV)
David de Augusta / von Augsburg OFM (Mystiker, 

um 1200–1272):

–	 De exterioris et interioris hominis compositione 
Fragm. 16

–	 Novizentraktat 23 B 7, 92r (Kurzfassung); 23 E+ 
14, 1r

–	 Sieben Vorregeln der Tugend 23 B 7, 189r
–	 Spiegel der Tugend 23 B 7, 165v
Decretales Gregorii IX (Exzerpte) Fragm. 41
Decretum Gratiani, Pars II Fragm. 82
Demut, Über die – 23 E+ 6, 32v
Dicta:
–	 über das Altarsakrament 23 D+ 30, 259v, 267r
–	 Berhards 23 B 9, 171v 
–	 und Exempel 23 A+ 25, 71r
–	 vom Hören des Gotteswortes 23 B 9, 82v
–	 vom Leiden Christi 23 A+ 25, 71r; 23 D+ 30, 113v
–	 zweiundvierzig – 23 E+ 2, 17r
→	Altväter, Lehre(n), Zwölf Meister zu Paris, Spruch

sammlungen
Dietrich von Apolda OP (* um 1228/29–1302): Leben 

der hl. Elisabeth, dt 23 E 5, 1r
Dinge, Von drei -n 23 B 7, 105r
Drucke (in Hss. eingebunden): 23 E+ 6 (E); 23 E+ 15 

(E)
–	 Augsburg 1519 23 E+ 9 (II); 1515 (Silvanus Otmar) 

28 A 8 (II); 1510 (Johann Otmar) 28 A 10 (II)

Ebrach-Spruchsammlung → Engelhart von Ebrach
Ebran-Gebetbuch → Johannes von Indersdorf
Eigenbesitz und Gehorsam im Ordensleben → Spruch

sammlung 
Einbände (schmucklose und mit Streicheisenlinien 

sind nicht berücksichtigt):
–	 datierte – 23 A+ 16; 23 C 10; 23 D+ 31
–	 dt. Fragmente, unidentifiziert 
–	 –	 katechetischer Traktat 23 B 18; 23 B 24; 23 B 25
–	 lat. Fragmente, unidentifiziert 23 E 10; 23 E 36; 23 

E+ 2; 23 E+ 6; 23 E+ 27
→	Antiphonen; Hrabanus Maurus, Jacobus a Voragi

ne; Legende der hl. Elisabeth von Thüringen; Offi-
cium Maria Magdalenae, ‒ Nativitatis BMV; Psalter

–	 Halbleder–
–	 –	 mit Stempeln, Rollen und Plattenschmuck 23 A 

5; 23 A 6; 23 D+ 31
–	 Kopert– 23 D 4; 23 E 7 
–	 –	 mit Kettenstichheftung 23 D 6; 23 D 15; 23 D 21; 

23 D 22; 23 E 4; 23 E 11
–	 –	 mit Langstichheftung 23 D 25; 23 D+ 28; 23 E 

2; 23 E 4; 23 E 23; 23 E 36; 23 E+ 6
–	 mit Stempeln und/oder Rollen und/oder Platten

schmuck 23 A 4; 23 A 13; 23 A 22; 23 A+ 15; 23 
A+ 25; 23 A+ 26; 23 A+ 27; 23 A+ 29; 23 A+ 33; 
23 B 6; 23 B 7; 23 B 9; 23 B 10; 23 C 5; 23 C 9; 
23 C 13; 23 C 14; 23 D 1; 23 D 8; 23 D 13; 23 D+ 
31; 23 E 31; 23 E+ 5; 23 E+ 8; 23 E+ 9; 28 A 8; 
28 D 1; 28 D 2; 28 D 3; 28 D 4; 28 D 6; 28 D 8; 
28 D 11; 28 D 12; 28 D 13

–	 mit Supralibros:
–	 –	 Nonnberg 23 B 13; 23 C 9; 23 D 2; 23 D 15; 23 

D 21; 28 D 1; 28 D 3; 28 D 12; 28 D 13; 28 D 
14; A 6 106 V; Fragm. 92 
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–	 Werkstätten:
–	 –	 Meister V-D 23 A 23; 23 D 2
–	 –	 Salzburg 23 A+ 10; 23 A+ 16; 23 A+ 26; 23 B 8; 

23 B 13; 23 C 4; 23 C 10; 23 C 15; 23 D 3; 23 
D 11; 23 D 20 ; 23 D+ 30; 23 D+ 31; 23 E+ 1; 
28 A 10 (?)

–	 –	 –	 St. Peter 23 A 11; 23 A+ 9; 23 A+ 28; 23 A+ 
31 (?); 23 A+ 32; 23 C 22; 23 D+ 29; 23 E 12; 
23 E 20; 23 E 22; 23 E 27; 23 E+ 4; 23 E+ 10; 
28 D 14; A 6 106 V

–	 –	 –	 Ulrich Schreier 23 D 12; 23 D+ 22
Elisabeth, hl. → Dietrich von Apolda
Elsbeth von Oye (Schweizer Mystikerin, 1290–1340): 
–	 Exzerpte aus den Offenbarungen 23 D 22, 55ra
Engelhart von Ebrach: Exzerpte aus der Spruch

sammlung 23 A+ 29, 88v, 93v, 105r, 106v, 108r
Engel, Von den neun Chören der – 23 B 7, 161r 
Engellehre (aus Jacobus a Voragine: Michaelslegen

de) 23 B 6, 133r
Erlösung, Über die – von Heiden, Ketzern und Chris-

ten 23 C 14, 168r
Eucharistie:
–	 Quaestio zur – 23 C 15, 77r
→	Albertus Magnus, Altarsakrament, Kommunion, 

Marquard von Lindau, Matthäus von Krakau, 
Mönch von Heilsbronn, Nikolaus von Dinkelsbühl

Exempel:
–	 Drei Ave Maria mit ‒ 23 A 13, 268r
–	 Geistliche – 23 B 25, 50v
–	 vom Papst und Kaplan 23 E+ 7, 98r; 23 D 1, 267r
–	 von den vier mächtigsten Dingen auf Erden 23 B 7, 

90v
Exlibris →Wappenexlibris

Fleisch von Lerchenberg, Eva-Maria (Nonnberger 
Äbtissin, 1625–1638): Besitzerin von 23 A+ 8; 23 
A+ 30; 23 A+ 33

Frankmann:
–	 Anna († 1571) 23 A 13 (S)
–	 Katharina († 1567) 23 A 13 (S), 230r
–	 Stefan, Stadtrichter von Salzburg († 1581) 23 A 13 

(S)
Franz von Assisi (1181–1226) zugeschrieben: drei 

Gebete zu Gott 23 E 20, 259v
Friede, Vom -n 23 D 1, 366v
Friedrich III., Lied über Kaiser ‒ (fragm.) 23 D 3, 1*v
Fronleichnamsfest: Einsetzungsbulle, dt. 23 B 6, 113v
Fulgentius Ruspensis (Bischof von Ruspe, 465–

527/533): Sermo IV Fragm. 2/11
Fürst, Virgil: Schreiber in und Besitzer von 23 D 1

Gärtner, Kristina: Besitzerin von 28 A 8 (II)
Gebetbücher 23 A 4; 23 A 6; 23 A 13; 23 A+ 10; 23 

A+ 15; 23 A+ 25; 23 A+ 26; 23 A+ 27; 23 A+ 30; 
23 A+ 33; 23 D+ 34; 23 E 13; 23 E 20; 23 E 27; 
23 E+ 1; 23 E+ 4; 23 E+ 7

Gebete (nach Inhalt/Funktion geordnet; angesproche
ne Personen → Register der Gebets-Initien):

–	 Abend– 23 A+ 25, 4r; 23 D+ 30, 203v; 246r; 23 E+ 
4, 175v

–	 Ablass– 23 A 13, 10*r, 255v, 259r, 271v, 277v, 
278r; 23 A+ 8, 1v; 23 A+ 16, 190r; 23 A+ 26, 58v, 
90v, 130v, 132r, 140v; 23 A+ 33, 45v, 54r, 150v; 23 
D+ 30, 16r, 48r; 23 D+ 34, 47r, 64v, 65r, 87v; 23 E 
27, 227r; 28 A 8, 32v

–	 –	 vor einem Erbärmdebild 23 A 13, 258r; 23 A+ 16, 
178r; 23 A+ 28, 86r

–	 –	 zu drei Paternostern 23 A 13, 254r, 256v
–	 um die acht Seligkeiten 23 C10, 15v
–	 Beicht– und Buß– 23 A 4, 152r, 165r; 23 A 6, 39r; 

23 A 13, 1r, 216r; 23 A+ 16, 246r, 278r; 23 A+ 33, 
113v; 23 D+ 30, 30v; 23 E 13, 99r; 23 E 27, 5v, 
13v, 238v; 28 A 8, 4v, 51r, 20*r

–	 für die Bruderschaft der ewigen Weisheit 23 E 27, 
189r

–	 Christus/Christi:
–	 –	 Anima Christi, dt. 23 A+ 26, 63r; 23 D+ 30, 100r
–	 –	 zur Auferstehung – 23 A 4, 75v; 23 A+ 27, 113v, 

121r, 142r (fragm.), 143v; 23 A+ 28, 35v; 23 A+ 
30, 70v; 23 E 13, 112r, 129v; 23 E 27, 207v

–	 –	 zu den Blutstropfen – 23 A 13, 255v
–	 –	 zu den fünf Wunden – 23 A 4, 89r; 23 D+ 34, 

70v; 23 E 27, 15r
–	 –	 zu den Gliedern – 23 D+ 34, 72v 
–	 –	 zum Herzen – 23 A 13, 3*v, 13*r; 23 A+ 9, 98r; 

23 A+ 10, 125r; 23 E 27, 191r	
–	 –	 zur Himmelfahrt – 23 A 4, 65v
–	 –	 zum Leben – 23 A+ 27, 214r; 23 E 13, 109r
–	 –	 zur Menschwerdung – 23 A 4, 70r; 23 A+ 27, 

106v; 23 E 13, 109r
–	 –	 vom Namen Jesu 23 E 20, 260v
–	 –	 zur Passion – 23 A 4, 54v, 72v; 23 A 6, 128r,  

170v, 176v, 178r; 23 A 13, 23*v, 160r, 175v,  
259r; 23 A+ 8, 1v; 23 A+ 16, 284r; 23 A+ 27,  
81r, 127r; 23 A+ 28, 28v; 23 A+ 30, 1r; 23 C 4, 
120r; 23 D+ 30, 38v; 23 E 27, 229r; 23 E+ 4, 
180r

–	 –	 –	 mit Ablass 23 A+ 26, 90v; 23 D+ 30, 48r; 23 
D+ 34, 65r, 87v; 23 E 27, 227r

–	 –	 –	 fünfzehn Vaterunser 28 A 8, 25r
–	 –	 –	 für die Königin von Ungarn 23 D+ 30, 45r 
–	 –	 –	 auf die Wochentage verteilt 23 A 6, 50r; 23 A 

13, 2r
–	 –	 Rosenkranz zur Menschwerdung – 23 A 4, 117r; 

23 A 13, 136r; 23 A+ 9, 77r; 23 A+ 15, 214r
–	 –	 zu den sieben Ängsten – 23 A 4, 1*v; 23 A 6, 1r; 

23 C 4, 61r; 23 D 4, 81v
–	 –	 zu den sieben Stationen des Leidens – 23 A 4, 

35v; 23 E 27, 236r; 23 D+ 34, 29v
–	 –	 zu den sieben Worten – am Kreuz 23 A 4, 26r; 23 

A 13, 147r; 23 C 4, 107r; 125v; 23 D+ 30, 187v; 
23 E+ 1, 117v; 28 A 8, 70v

–	 –	 zu den Waffen – 23 D+ 34, 84r
–	 Dank– für die Schöpfung Gottes 23 E 27, 63v; 23 

E+ 1, 254r
–	 zur ewigen Weisheit 23 A 13, 14*v, 16*r; 23 A+ 27, 

154v; 23 E 27, 191v
–	 aus dem Exempel vom Papst und Kaplan 23 A 13, 

184r; 23 A+ 16, 115v; 23 D+ 34, 19r; 23 E+ 1, 38r; 
23 E+ 7, 98r
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–	 Festtags– und Heiligen– nach dem Kirchenjahr 23 
E+ 7, 13r

–	 für einen Freund 23 A+ 33, 152r
–	 um Frieden und Einigkeit 23 A+ 26, 81r
–	 zur Fronleichnamsprozession 23 A 4, 162r
–	 Kirchen Roms – beim Besuch zu sprechen 23 E 27, 

205r
–	 Kommunion- 23 A 4, 77v; 23 A 6, 177r; 23 A+ 10, 

72v; 23 A+ 16, 114v; 23 A+ 25, 150r; 23 A+ 26, 58v, 
60v; 23 A+ 28,77r, 81v; 23 A+ 30, 73r; 23 C 10, 24v; 
23 D+ 30, 61v, 79v; 23 D+ 34, 33v, 64r; 23 E 20, 
265v; 23 E 27, 145r, 169r; 23 E+ 1, 54r; 23 E+ 4, 
116v, 177r; 23 E+ 7, 83v; 23 E+ 8, 73r; 28 A 8,13r

	 →	Johann von Neumarkt, Milicius von Kremsier, 
Seuse, Thomas von Aquin

–	 –	 Sankt Bernhards Kurs 23 A+ 30, 73r
–	 für Kranke und Sterbende 23 A 13, 206v; 23 C 4, 

98v; 23 D+ 30, 234v; 23 E+ 7, 99v
–	 Litanei:
–	 –	 Allerheiligen– 23 A+ 8, 35r; 23 A+ 32, 45v; 23 

A+ 33, 158v; 23 D+ 31, 176v; 23 E+ 8, 53v
–	 –	 zum Leben und Leiden Christi 23 A 4, 91r; 23  

A 6, 192r; 23 A 13, 194v; 23 C 4, 87r; 23 D 4, 
105v

–	 Liturgische –, lat. 23 A 13, 9*r
–	 Maria/-s:
–	 –	 Ave mundi spes –, dt. 23 D+ 30, 135r
–	 –	 Ave rosa sine spinis, dt. 23 D+ 30, 134r
–	 –	 Ave sanctissima –, dt. 23 A 13, 277v; 23 A+ 26, 

130v; 23 D+ 30, 140v; 23 D+ 34, 47r
–	 –	 Empfängnis 23 D+ 34, 55r, 56r, 59v, 62r
–	 –	 von den fünf Buchstaben des Namens – 23 A+ 

33, 38r
–	 –	 fünf Freuden – zur Himmelfahrt 23 E 27, 197r 
–	 –	 fünf Schmerzen – 23 A+ 33, 42r 
–	 –	 fünfzig Freuden – 23 A+ 25, 33r	
–	 –	 das goldene Ave – 23 A+ 25, 112v; 23 A+ 26, 

136r; 23 D+ 30, 133r; 23 D+ 34, 52v; 23 E+ 7, 
112r; 23 E+ 8, 48v

–	 –	 das goldene Krongebet 23 A+ 33, 27r
–	 –	 gruß 23 A 26, 137v (gereimt); 23 D+ 30, 152r (50 

Grüße)
–	 –	 –	 vor dem Bild der hl. Anna 23 A+ 26, 140v; 23 

D+ 34, 63v
–	 –	 zum Herzen – 23 E 27, 192r
–	 –	 -kränzlein 23 A+ 28, 121v
–	 –	 vor der Krippe 23 A+ 15, 232r
–	 –	 zum Leben – 23 A 6, 180r (13 Gebete)
–	 –	 zum Leid – 23 A+ 16, 132r; 23 A+ 27, 149v
–	 –	 Magnificat 23 A+ 33, 214r
–	 –	 –	 über das – 23 D+ 30, 144r
–	 –	 zu den neun Freuden – 23 A+ 27, 23v
–	 –	 Psalter 23 A 6, 138r; 23 A+ 15, 28v
–	 –	 Reimgebet 23 A 6, 189v; 23 D+ 30, 174r
–	 –	 Rosenkranz 23 A 6, 149r, 150r; 23 A+ 15, 47r, 

64r, 82v
–	 –	 –	 mit 50 Ave – 23 A 13, 177r; 23 A+ 33, 56r
–	 –	 –	 von den Freuden und Leiden – 23 A+ 15, 125v
–	 –	 Salve regina, dt. 23 A+ 26, 135r; 23 A+ 33, 70r, 

216v; 23 E+ 7, 107r

–	 –	 –	 über das – 23 A+ 15, 96r
–	 –	 sechzig Freuden – 23 A+ 25, 12v
–	 –	 sieben Freuden – 23 A 13, 16*v; 23 E 20, 88v
–	 –	 zum Tod – 23 A 4, 144v
–	 –	 vierundzwanzig Freuden – 23 D+ 30, 160v 
–	 –	 zehn Gebete zu den Freuden – 23 A+ 25, 174r
–	 → Augustinus, Bonaventura, Hymnen
–	 zur Messe 23 A+ 10, 46v, 113r; 23 A+ 26, 71v; 23 

D+ 30, 15r; 23 E+ 4, 162r; 23 E+ 7, 125v
–	 Morgen– 23 A 13, 1*r; 23 A+ 25, 1r; 23 D+ 30, 

245r, 245v; 23 E 27, 189r–190v; 23 E+ 4, 174v; 23 
E+ 7, 82v, 83v; 28 A 8, 6r

–	 Morgen– und Abend– 23 A+ 26, 146v
–	 für Neujahr 23 A+ 9, 6v
–	 Offizium zur Weihe der Osterkerze 23 E 27, 181r
–	 Paternoster
–	 –	 Ablassgebete zu drei -n 23 A 13, 254r, 256v
–	 –	 Drei – zu den göttlichen Personen 23 C 10, 3r
–	 –	 Gebete zu den 7 Bitten des – 23 C 10, 17r
–	 –	 Gebetszyklus von Christi Geburt bis Pfingsten zu 

fünf – 23 A+ 33, 144r
–	 –	 Gebetszyklus zum Leben und Leiden Christi zu 

22 –n und Ave Maria 23 A+ 33, 117r
–	 Pest– 23 A 13, 6*r; 23 A+ 33, 156v; 23 D+ 30, 60v; 

23 E 13, 124r, 133r
–	 Pfingst– 23 A 4, 67r
–	 um rechte Rede 23 A+ 25, 196r
–	 Seelen– 23 A 13, 187r, 189r; 23 A+ 10, Nr.14; 23 

A+ 16, 124v; 23 A+ 26, 156r; 23 A+ 28, 83r; 23 A+ 
33, 202r; 23 D+ 30, 228r; 23 E 13, 126r; 28 A 8, 
20r

–	 sieben Danksagungen 23 A+ 10, 108r; 23 E 13, 
102v; 23 E+ 4, 155v

–	 zu den sieben Gaben des Hl. Geistes 23 A 4, 38r; 
23 A 13, 105r; 23 C 10, 10r, 12r; 23 E 13, 116v; 23 
E 27, 6r

–	 für Sonn- und Feiertage 23 C 10, 1r; 23 E 27, 123v
–	 Sterbe- 23 A 6, 33r; 23 C 4, 83v; 23 D 4, 101v; 23 

D+ 34, 8v, 22r, 23r; 23 E+ 1, 4r–54r
–	 –	 aus dem Speculum artis bene moriendi, dt. 23 D+ 

34, 1r, 10r; 23 E+ 1, 4r, 25v
–	 im Tagesablauf zu beten 23 D+ 34, 73r
–	 Tagzeiten–
–	 –	 zu den Engeln 23 A+ 25, 80v
–	 –	 zum Fest Visitatio Mariae, dt. 23 A+ 15, 18r
–	 –	 von den fünf Wunden Christi 23 E+ 15, 1r
–	 –	 vom Leiden Christi 23 E 13, 1r; 23 E 20, 1r; 23 

E+ 1, 158r; 23 E+ 4, 1r; 23 E+ 8, 14r
–	 –	 → Birgitta von Schweden
–	 –	 vom Mitleiden Marias 23 A+ 27, 1v
–	 Tisch- 23 A+ 25, 2v; 23 D+ 30, 208r
–	 Veni sancte spiritus, dt. 23 D+ 30, 201v
–	 zyklus zu den Heiligen (commune sanctorum) 23 

E+ 1, 128r; 23 E+ 7, 114r
→	Ps.-Alcuinus, Ambrosius, Augustinus, Ps.-Beda Ve

nerabilis, Bernhard von Clairvaux, Bernhardin von 
Siena, Birgitta von Schweden, Bonaventura, Calix-
tus, Franz von Assisi, Gregor d. Gr., Johann von 
Neumarkt, Johannes von Indersdorf, Mechthild, 
Mechthild von Hackeborn, Peuntner, Putsch, Seuse, 
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Staupitz, Thomas von Aquin, Thomas von Canter-
bury

Gebete und / mit Betrachtungen:
–	 zum Altarsakrament 23 A+ 26, 1r
–	 zum Fest Purificatio Mariae 23 A 4, 125r; 23 A+ 9, 

33v; 23 A+ 15, 165v
‒	 zum Leben Jesu Christi 23 C 10, 28v
–	 zum Leben und Leiden Christi 23 A+ 33, 117r; 23 

D+ 29, 78v; 23 E 27, 109r; 23 E 31, 87v; 23 E+ 1, 
108r

–	 zur Messe 23 A+ 10, 85r
–	 über den Nutzen von 15 Paternostern 23 A+ 16, 21v
–	 zur Passion 23 A+ 25, 54r; 23 E 20, 1r; 23 E+ 8, 

14r
–	 –	 und zu den sieben Freuden Marias 23 A+ 16,  

	 221r
–	 an Sonn- und Feiertagen 23 A+ 16, 255r
→	Walcher 
Gebote, Die zehn –: 
–	 Über – und die Sünden dagegen 28 D 8, 82ra
–	 Zwölf Verse über – 23 E 11, 104r
→	Marquard von Lindau, Peuntner, Posser 
Gebrechen, Von zwölf – 23 B 9, 131r
Gedanken, die der Mensch zu Gott haben soll 23 C 

14, 1r
Gehorsam, Über den – 23 E+ 6, 67r
→	Mosaiktraktat
Geistlicher Herzen Bavngart, Aus der Spruchsamm

lung –	 23 A+ 29, 88r
Gemahelschaft, Von geistlicher – 23 A 13, 280v; 23 

A+ 9, 1r
Gesta Romanorum, Geschichten aus den –, dt. 23 B 

18, 45r
Gewissen, Über das – 23 B 24, 42v
Glaubensbekenntnis:
–	 Auslegung des ‒ (→ Martin von Amberg) 23 B 9, 

151v
–	 nizäno-konstantinopolitanisches – 23 E 27, 241r
Gnade:
–	 und Liebe, Vier Zeichen der – 28 D 8, 82vb
–	 Unterschiede zwischen Natur und – 23 E+ 6, 21v
–	 Über die – Gottes 23 E+ 6, 39r
→	Predigt 
Goldene Regeln, 42 – 23 A+ 29, 1r; 28 A 10, 1r
Gott:
–	 Allgegenwart, Von –es 23 B 7, 105v
–	 Morgenbetrachtung zu – 23 B 9, 144v
–	 Traktat über den kürzesten Weg zu – 23 E+ 6, 1r
–	 Über den eigenen und den Willen –es 23 E+ 6, 13v
Gottesdienst, Über den – (Traktat über Mt 6,24) 23 D 

1, 397v
Gotteserkenntnis, Über die – 23 B 24, 98r
Gregor d. Gr. (Papst, Kirchenlehrer; um 540–604):
–	 Ablässe 23 A+ 26, 90v; 23 A+ 33, 45v; 23 D+ 30, 

56v
–	 Gebete, – zugeschrieben: 
–	 –	 vor einem Erbärmdebild 23 A+ 16, 178r
–	 –	 Reim– zu Maria 23 D+ 30, 174r
–	 Homilia in Evangelia VII Fragm. 2/3
–	 Homilia in Evangelia X Fragm. 2/1

–	 Leben des hl. Benedikt (Dialogi, lib. II, dt.) 23 E 
10, 1r

–	 Libri dialogorum, Buch 1–IV, dt. 28 D 8, 124ra
Gregor III. (Papst 731–741): Ablässe 23 D+ 34, 87v
Gregor XI. (Papst 1370–1378): Ablässe 23 A 13, 239r; 

23 A+ 16, 190r
Gregor von Nazianz (Kirchenvater, um 329–390): 

Admonitorius ad virginem, dt. von Johannes Oeko-
lampad 23 E+ 9, 30v

Gründel, Virgil (1419): Urkundenzeuge 28 D 5, 1*r
Gstettner, Caspar (aus Judenburg/Steiermark, 1. Hälf-

te 15. Jh.): Schreiber von 23 D 22
Gugler, Franz: Vermerk auf Fragm. 2/4
Gute Werke, Büchlein von den –n 28 D 8, 85va

Häberl, Wolfgang (*1553, Kanoniker in Mattsee): Be-
sitzer von 23 A+ 26

Hämerl, Simon und Barbara (1433): Urkundenaus
steller 28 D 5, 236*r

Hallecker, Praxedis (Nonnberger Konventualin, 
† 1562): Schreiberin in 23 D 1; Besitzerin von 23 
E 20

Haunsperger, Agathe (Nonnberger Äbtissin 1446–
1484): Auftraggeberin von 23 B 6; 23 B 7; 23 B 10; 
23 D 5 (?); 23 D 21; 23 E 11; 28 D 1; 28 D 6; 28 
D 8

Hauser, Laurentius (Mönch von St. Peter, Profess 
1499, † ca. 1541): Schreiber von 23 A+ 26

Hausner, Erentraut (Nonnberger Konventualin, Pro-
fess 1580): Besitzerin von 23 A+ 16

Haußmann, Steffan (Regensburger Bürger, 15. Jh.): 
Nennung in Urkunde 23 A+ 29, Spiegel HD

Hauthaler, Willibald OSB (1843–1922, Abt von St. 
Peter in Salzburg): Notiz in 23 E 16, 2*r

Hegler, Konrad (Salzburger Bürger, 1433): Urkun
denzeuge 28 D 5, 236*r

Heiligenleben → Legenden
Heiliger Geist:
–	 Fünf Dinge, den – zu empfangen 23 D 1, 399v
–	 von den sieben Gaben 23 B 24, 1r
Heinrich de Blaben (Pfarrer in Stuhlfelden, 1412): 

Nennung in Urkunde 23 C 5 
Heinrich von Friemar OESA (Theologe, um 1245–

1340): De quattuor instinctibus, dt. 23 E 23, 85r; 28 
D 8, 104ra

Heinrich de Heveld (Mönch von St. Peter in Salzburg, 
Profess 1435): Schreiber in 23 E 23

Heinrich von Langenstein (Theologe, 1325–1397): 
Erkenntnis der Sünde 23 B 9, 1r

Heinrich von St. Gallen (Theologe, * um 1350):
–	 Die acht Seligkeiten 23 D 22, 62ra
–	 Passionstraktat 23 C 14, 10v; 23 D 3, 78r; 23 E+ 

5, 1r; 23 E+ 8, 103v
Hess, Hans (Regensburger Bürger, 15. Jh.): Nennung 

in Urkunde 23 A+ 29, Spiegel VD
Hieronymus (Kirchenvater, 347–419/20):
–	 Adversus Iovinianum liber primus Fragm. 5
–	 Commentaria in evangelium Matthei Fragm. 3/2
–	 Epistola Pauli ad Romanos, Cap. VIII–IX Fragm. 

2/13
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→	Johann von Neumarkt
Ps.-Hieronymus:
–	 Epistula supposita XIII Fragm. 18
–	 Regula monacharum ad Eustochium, dt. 28 D 3, 81r
Historienbibel → Neue Ee
Hofhaymer, Christannus (Mitte 15. Jh.): Schreiber in 

28 D 6
Homiliarium Fragm. 3; Fragm. 19; Fragm. 20
Honorius Augustodunensis OSB (Theologe, ca. 

1080–1150): Sigillum sanctae Mariae Fragm. 19/1
Horatius, Quintus Flaccus (Dichter, 65 v. Chr.–8 n. 

Chr.):
–	 Epistula II 1 Fragm. 13/2
–	 Sermo I Fragm. 13/1
Hrabanus Maurus (Theologe, Abt, Eb. von Mainz, um 

780–856): Commentarium in Matthaeum, lib. 1, 
cap. 1 (Auszüge, fragm.) 23 E+ 2 (E)

Hueber, Martin (?): Gebet zu Maria 28 A 8 (III), 1*r
Hugo de Sancto Victore (Theologe, 1097–1141): De 

institutione novitiorum Fragm. 22
Hugo Ripelin von Straßburg OP (Theologe, † ca. 

1268):
–	 Compendium theologicae veritatis, dt. 28 D 12, 1ra
–	 –	 Liber III, cap. 30–34, dt. 23 B 25, 121va
Hundtlin, Praxedis (Klosterfrau von St. Peter, Profess 

ca. 1531, † 19. 5. 1571): Vorbesitzerin von Mün
chen, Cgm 860 23 A+ 15 (S)

Hunnt, Hanns (1419): Urkundenzeuge 28 D 5, 1*r
Hymnar 23 A+ 2, 118v; 23 A+ 31, 60v; 23 A+ 32, 

219r; 23 D 25; 28 D 14; Fragm. 70; Fragm. 113; 
Fragm. 132; Fragm. 133

Hymnen, einzelne:
–	 Ave maris stella, dt. 23 D+ 30, 202v; 28 D 2, 220ra; 

28 D 4, 260rb
–	 Christe redemptor omnium, dt. 23 B 10, 183v
–	 Salve, mater salvatoris 23 A+ 9, 110r; 23 A+ 15, 

15r
–	 Salve regina, dt. 23 A+ 26, 135r; 23 A+ 33, 70r; 

216v; 23 E+ 7, 107r
–	 Stabat mater, dt. 23 D+ 30, 176v
–	 Te decet laus, dt. 23 D+ 30, 199r
–	 Te deum laudamus, auf Maria übertragen 23 D+ 30, 

194r
→ Ambrosius

Ikonographie:
–	 Anna Selbdritt 23 E 31, Spiegel VD
–	 Baum mit Falken 23 C 5, 200v
–	 Benediktus mit Nonnen und Mönchen 28 A 3, 1r; 

A 6 106 V, 1*v
–	 Christophorus 23 A+ 16, 113r
–	 Christus 
–	 –	 Auferstehung 23 A+ 2, 211v
–	 –	 Grablegung 23 D+ 31, 76v
–	 –	 Himmelfahrt 23 A+ 2, 211v
–	 –	 am Kreuz 23 A 23, 67r
–	 –	 Kreuzigung mit Assistenzfiguren: 23 E 2, Spie-

gel VD; 28 A 10, 1v (Holzschnitt)
–	 –	 Leben (Serie, 18 Bilder) 23 E+ 7
–	 –	 Marterwerkzeuge 23 A 13, 10*r

–	 –	 Passion (Serie, acht Bilder) 23 E+ 15
–	 –	 vor Pilatus 23 D+ 31, 36v
–	 –	 mit Reichsapfel 23 D 25, 2r
–	 –	 thronend 23 A+ 2, 141v
–	 David, König 23 A+ 2, 16v
–	 Erasmus, Martyrium 23 A+ 16, 99r
–	 Erentrudis 23 A+ 16, 103v
–	 Gnadenstuhl 23 A+ 16, 85v; 23 D+ 31, 207v
–	 Gregormesse 23 A+ 16, Spiegel VD
–	 Herz mit Kreuz 23 B 7, 80r
–	 Herz mit Christusmonogramm 28 A 8, 78r
–	 Hieronymus und Eustochius 28 D 3, 81r
–	 Johannes der Täufer 23 A+ 16, 97v
–	 Katharina 23 A+ 16, 101v
–	 Maria
–	 –	 apokalyptische 28 D 14, 1r 
–	 –	 mit Christuskind 23 A+ 2, 150v, 349r; 23 D+ 31, 

1v
–	 –	 Heimsuchung 23 E+ 7, 53v
–	 –	 schwanger, im Betstuhl 23 A 4, Spiegel HD
–	 –	 Verkündigung 23 A+ 16, 87v
–	 Martin 23 A+ 2, 295v
–	 Nonne, betend 28 A 8, 1*v
–	 Nonnen, Benediktinerinnen A 6 106 V, 1*v
–	 Philipp und Jakob, Apostel 23 A+ 16, 95v
–	 Pfingstwunder 23 E+ 7, 49r
–	 Rupertus 23 A+ 2, 246v; A 6 106 V, 1*v
–	 Schachzabelbuch (nicht ausgeführt) 23 E 4
–	 Sonne mit Christusmonogramm 23 A 13, 10*v; 23 

E+ 9, Spiegel VD
–	 Virgil A 6 106 V, 1*v
Initialen → Buchschmuck
Innozenz III. (Papst 1198–1216):
–	 Abbati et conventui monasterii Sublacensis (aus 

Regestorum lib. V, 82) 23 E 36, 77r
–	 Ablass 23 E 27, 227r
Innozenz VIII. (Papst 1484–1492): Ablass 23 A 13, 

10*r
Isidorus Hispalensis (Kirchenlehrer, Eb. von Sevilla, 

um 560–636): De ecclesiasticis officiis, lib. I 
(fragm.) 23 E 36 (E); 23 E+ 6 (E)

Iuristica → Codex Iustinianus, Decretales Gregorii IX, 
Decretum Gratiani

Jacobus a Voragine OP (Eb. v. Genua, 1228/29–1298): 
Legenda aurea

–	 Martha 23 D+ 34, fragm. (E)
→	Engellehre
Jacobus de Cessolis → Schachzabelbuch
Johann v. Neumarkt (Bischof von Olmütz, Hofkaplan, 

um 1315–1380):
–	 Gebete
–	 –	 zu Christus 23 E 20, 279r
–	 –	 zur Dreifaltigkeit 23 E+ 1, 123r
–	 –	 zum Eigenapostel 23 E 13, 128v
–	 –	 zum Hl. Geist 23 E+ 1, 124r
–	 –	 Kommunion– 
–	 –	 –	 23 C 15, 137v; 23 E 20, 265v; 23 E+ 8, 76v
–	 –	 –	 aus: ‘Hieronymus’, dt. 23 D+ 30, 70v, 71r; 23 

E 20, 275r; 23 E 27, 77v, 95v; 23 E+ 1, 66v



418 Johann v. Neumarkt — Lehre(n)

–	 –	 –	 Summe sacerdos, dt. 23 D+ 30, 61v; 23 E 20, 
265v

–	 –	 Tagzeiten– 
–	 –	 –	 vom Leiden Christi 23 A+ 33, 85r; 23 E+ 7, 100r
–	 –	 –	 vom Mitleiden Marias 23 A+ 33, 68v; 23 E+ 

7, 107r
→	Ps. Augustinus
Johannes (2. Hälfte 15. Jh.): Schreiber in 23 A+ 10
Johannes von Indersdorf CRSA (Propst, 1382–1470):
–	 Aus der zweiten Spruchsammlung der Fürstenleh-

ren 23 A+ 29, 100r
–	 Gebete aus dem Ebran-Gebetbuch:
–	 –	 zu Christus 23 A 4, 70r; 23 E 13, 121r
–	 –	 zu Maria 23 E+ 8, 49v
–	 –	 zu Maria Magdalena 23 D 1, 391r
–	 Gebete aus dem Gebetbuch für Herzog Wilhelm III. 

von Bayern: 
–	 –	 zu Christus 23 A 4, 70r; 23 A+ 8, 85r; 23 E 13, 

109r; 23 E+ 8, 39v, 44r, 45r; 28 A 8, 41v
–	 –	 zur Dreifaltigkeit 23 A+ 8, 15r; 23 E 13, 119r; 23 

E+ 4, 161v; 23 E+ 7, 50v; 23 E+ 8, 41v; 28 A 8, 
23r, 24v, 43r

–	 –	 zu Gottvater 23 A 4, 124v; 23 A 13, 146v; 23 A+ 
8, 83v; 23 A+ 9, 97r; 23 A+ 15, 231r; 23 E+ 4, 
160r; 23 E+ 8, 36v, 38v, 42v; 28 A 8, 41r

–	 –	 zum Hl. Geist 23 A 8, 88v; 23 A+ 8, 86v, 87r; 23 
A+ 16, 86v; 23 E+ 4, 158r, 158v; 23 E+ 8, 34v, 
35r, 41r; 28 A 8, 42v, 43v 

–	 –	 zu Maria 23 A 6, 189v; 23 A+ 8, 19r; 23 A+ 16, 
51r; 23 A+ 33, 104v; 23 E+ 8, 46v

–	 –	 Seelengebete 23 A 13, 187r; 23 A+ 8, 79v; 23 A+ 
26, 156r; 23 A+ 30, 107v; 23 A+ 33, 156v; 23 D+ 
30, 230r; 23 D+ 34, 27r; 23 E 13, 126r; 23 E+ 7, 
70v; 28 A 8, 20r

–	 Tobiaslehre 23 B 10, 185r
–	 –	 mit Fürstenlehren 28 D 2, 329va 
–	 Von dreierlei Wesen der Menschen 23 B 10, 1r; 28 

D 2, 221ra
Jüngstes Gericht, Rufe der verdammten Seelen 23 B 

9, 171r
Julius II. (Papst 1503–1513): Ablass 23 D+ 34, 54r

Kalender, Liturgischer – 23 A+ 33, 1r; 23 E+ 8, 1r 
(fragm.); Fragm. 63; Fragm. 87

–	 Salzburg 23 E+ 7, 1r
–	 –	 Benediktiner 23 A 11, 2r; 23 A+ 32, 2r; 23 D+ 

30, 17r; 23 E 12; 23 E+ 27, 3r (fragm.)
–	 –	 Domfrauenstift (?) 23 A+ 10, 1r
–	 –	 Domkapitel 23 A+ 2, 7r 
–	 –	 Nonnberg 23 D 20, 1r 
Kanzlerin, Agathe († 1483): Vorbesitzerin von 23 E+ 

8, 103r
Karl, Ägidius (16. Jh.): Schreiber in 23 A 4
Kaserer, Ruprecht (16. Jh.): Schreiber in 23 A 5
Katechetischer Traktat (fragm.) 23 B 18 (E); 23 B 24 

(E); 23 B 25 (E); Fragm. 26; Fragm. 27; Fragm. 
28; Fragm. 42

Katechismus 23 A+ 28, 107r
–	 –tafel 28 D 5, 1ra
Kerner, Kaspar (Nonnberger Kaplan, 16. Jh.), Schrei

ber in 23 A 5; 23 A 6; 23 A 13; 23 B 13; 23 C 4; 
23 E 27; 23 D 4

Kirchof, Franziskus (Pfarrer, 15. Jh.): Nennung in Ur-
kunde 23 C 5 (B)

Kloster: 
–	 Päpstliche Konstitutionen zum –leben 23 E 36, 77r
→	Allegorie, Antonius Florentinus, Bonifaz VIII., 

Leben, Lehren, Spruchsammlung
Klosterpredigten → Berthold von Regensburg
Kollektar, 23 D 8, Spiegel VD und HD (fragm.)
Kommunion:
–	 Betrachtungen und Gebete zur Vorbereitung auf die 

– 23 C 15, 137v
–	 Vom Empfang des Sakraments 23 B 7, 106v
–	 Fünf Zeichen eines würdigen –empfangs 23 B 24, 

41r
–	 Über den würdigen Empfang der – 23 E+ 6, 80v
→	Altarsakrament, Eucharistie, Gebete, Gebete und/ 

mit Betrachtungen
Kraft von Haslau (Salzburger Domdechant, † 1437): 

Nennung in Urkunde 23 C 5 (B)
Kürchner, Niclas 23 D 22 (E, G)
Kunst des heilsamen Sterbens → Peuntner

Leben:
–	 Anleitung zu einem tugendhaften/gottgefälligen ‒ 

23 D+ 28, 1r; 23 E 20, 123r; 23 E+ 4, 91v
–	 Klösterliche ‒sregeln (ger.) 28 A 10, 118r
–	 Lob des ‒s in der Abgeschiedenheit 23 E+ 2, 46v
–	 Regeln für ein geistliches ‒ (ger.) 23 B 9, 173r
–	 Traktat vom tugendhaften – 23 C 5, 131r; 23 D 12, 

1*r
–	 Von einem christlichen ‒, Sündenkatalog 23 B 25, 

121va	
→	Ps.-Bernhard von Clairvaux, Bonaventura; Goldene 

Regeln
Legenden:
–	 Einzel–: 
–	 –	 Elisabeth von Thüringen 23 E 13, fragm. (E)
–	 –	 Heiligenlegende (?) Fragm. 81
–	 –	 Katharina:
–	 –	 –	 mit Wunderanhang 23 B 25, 1r
–	 –	 –	 Mirakel 23 B 25, 112r 
–	 –	 Marina 23 B 25, 59v 
–	 –	 Zeno 23 B 26, 1v 
–	 Legendare: Der Heiligen Leben
–	 –	 Sommerteil 28 D 6, 2ra
–	 –	 Winterteil 28 D 1, 1r
→	Altväter, Dietrich von Apolda, Jacobus a Voragine, 

Vitaspatrum 
Lehre(n):
–	 Christliche – und Sprüche 23 E+ 2, 1r
–	 Dicta und – 28 D 8, 78rb
–	 Geistliche – 23 B 7, 130v, 212v; 23 E+ 3, 1r
–	 für Klosterfrauen 23 E+ 6, 73r
–	 für Klosterleute 23 B 7, 85r
–	 für Mönche 23 E+ 14, 51r
–	 von den fünf Worten 28 D 8, 1ra
→	Berthold von Regensburg, Bonaventura, David von 

Augsburg, Peuntner, Sterben
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Lektionar Fragm. 2; Fragm. 17; Fragm. 52; Fragm. 
62

Lektionen zum Officium Vitus et sociorum eius 
(fragm.) 23 E+ 16, 131v

Leo Magnus (Papst 440–461): Sermo XXXII Fragm. 
2/2,

Liebe:
–	 ABC der göttlichen – 23 E 23, 1r
–	 Traktat von der eingegossenen – 28 D 4, 262ra
–	 Von der – Gottes 23 E 23, 78r
Liebhabung Gottes, Von der – 23 B 24, 75r
→	Peuntner
Liligenfein der Ircher, Christian (Salzburger Bürger, 

1433): Urkundenempfänger 28 D 5, 236*r
Litanei → Gebete
Lucidarius 23 B 18, 1v

Magdalena von der Alm (Nonnberger Konventualin, 
1. Hälfte 16. Jh.) 23 A+ 15 (S)

Margarethe von Klosen (*1505, Äbtissin von Kloster 
Niedernburg in Passau): Schreiberin und Besitzerin 
von 28 A 8 (I)

Maria:
–	 Commune festorum BMV 23 A+ 2, 339v
–	 Cursus BMV 23 A+ 2, 355v; 23 D+ 31, 1r; 23 E 2, 

9v
–	 klage 23 D+ 30, 171v (ger.)
–	 Lob der Glieder –s 23 A 5, 1r
–	 Mirakel 23 B 25, 114r
–	 Officium BMV 23 A+ 32, 11r; 23 D 20, 202r
–	 Über die Gottesmutter ‒ 23 D 1, 360r
→	Gebete, Gregor d. Gr. 
Maria Magdalena, Die drei Stufen ‒s 23 D 1, 383r
Marquard von Lindau OFM (Provinzial der obdt. Pro-

vinz, †1392):
–	 Auslegung der Zehn Gebote 23 C 14, 62r
–	 Auszug der Kinder Israels 23 C 15, 146r
–	 De corpore Chrsiti, dt. 23 C 15, 220v
–	 Eucharistietraktat 23 C 15, 1r; 23 D 1, 276r
–	 –	 Ausschnitt aus dem – 23 E+ 4, 147r
–	 Messerklärung → Posser
–	 Predigt über Jo 14,27 23 C 15, 214v
Martin: Schreiber in 23 D 8
Martin von Amberg (Prediger, 2. Hälfte 14. Jh.): Aus 

dem ʻGewissensspiegelʼ 23 B 9, 151v
Martyrologium romanum A 6 106 V
Maßhalten, Über das – Fragm. 42/2.1
Matthäus von Krakau (Theologe, um 1345–1410): 

Dialogus rationis et conscientiae, dt. 23 C 5, 85r 
Ps.-Maximus Taurinensis:
–	 Homilia III Fragm. 2/15
–	 Homilia XII Fragm. 2/4
–	 Homilia XXIII Fragm. 2/14
–	 Homila XXIV Fragm. 2/12
–	 Homilia XXV Fragm. 2/14
Mechthild: Gebete (zugeschrieben) 23 A 6, 168r
Mechthild von Hackeborn (Mystikerin, 1241–1298):
–	 Gebet zu Christus 23 A 13, 14*v
–	 Liber specialis gratiae VIII, 17, dt. 23 A 13, 13*v
Meitingen, Felicitas (Nonnberger Konventualin, 

†  1590): Restaurierungsvermerk in 23 D+ 31 (G)
Meixner, Dorothea (Konventualin der Petersfrauen in 

Salzburg, Profess 1518, † 1553): Schreiberin (?) 
von 23 C 10

Merswin, Rulman (Mystiker, 1307–1382): Neun
felsenbuch 23 A 22, 1r

Messe:
–	 Anweisungen und Gebete zur – 23 A+ 26, 71v
–	 Auslegung des ‒zeremoniells 23 A 23, 73r; 23 E 

23, 97r
–	 Auslegung und Erklärung der – 23 B 9, 76r, 84r; 23 

D 1, 351r; 23 D 5, 364r
	 →	Posser; Tiroler Christenspiegel
–	 Bedeutung der –, Von der 23 D+ 30, 247r
–	 Erklärung der –gewänder mit Gebeten 23 A+ 10, 

35r	
–	 Weihnachts–, über die Bedeutung der drei – 23 E+ 

6, 46v
–	 Zwölf Früchte der – 23 D+ 30, 252r
Messreihen:
–	 Notmessen, sieben 23 A+ 16, 353v
–	 Seelenmessen:
–	 –	 dreiundvierzig, Gregor d. Gr. offenbart 23 A+ 16, 

350v; 23 E 11, 103v
–	 –	 sechs 23 A+ 16, 341r
Milicius von Kremsier, Johannes (Reformprediger, 

1320–1374): Kommuniongebet 23 E 20, 296v
Miniaturen → Buchschmuck, Ikonographie
Minne, Von fleischlicher – 23 B 7, 102r
Missale Fragm 1; Fragm. 43; Fragm. 44; Fragm. 

46; Fragm 47; Fragm. 48; Fragm. 50; Fragm. 51; 
Fragm. 53; Fragm. 54; Fragm. 55; Fragm. 56; 
Fragm. 57; Fragm. 58; Fragm. 64; Fragm. 66; 
Fragm. 69; Fragm. 71; Fragm. 73; Fragm. 74; 
Fragm. 75; Fragm. 76; Fragm. 85; Fragm. 86; 
Fragm. 94; Fragm. 95; Fragm. 99; Fragm. 101; 
Fragm. 102; Fragm. 103; Fragm. 104; Fragm. 
105; Fragm. 106; Fragm. 107; Fragm. 109; 
Fragm. 127; Fragm. 128; Fragm. 134

–	 Requiem (Fragm.) 23 D 3 (E)
Modus disponendi se ad mortem → Sterben
Mönch von Heilsbronn, OCist. (14. Jh):
–	 Buch von den sechs Namen des Fronleichnams 23 

C 5, 1r; 23 C 15, 78v
Mosaiktraktat:
–	 vom Beten 23 B 9, 141v
–	 vom vollkommenen Gehorsam 23 B 7, 88v
Mühldorfer, Johannes: Schreiber und Kompilator (?) 

eines Gebetbuchs 23 A+ 28, 25r

Nekrolog → Salzburg/Nonnberg 
Neue Ee (Historienbibel) 23 C 13, 1r; 23 D 6, 1r; 23 

D 23, 1r
Neumen → Notation
Nider, Johannes OP (Theologe, um 1380–1438): Die 

24 Goldenen Harfen 28 D 11, 1*ra
Nikolaus V. (Papst 1447–1455): Ablässe 23 A 13, 

271v
Nikolaus von Dinkelsbühl (Theologe, 1360–1433):
–	 Altarsakrament, Über das – 23 E 11, 106v
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–	 Beichtspiegel 23 B 9, 72r
–	 Sammlung von Traktaten und Predigten 23 D 7, 1r; 

28 D 2, 44ra; 28 D 4, 97ra
Nikolaus von Kues (Theologe, Philosoph, 1401–

1464): Vaterunser-Auslegung 23 D 5, 352r
Notation:
–	 gotische Choralnotation: 23 A+ 32, 233v; 23 B 26, 

19v; 23 D 20; 23 D 23 (E); 23 D 25; 23 E 2, 32r; 
23 E 7; 28 D 13; 28 D 14; Fragm. 101; Fragm. 
102; Fragm. 103; Fragm. 104; Fragm. 105; 
Fragm. 106; Fragm. 107; Fragm. 108; Fragm. 
109; Fragm. 110; Fragm. 111; Fragm. 112; Fragm. 
113; Fragm. 114; Fragm. 115; Fragm. 116; Fragm. 
117; Fragm. 118; Fragm. 119; Fragm. 120; Fragm. 
121; Fragm. 122; Fragm. 123; Fragm. 124; 
Fragm. 125; Fragm. 126; Fragm. 127; Fragm. 
128; Fragm. 129; Fragm. 130; Fragm. 131; 
Fragm. 132; Fragm. 133; Fragm. 134; Fragm. 
135; Fragm. 136; Fragm. 137 

–	 Neumen 23 A 22 (B); 23 C 13 (E)
Nothaft, Ursula (Nonnberger Konventualin, bis 1508 

nachgewiesen): Schreiberin in 23 E 13

Oekolampad, Johannes (Theologe, 1482–1531): 
–	 Predigt über Cant. 4,16 23 E+ 9, 3r
–	 Predigt über Haec est virgo sapiens 23 E+ 9, 18r
→ Gregor von Nazianz
Öser, Irmhart (Jurist, Archidiakon der Untersteier

mark, um 1310/15–nach 1380): Brief des Rabbi 
Samuel an Rabbi Isaac, dt. 23 E 4, 1r

Offizium:
–	 Benediktus 23 A 11, 297r
–	 defunctorum 23 A+ 2, 111r; 23 A+ 32, 55r; 23 D 

20, 217r; 23 D+ 31, 131r; 23 E 2, 26r
–	 Maria 23 A+ 32, 11r; 23 D 20, 202r
–	 –	 nativitas (fragm.) 23 E 5 (E)
–	 Maria Magdalena (fragm.) 23 E+ 2 (E)
–	 Vitus et sociorum eius, Lektionen zum – 23 E+ 16, 

131r	
–	 Zeno 23 B 26, 19v
Orden, geistliche → Benediktiner–; s.a. Bruderschaft
Origenes, Ps.-: Homilia VI Fragm. 2/16
Ostmitteldeutschland → Provenienz

Panichner, Katharina (Nonnberger Konventualin, † 
1568): Vorbesitzerin von 23 A 13 (G); 23 C 4 (G); 
23 D+ 34 (G); 23 E 27, 1*v

Parliger, Bernart (Komponist?): Vermerk auf Fragm. 
2/4

Pascalis Romanus (Übersetzer, 12. Jh.): Liber thesau
ri occulti 23 E+ 5, Spiegel VD und HD

Passau: Herkunft (Entstehung) von 28 A 8 (I und III)
Passion:
–	 Vom Leiden Christi (in Versen) 23 E+ 4, 191r
–	 Litanei zum Leben und Leiden Christi 23 C 4, 87r; 

23 D 4, 105v
–	 nach den vier Evangelien 23 D 13, 1r
–	 sbetrachtung beim Gang durch neun Kirchen am 

Karfreitag 23 E+ 4, 186v
–	 sbetrachtung „Die hohe des himels“ 23 D 13, 18r

–	 Von der Betrachtung der – 23 D+ 22, 109r
→	Gebete, Gebete und / mit Betrachtungen; Ps.-An

selm von Canterbury, Berthold, Heinrich von St. 
Gallen, Seuse 

Paternoster → Gebete, Vaterunser
Paumann:
–	 Anna (Nonnberger Äbtissin 1552–1572): Auftrags

vermerke/Besitzeinträge in 23 A 13, 19*r; 23 C 4, 
106v; 23 E 27, 1*v;

–	 Johannes (Mitte 16. Jh.): Schreiber in 23 E+ 27
Pelagius, Ps.-: Epistula ad Claudiam de virginitate 

Fragm. 18
Pergamenteinbände → Einbände (Kopert-)
Pergamenthandschriften 23 A+ 2; 23 A+ 16, 85–125; 

23 A+ 25; 23 A+ 26; 23 A+ 28; 23 A+ 31; 23 A+ 
32; 23 A+ 33; 23 E 21; 28 D 12; 28 D 13; 28 D 14; 
A 6 106 V; Fragm. 1–5; 11–37; 41–87; 90; 92–99; 
101–137

–	 und Papier gemischt 23 D 20; 23 D+ 31; 28 A 8
–	 –	 nach neuzeitl. Neubindung 23 A+ 8, 23 A+ 25; 

23 A+ 26, 23 A+ 30
Perndl, Jacob (Regensburger Bürger, 15. Jh.): Nen

nung in Urkunde 23 A+ 29, Spiegel HD
Petrus Damiani OSB (Kardinal, Kirchenlehrer, 1007–

1072): Homilia ad honorem et laudem S. Benedicti 
abbatis et confessoris Fragm. 19/1 und 19/2

Peuntner, Thomas (Kanonikus von St. Stefan in Wien, 
um 1390–1439):

–	 Acht Seligkeiten, Von den – 23 E 11, 74v; 28 D 4, 
41vb

–	 Ave Maria:
–	 –	 mit Auslegung 23 E 11, 73v; 28 D 4, 32rb
–	 –	 Betrachtung über das – 23 C 14, 162v; 23 E 11, 

113v
–	 Beichtbüchlein 23 D 3, 156r; 28 D 4, 77rb
–	 Buße, Von der – 23 E 11, 97r
–	 Büchlein von der Liebhabung Gottes 23 D 12, 74v; 

23 E 11, 19r; 28 D 2, 1*ra; 28 D 4, 50vb
–	 Christenlehre 23 E 11, 2r; 28 D 4, 2ra
–	 Dekalog:
–	 –	 Auslegung 23 E 11, 2v
–	 –	 Erklärung 28 D 4, 2ra
–	 Von den fünf Sinnen 23 E 11, 96v; 28 D 4, 50va
–	 Fünfzehn Zeichen göttlicher Liebe 23 E 11, 49r; 23 

E 23, 83r; 28 D 4, 76va
–	 Vom Gebet 23 E 11, 50v; 28 D 4, 14vb
–	 Glaubensbekenntnis mit Ermahnung 23 E 11, 74v; 

28 D 4, 32va
–	 Kunst des heilsamen Sterbens 23 D 1, 336r; 23 D 

3, 187r
–	 Lehren 28 D 4, 91vb
–	 Liebhabung Gottes an Feiertagen 23 A 13, 132v; 23 

A 23, 116v; 23 A+ 8, 23v; 23 A+ 16, 118r, 266r; 23 
E 13, 97r

–	 Vom Nutzen der Gottesliebe 23 E 23, 84v
–	 Von der Reue 23 E 11, 99v
–	 –	 Sechs Fragen 23 C 4, 85v; 23 D 4, 103v
–	 Sünden:
–	 –	 von den neun fremden – 23 E 11, 95v; 28 D 4, 

41ra
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–	 –	 von den sieben Tod– 23 E 11, 85r; 28 D 4, 33ra
–	 –	 Die zehn Umstände der – 23 D 1, 141r
–	 Vaterunser:
–	 –	 mit Auslegung 23 E 11, 55r; 28 D 4, 18vb
–	 –	 Betrachtung über das – 23 C 14, 157r; 23 D 3, 

207v; 23 E 11, 109r, 118r
–	 Von den Werken der Barmherzigkeit 23 E 11, 85r; 

28 D 4, 50rb
Peurl, Leonhard (Domherr und -dekan in Salzburg, 

Bischof von Lavant, † 1536):
–	 Ablass 28 D 4, 275r
–	 Vorbesitzer von 28 D 4 (G)
Pfaffinger:
–	 Hilaria (Nonnberger Konventualin, 2. Hälfte 15. 

Jh.): Schreiberin von 23 B 18 (II); 23 B 24, 1r–105r
–	 Monteflor (Genteflor; 1478 Hofmeister Herzog 

Ludwigs IX. von Bayern-Landshut) 23 B 18 (G)
–	 Ursula (Äbtissin des Klosters Frauenchiemsee 

1494–1528): Vorbesitzerin von 23 E+ 9
Pius II. (Papst 1458–1464): Ablass 23 D+ 30, 60v; 23 

E 13, 124r
Poizenfurter:
–	 Georg (Richter in Salzburg, 1419): Urkundensieg-

ler 28 D 5, 1*r
–	 Konrad: Nennung in Urkunde 23 C 5 (B)
Posser, Hieronymus (Salzburger Prediger, um 1400–

1454):
–	 Auslegung der Zehn Gebote 23 D 1, 1*r
–	 Bearbeitung der Messerklärung Marquards von 

Lindau 23 A 23, 98v
Pott, Thomas und Barbara (Salzburger Bürger, 1433): 

Urkundenaussteller 28 D 5, 236*r 
Predigten:
–	 über die Beichte 23 B 9, 159v; 23 B 9, 168v
–	 über einzelne Bibelstellen:
–	 –	 Cant. 1,2 23 E+ 9, 49r
–	 –	 Cant. 1,7 23 E+ 9, 40r
–	 –	 1 Cor 10,13 23 D 5, 340r
–	 –	 Gal 6,14 23 B 7, 162v
–	 –	 Mt 4,1 23 E+ 6, 63v
–	 –	 Mt 5,22 23 D 1, 374r
–	 –	 Mt 8,23f. 23 D 5, 336r
–	 –	 Mt 13,44 23 D 5, 348r
–	 über die Gnade Gottes 23 E+ 6, 51r 
–	 über vergessene Sünden 23 B 9, 168r
–	 über die Versuchungen Gottes 23 D 5, 336r
→	Bernhard von Clairvaux, Berthold von Regensburg, 

Johann von Staupitz, Oekolampad, Nikolaus von 
Dinkelsbühl, Schwarzwälder –, Tauler 

Prozession:
–	 an Maria Lichtmess 23 E 7, 20r
–	 Pest– 23 E 7, 30r
Prozessionale 23 E 7; Fragm. 111
Provenienz:
1)	Herkunft (Entstehungsort, erschlossen aus Schreib

sprache, Schreibern, Vorbesitzern etc.)
–	 aus Bayern / Österreich (ohne nähere Lokalisie

rung) 23 A 22; 23 A+ 27; 23 B 9; 23 B 18 (I); 23 
B 25; 23 B 26; 23 C 13; 23 C 14; 23 D 2; 23 D 6; 
23 D 8; 23 D 9; 23 D 13; 23 D 23; 23 D+ 28; 23 

D+ 31; 23 E 4; 23 E 5; 23 E 10; 23 E+ 2; 23 E+ 
3; 23 E+ 5; 23 E+ 7; 23 E+ 14; 23 E+ 15; 28 D 2; 
28 D 5; 28 D 11; 28 D 12; Fragm. 12; Fragm. 42

–	 aus Deutschland:
–	 –	 Ostmittel–: 23 A+ 25
–	 –	 Südwest–: 23 A+ 30; 23 A+ 33; 23 D+ 31
–	 aus Oberitalien: Fragm. 41; Fragm. 96
–	 einzelne Orte → Augsburg, Berchtesgaden (?); Re-

gensburg (?), Salzburg, Salzburg Domfrauenstift, 
Salzburg Nonnberg, Salzburg St. Peter, Salzburg 
Petersfrauen, Wien

2)	Auftraggeberinnen → Haunsperger, Agathe; Pau
mann, Anna; Räutter, Regina; Schedlinger, Barbara; 
Schretlin, Anna

3)	Besitzvermerke → Balthasar von Lamberg; Buß
mein; Christoph Ebran von Wildenberg; Fleisch 
von Lerchenberg; Fürst; Gartner; Hallecker; Haus
ner; Häberl; Kanzlerin; Margarethe von Klosen; 
Panichner, Katharina; Paumann, Anna; Peurl; Pfaf-
finger, Ursula; Pschächlin; Rordorfer, Hans; Ror-
dorfer, Margarethe; Schweikhart/Schweithart, Ka-
tharina; Strasser; Studach von Kempten (?); Sulz 
(?); Taufkircher; Trauner, Ursula; Ulrich; Waldner, 
Johannes; Waldner, Martin; Wenckheim und Engeß; 
Werder, Katharina

Pschächlin, Katharina (Konventualin der Petersfrauen 
in Salzburg, Profess 1442, † 1486): Besitzerin von 
23 A 23

Püchlerin, Barbara (Katharina) (Konventualin der 
Petersfrauen in Salzburg, Profess 1496, † 1530): 
Schreiberin in 23 D+ 29; 23 E 36; 23 E+ 6

Putsch, Ulrich (Bischof von Brixen, † 1437): 46 Ge-
bete zur Messe 23 D 5, 387v (fragm.)

Rätsel 23 B 25, 129v 
Räutter:
–	 Martin (Pfleger von Radeck, Stadtrichter von Salz-

burg 1467–1472, † 1480) 28 D 4 (G)
–	 Regina (Konventualin der Petersfrauen in Salzburg, 

Profess 1478, † um 1500): Auftraggeberin von 23 
C 15

Regensburg: Provenienz (?) von 23 A+ 29
–	 Personen → Haußmann, Perndl
Rordorfer:
–	 Hans (1489 Pfleger von Neuhaus, 1492 Pfleger zu 

Werfen): Vorbesitzer von 28 D 11
–	 Magdalena: Mitglied der Nonnberger Bruderschaft 

28 D 11 (G)
–	 Margarethe (Nonnberger Konventualin, † zw. 

1534–1554): Vorbesitzerin von 23 D 25; 28 D 2
Rupert von Deutz / Tuitiensis OSB (Exeget, um 1070–

1129): In Osee Prophetam Commentariorum Liber 
Quintus Fragm. 93

Sallustius, Gaius Crispus (Historiograph, 86–35 v. 
Chr.): Bellum Iugurthinum Fragm. 14

Salzburg/Nonnberg: 
–	 Äbtissinnen → Fleisch von Lerchenberg; Hauns

perger; Paumann, Anna
–	 Bruderschaft, Mitglieder der – → Rordorfer, Hans; 
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Rordorfer, Magdalena; Strasser, Hans; Trauner, An
na; Trauner, Gabein; Trost, Adam; Trost, Eva; Wer-
der, Barbara; Werder, Hans

–	 Kapläne → Kerner
–	 Nekrolog A 6 106 V, 1r
–	 Nonnen (A = Auftraggeberin, B = Besitzerin, S = 

Schreiberin) → Fleisch von Lerchenberg (B); Hall
ecker (B, S); Haunsperger (A); Hausner (B); Mag
dalena von der Alm; Meitingen; Nothaft (S); Pa
nichner (B); Paumann, Anna (A, B); Pfaffinger, 
Hilaria (S); Rordorfer, Margarethe (B); Schedlinger, 
Barbara (A); Schretlin (A); Schweikhart, Katharina 
(B, S); Strasser (B); Taufkircher (B); Trauner, Ursu
la (B); Werder (B) 

–	 Professformel A 6 106 V, 2*r
–	 Provenienz von 23 A 4; 23 A 5; 23 A 6; 23 A 13; 23 

B 6; 23 B 7; 23 B 10; 23 B 13; 23 B 18 (II); 23 B 
24; 23 C 4; 23 D 15; 23 D 20; 23 D 21; 23 D+ 31; 
23 E 11; 23 E 13; 28 D 1; 28 D 3; 28 D 6; 28 D 8; 
A 6 106 V (I)

–	 Provenienz (?) von 23 A+ 16 (I, IV); 23 D 5; 23 D 
25; 23 D+ 34; 23 E 2; 23 E 7; Fragm. 83

Salzburg/Stadt:
–	 Konzilsbeschlüsse, die Laien betreffen 28 D 5, 3ra
–	 Personen → Anttenberger; Balthasar von Lamberg; 

Christoph Ebran von Wildenberg; Frankmann; Hä-
merl; Hegler; Hunnt; Kanzlerin; Kraft von Haslau; 
Liligenfein der Ircher; Peurl; Pott; Poizenfurter, 
Georg und Konrad; Posser; Räutter, Martin; Ror-
dorfer, Hans; Schäffler; Schedlinger, Hans; Schrei-
er; Silberberger; Trauner, Anna und Gabein; Trost, 
Adam und Eva; Wagenchläffel; Waldner, Johannes 
und Martin

–	 Provenienz von 23 A+ 2; 23 C 5; 23 C 9; 23 C 
15; 23 D 1; 23 D 3, 23 D 4; 23 D 12; 23 D 20;  
23 D+ 22; 23 E+ 8; 23 E+ 27; 28 D 4; 28 D 14; 
Fragm. 2; Fragm. 78; Fragm. 90

–	 Provenienz (?) von 23 A 23; 23 A+ 16 (II, III); 23 
D 7; 23 D 11; 23 D 25; 23 E 13; 23 E 21; 23 E 31; 
23 E+ 1; 28 A 10 (II); 28 D 13; Fragm. 135 

–	 –	 Domfrauenstift (?): 23 A+ 10 
–	 Urkundenfragmente aus – 28 D 5, 1*r, 236*r
Salzburg/St.Peter:
–	 Äbte → Staupitz, Walcher
–	 Provenienz von 23 A 11; 23 A+ 26; 23 A+ 31; 23 

A+ 32; 23 D+ 30; 23 E 12, 23 E 23 
–	 Provenienz (?) von 23 A+ 28; 23 B 2; 23 C 22; 23 

E 20; 23 E+ 4 
–	 Schreiber → Aichperger, Benedikt; Heinrich de 

Heveld; Hauser
–	 –	 Petersfrauen, Provenienz von 23 A+ 9; 23 A+ 15; 

23 B 8; 23 C 10; 23 D+ 29; 23 E 2 (?); 23 E 27; 
23 E 36; 23 E+ 6; 23 E+ 10; 23 E+ 16

–	 –	 Nonnen (A = Auftraggeberin, B = Besitzerin, S = 
Schreiberin) → Afra von der Alm (S); Hundtlin; 
Meixner (S?); Pschächlin (B); Püchlerin (S); 
Räutter, Regina (A); Schweikhart, Felicitas (S); 
Schnell (S); Viersperger

Schachzabelbuch nach Jacobus de Cessolis, dt. 23 E 
4, 30r

Schäffler (Salzburger Bürger, 1433): Urkundenzeuge 
28 D 5, 236*r

Schedlinger:
–	 Barbara (Nonnberger Konventualin, 4. Viertel 15. 

Jh.): Auftraggeberin von 28 D 3
–	 Hans (Pfleger zu Glanegg, Salzburg) 28 D 3
Schenkungsvermerk → Panichner; Pfaffinger, Ursula; 

Schedlinger, Barbara; Schweikhart, Katharina; 
Strasser

Schlaf, über den –, nach Mt 21,13 23 D 1, 391v
Schnell, Margaretha (Konventualin der Petersfrauen 

in Salzburg, Profess 1517): Schreiberin in 23 E 27
Schnevogel, Johannes (4. Viertel 15. Jh.): Schreiber 

von 23 D 13
Schreiber/Schreiberinnen → Afra von der Alm; Aich-

perger; Äschringer, Thomas; Frankmann, Katharina; 
Fürst; Gstettner; Hallecker; Hauser; Hofhaymer, Jo-
hannes; Karl; Kaserer; Kerner; Margarethe von 
Klosen; Martin; Meixner; Mühldorfer; Nothaft; Pau-
mann, Anna; Paumann, Johannes; Pfaffinger; 
Schnell; Schnevogel; Schweikhart, Felicitas; 
Schweikhart, Katharina; Trost, Eva; Ulrich; Unkcho
fer; Ursula von Aham; Weizhofer; Zeilhofer.

Schreibsprachen:
–	 Alemannisch 23 A+ 30; 23 A+ 33; 23 D+ 31
–	 Bairisch-Österreichisch 23 A 4; 23 A 13; 23 A 22; 23 

A 23; 23 A+ 8; 23 A+ 9; 23 A+ 10; 23 A+ 16 (II, 
III); 23 A+ 26; 23 A+ 27; 23 A+ 28; 23 B 6; 23 B 7; 
23 B 8; 23 B 9; 23 B 10; 23 B 18; 23 B 24; 23 B 25; 
23 B 26; 23 C 5; 23 C 9; 23 C 10; 23 C 13; 23 C 
14; 23 C 15; 23 D 1; 23 D 2; 23 D 3; 23 D 5; 23 D 
6; 23 D 7; 23 D 8; 23 D 9; 23 D 11; 23 D 12; 23 D 
13; 23 D 15; 23 D 21; 23 D 22; 23 D 23; 23 D+ 22; 
23 D+ 28; 23 D+ 29; 23 D+ 30; 23 E 4; 23 E 5; 23 
E 10; 23 E 11; 23 E 13; 23 E 20; 23 E 22; 23 E 23; 
23 E 36, 1r–60v; 23 E+1; 23 E+ 2; 23 E+ 3; 23 E+ 
4; 23 E+ 5; 23 E+ 6; 23 E+ 7; 23 E+ 8; 23 E+ 10; 
23 E+ 14; 23 E+ 16; 28 A 8 (I, III); 28 A 10 (II); 28 
D 1; 28 D 2; 28 D 3; 28 D 4; 28 D 5; 28 D 6; 28 D 
8; 28 D 11; 28 D 12; Fragm. 42; A 6 106 V

–	 Nordbairisch 23 A+ 29
–	 Oberdeutsch 23 A 5; 23 A 6; 23 A+ 15; 23 A+ 16 

(I); 23 B 13; 23 C 4; 23 D 4; 23 D+ 34; 23 E 27; 
23 E 31; 23 E 36, 61r–84v; 23 E+ 15

–	 Ostmitteldeutsch 23 A+ 25
–	 Schwäbisch 23 E+ 9; 28 A 8 (II); 28 A 10 (I)
Schreier, Ulrich (Salzburger Buchkünstler, 15. Jh.) 23 

B 18 (II); 23 C 15; 23 D 12; 23 D+ 22; 23 E+ 4; A 
6 106 V (I); 28 D 3 (Nachfolge)

→	Einbände
Schrenk, Lorenz 23 E+ 8 (G) und 51v
Schretlin, Anna (Nonnberger Konventualin, Profess 

1525): Auftraggeberin von 23 A 5
Schriftarten:
–	 Bastarda 23 A 4, 1*v–178r; 23 A 5, 5v, 25v, 26r–v; 

23 A 11, 121r–144v (B. formata); 23 A 13, 1*r–3*v, 
11*r–18*v, 10*r–v, 19*r–23*v, 1r–238v, 280v–282v; 
23 A 22; 23 A 23; 23 A+ 2 (B. formata); 23 A+ 8, 
94r–98v, 99v; 23 A+ 9, 1r–109r; 23 A+ 10; 23 A+ 
15, 15r–23v, 28v–138r, 144v–201r, 202r–233v; 23 
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A+ 16, 9r–10v, 80r–83v, 86r–125v; 132r–358r; 23 A 
+ 25; 23 A+ 26; 23 A+ 27; 23 A+ 28, 1r–24r (B. 
formata), 130r–154v; 23 A+ 29; 23 A+ 30; 23 A+ 
32, 51r–53v; 79r–186v, 219r–230r; 23 A+ 32, 
2r–50v, 55r–78v, 187r–218v (B. formata); 23 B 6; 
23 B 7; 23 B 8, 1*r; 23 B 9; 23 B 10; 23 B 13; 23 
B 18; 23 B 24; 23 B 25; 23 B 26; 23 C 5; 23 C 9; 
23 C 10; 23 C 13; 23 C 14; 23 C 15; 23 D 1; 23 D 
2; 23 D 3; 23 D 5; 23 D 6; 23 D 7, 23 D 8; 23 D 9; 
23 D 11; 23 D 12; 23 D 13; 23 D 15; 23 D 20, 7r–7v, 
183r–254v; 23 D 20, 1r–6v (B. formata); 23 D 21; 
23 D 22; 23 D 23; 23 D+ 22; 23 D+ 28; 23 D+ 29; 
23 E 4; 23 E 5; 23 E 7, 30r–36v (B. formata); 23 E 
10; 23 E 11; 23 E 13, 1r–128v, 133v–138v; 23 E 20; 
23 E 21; 23 E 22; 23 E 23; 23 E 27; 23 E 36, 1r–60v; 
23 E+ 2; 23 E+ 3; 23 E+ 4; 23 E+ 5; 23 E+ 6; 23 
E+ 7; 23 E+ 8; 23 E+ 9; 23 E+ 10; 23 E+14; 23 E+ 
16; 23 E+ 27; 28 A 8, 17*v–29v; 28 A 10; 28 D 1; 
28 D 2; 28 D 3; 28 D 4; 28 D 5; 28 D 6; 28 D 8; 28 
D 11; Fragm. 37; Fragm. 42; Fragm. 52; Fragm. 
81; Fragm. 83; A 6 106 V, 93*r 

–	 Frühgotische Glossenschrift Fragm. 41
–	 Frühgotische Minuskel Fragm. 5; Fragm. 25; 

Fragm. 82
–	 Gotische Minuskel Fragm. 22
–	 Humanistica Fragm. 83; Fragm. 127; Fragm. 128; 

Fragm. 131
–	 Humanistische Kursive 23 A 13, 9*r–v; 23 A+ 9, 

110r–119r
–	 Humanistische Minuskel 23 E+ 15
–	 Kanzleikursive 23 A 4, 178v–181r; 23 A 5, 1r–5r, 

5v–25v, 26r, 27r–190v; 23 A 6; 23 A 13, 4*r–9*r, 
23*v–25*v; 23 A+ 15, 141v–144r; 23 A+ 16, 5r–v; 
23 C 4; 23 D 4, 105v–110r; 23 E 31; 28 A 8, 
1*r–17*v, Spiegel HD

–	 Kanzleischrift 23 A 13, 239r–280v; 23 A+ 15, 
139r–141v; 23 A+ 33; 23 D 4, 1r–105r, 110r–116r; 
23 E 13, 129v–131v, 132r–v, 133r; 28 A 8, 1*r–19v

–	 Karolingische Minuskel 23 A 23, Falze, B; 23 C 13, 
Ansatzfalz, E; 23 D+ 29, Ansatzfalz, B; 23 E 36, E; 
23 E+ 1, Vor- und Nachsatzbl., E; 23 E+ 6, E; 
Fragm. 1; Fragm. 6; Fragm. 11; Fragm. 12; 
Fragm. 13; Fragm. 14

–	 Kurrentschrift 23 A+ 15, 233v–235v; 28 A 8, 
30*r–31*r

–	 Kursivschriften des 16. Jh. 23 A+ 16, 1v–4r, 
11r–41v, 59r–74v, 359r, 360r, 364v–365r

–	 Notula 28 D 12
–	 Notulaähnliche Buchschrift Fragm. 30
–	 Romanische Minuskel Fragm. 2; Fragm. 3; 

Fragm. 4; Fragm. 15; Fragm. 18; Fragm. 19; 
Fragm. 20; Fragm. 21; Fragm. 23; Fragm. 24; 
Fragm. 92; Fragm. 93; Fragm. 94

–	 Rotunda Fragm. 90
–	 Textualis 23 A+ 28, 25r–125r; 23 B 8; 23 D+ 31; 

23 E+ 27 5r–v, 185r–187r; Fragm. 16; Fragm. 32; 
Fragm. 33; Fragm. 43; Fragm. 44; Fragm. 48; 
Fragm. 51; Fragm. 58; Fragm. 66; Fragm. 68; 
Fragm. 70; Fragm. 76; Fragm. 79; Fragm. 96; 
Fragm. 98; Fragm. 99

–	 –	 -artige Buchschrift 23 D+ 34
–	 Textualis cursiva Fragm. 26; Fragm. 27; Fragm. 

28; Fragm. 31; Fragm. 77; Fragm. 80
–	 Textualis formata 23 A 11, 13r–117r, 145r–322r; 23 

A+ 8, 1r–93v, 99r–v; 23 A+ 15, 24r–27v; 23 A+ 31; 
23 B 2; 23 C 22; 23 D 20, 9r–182v; 23 D 25; 23 
D+ 31; 23 E 2; 23 E 7, 1r–24v; 23 E 12; 23 E+1; 
28 D 13; 28 D 14; A 6 106 V, 1r–143v, 1*r–93*v; 
Fragm. 17; Fragm. 29; Fragm. 32; Fragm. 34; 
Fragm. 35; Fragm. 36; Fragm. 45; Fragm. 46; 
Fragm. 47; Fragm. 49; Fragm. 50; Fragm. 53; 
Fragm. 54; Fragm. 55; Fragm. 56; Fragm. 57; 
Fragm. 59; Fragm. 60; Fragm. 61; Fragm. 62; 
Fragm. 63; Fragm. 64; Fragm. 65; Fragm. 67; 
Fragm. 69; Fragm. 71; Fragm. 72; Fragm. 73; 
Fragm. 74; Fragm. 75; Fragm. 76; Fragm. 78; 
Fragm. 84; Fragm. 85; Fragm. 86; Fragm. 87; 
Fragm. 95; Fragm. 97; Fragm. 98; Fragm. 101; 
Fragm. 102; Fragm. 103; Fragm. 104; Fragm. 
105; Fragm. 106; Fragm. 107; Fragm. 108; 
Fragm. 109; Fragm. 110; Fragm. 111; Fragm. 
112; Fragm. 113; Fragm. 114; Fragm. 115; 
Fragm. 116; Fragm. 117; Fragm. 118; Fragm. 
119; Fragm. 120; Fragm. 121; Fragm. 122; 
Fragm. 123; Fragm. 124; Fragm. 125; Fragm. 
126; Fragm. 129; Fragm. 130; Fragm. 132; 
Fragm. 133; Fragm. 134; Fragm. 135; Fragm. 
136; Fragm. 137

–	 Textura 23 E 10, E; 23 E+ 2, 2v; 28 D 3, 1r
–	 Textura quadrata Fragm. 115/4
Schwarzwälder Predigten 23 D 5, 1r 
Schweikhart/Schweithart:
–	 Felicitas (Konventualin der Petersfrauen in Salz

burg, Profess 1533, † 1582): Schreiberin in 23 A 4; 
23 A+ 15

–	 Katharina (Nonnberger Konventualin, Profess 
1524, † 1562): Schreiberin in 23 A 4; Besitzerin von 
23 A 4; 23 E+ 9

Seele, Über die ‒ Fragm. 42/2.2
Seelenkräfte, Allegorie von den vier –n (ger.) 23 D 

21, 148va
Seelenspiegel (Gebetbuch) 23 A+ 28, 25r
Seelenwurzgärtlein 23 A 13, 19*r, 1r
Segen 23 A+ 30, 106r; 23 D+ 30, 245v
Septenare 23 A+ 25, 6r
Sequentiar Fragm. 108
Seuse, Heinrich OP (Mystiker, 1295/97–1366):
–	 Büchlein der ewigen Weisheit 23 D 22, 2ra
–	 –	 100 Betrachtungen vom Leiden Christi aus dem 

– 23 A+ 16, 310r
–	 –	 Kommuniongebet aus dem – 23 D+ 30, 77v; 23 

E+ 4, 137r
–	 Gebete:
–	 –	 Kommunion‒	23 A+ 30, 89v
–	 –	 Morgen‒ 23 A 13, 1*r; 23 E 27, 189v, 190v
–	 –	 aus dem Cursus de aeterna sapientia 23 E 27, 193v
–	 –	 aus der Vita 23 A+ 9, 3r; 23 E 27, 194v
Sieben Siegel, Die – 23 E+ 6, 48v
Sieben Zeichen des Heils und der Verdammnis 28 D 

8, 81ra
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Silberberger:
–	 Augustin (Salzburger Bürger, 1419): Nennung in 

Urkunde 28 D 5, 1*r
–	 Gamred und Georg (Salzburger Bürger, 1419): Ur-

kundenaussteller 28 D 5, 1*r
Sixtus IV. (Papst 1471–1484): Ablässe 23 A 13, 10*v, 

277v; 23 A+ 26, 130v; 23 D+ 30, 16r, 140v; 23 D+ 
34, 47r

Speculum artis bene moriendi, dt. 23 C 14, 181r
–	 Auszüge 23 A 13, 184r; 23 A+ 16, 115v; 23 C 4, 

25v, 83v; 23 D 1, 267r; 23 D 4, 30r, 101v; 23 D+ 
34, 1r, 10r; 23 E+ 1, 4r, 25v; 23 E+ 7, 98r

→	Sterbelehre 
Sprichworte → Verse
Spruchsammlungen:
–	 Eigenbesitz und Gehorsam im Ordensleben, Über ‒ 

23 B 6, 147v; 28 D 2, 332vb
–	 Schweigen, Über das ‒ 23 A+ 29, 105r; 23 B 9,  

130r
→	Dicta, Engelhart von Ebrach, Geistlicher Herzen 

Bavngart, Johannes von Indersdorf
Sprüche, einzelne 23 B 25, 129v
→	Lehre
Staupitz, Johann von (Theologe, Abt von St. Peter, 

1465–1524):
–	 Gebete:
–	 –	 zu Gott Vater und Sohn 23 A 4, 103v; 23 A 13, 

172v
–	 –	 Passions‒ 23 A 4, 104v; 23 A 13, 174r
–	 Nachfolgung des willigen Sterbens Christi, Von der 

– 23 E 22, 1r 
–	 Predigten:
–	 –	 Fasten‒, Auszüge aus –, 1520 in Salzburg ge-

halten 23 C 4, 27v; 23 D 4, 36r
–	 –	 Fasten‒, vierzehn, in Salzburg gehalten 23 E+ 16, 

52r
–	 –	 Fasten‒, 1512 in Salzburg gehalten
–	 –	 –	 Ausschnitt aus 1. Predigt 23 C 10, 62v
–	 –	 –	 Teil 1 (8 Predigten) 23 E+ 16, 1r
–	 –	  Fasten‒, 1518 in Salzburg gehalten 23 E+ 10, 1r
–	 Sterbebüchlein-Kompilation aus Texten von – 23 C 

4, 1r; 23 D 4, 1r 
Sterbelehre:
–	 Modus disponendi se ad mortem, dt., Nonnen

fassung 23 D+ 29, 73v; 23 E 31, 82v
	 →	Walcher
–	 Sterbebegleitung, geistliche 23 C 4, 83v; 23 D 4, 

101v; 23 E+ 1, 260r
–	 Sterbebüchlein 23 A 23, 1r; 23 B 24, 43r
–	 –	 Spiegel des kranken und sterbenden Menschen 

23 B 24, 106r
‒	 →	Speculum artis bene moriendi, dt.; Staupitz
–	 Sterbende:
–	 –	 Ermahnungen und Tröstungen für ‒ 23 C 4, 93v; 

23 D 4, 110r
–	 –	 Fragen an den –n 23 D 3, 30r
–	 –	 Gebete für Kranke und ‒ 23 C 4, 98v
–	 –	 Lehren für Kranke und – 23 D+ 22, 1r; 23 E+ 6, 

88r
–	 –	 Sieben Fragen an einen –n 23 C 4, 25v

→	Ps.-Anselm von Canterbury, Peuntner 
Strafen der Verdammten und Lohn der Seligen 23 E+ 

6, 61r
Strasser:
–	 Barbara (Nonnberger Konventualin, 2. Hälfte 15. 

Jh.): Vorbesitzerin von 28 D 4
–	 Hans (Salzburger Bürger, 15. Jh.): Mitglied der 

Nonnberger Bruderschaft 28 D 4 (G)
Studach von Kempten, Jörg: Vorbesitzer (?) von 23 

A+ 30 
Südwest-Deutschland → Provenienz
Sünden: 
–	 –katalog 23 B 25, 121va 
–	 Predigt über vergessene –	23 B 9, 168r
–	 Tod‒ 23 A+ 25, 9r
–	 Über Tugenden und – 23 D 21, 41v
–	 Über die Zehn Gebote und die – dagegen 28 D 8, 

82ra
–	 Von den sieben Tod‒ 23 D+ 28, 74r
→	Gebete, Heinrich von Langenstein, Katechismus

tafel, Peuntner, Tagwaid der sälichait
Suffragia 23 A 11, 138r; 23 A+ 2, 107r, 359v; 23 D 

20, 222r; 23 D+ 31, 202r
Sulpicius Severus, Ps.-: Epistula ad Claudiam soro

rem suam Fragm. 18
Sulz, Maria Salome von: Besitzerin (?) von 23 A+ 29
Supralibros → Einbände

Tabula:
–	 pascalis 23 A+ 2, 5v
–	 adventus 23 A+ 31, 194r; 23A+ 32, 138r
Tagwaid der sälichait 23 D 9, 1r; 23 D 11, 1r
Tagzeiten → Birgitta von Schweden, Gebete, Johann 

von Neumarkt
Taufkircher, Cordula (Nonnberger Konventualin, 

† 1554): Besitzerin von 23 D 4
Tauler, Johannes OP (Mystiker, um 1300–1361):
 	 Predigt über Lc 18,10 (unvollst.) 23 E+ 6, 121r
Thomas von Aquin OP (Kirchenlehrer, um 1224/25–

1274) zugeschrieben: Gebete
–	 zu Gott 23 E 20, 244r
–	 Kommunion‒ 23 E+ 7, 83v
Thomas von Canterbury (Eb., 1118–1170): Hymnus 

de septem gaudiis caelestibus BMV, dt. 23 A 13, 
275r

Tiroler Christenspiegel:
–	 Messauslegung aus dem – 23 D 21, 134r
–	 Von Tugenden und Lastern, aus dem – 23 D 21, 1r
Tondorffer, Johannes (Priester der Regensburger Diö

zese, 15. Jh.): Urkundenaussteller 23 C 15 (B)
Trauner:
–	 Anna, geb. Pientzenauer († 1531) 23 B 8 (G)
–	 Gabein (Pfleger in Haunsperg, † 1516) 23 B 8 (G)
–	 Ignaz (Benediktiner, Nonnberger Kaplan, 1665–

1669 auch Beichtvater) Fragm. 48
–	 Ursula (Nonnberger Äbtissin, 1514–1539): Besit

zerin von 23 B 8, 1*r
Trost:
–	 Adam (Kanzleischreiber, † 1555) 23 A 13
–	 Eva: Schreiberin in 23 A 13; 23 D 4 



425Tugend — Zwölf Meister zu Paris

Tugend:
–	 Über die – 23 D 1, 406r
–	 Über -en und Sünden 23 D 21, 41v
→	David von Augsburg, Tiroler Christenspiegel

Udo von Magdeburg 23 D 21, 144ra
Ulrich (Nonnberger Kaplan, Mitte 15. Jh.): Schreiber 

von 23 E 11; 28 D 1
Ulrich (Pfarrvikar von Seekirchen/Wallersee, 2. Hälf-

te 15. Jh.): Vorbesitzer von 28 D 4 
Unkchofer, Heinrich (1. Viertel 15. Jh.): Schreiber 

von 23 E 4
Urban IV. (Papst 1261–1264): De reliquiis et venerati

one sanctorum, dt.,Vorrede und Ablass 23 B 6, 113v
Urban V. (Papst 1362–1370): Ablässe 23 A 13, 239r; 

23 A+ 16, 190r
Urkundenfragmente (Makulatur): 
–	 23 D 21 (B); 23 E+ 14 (E)
–	 Regensburg (?) 23 A+ 29 (E); 23 C 15 (B)
–	 Salzburg 23 C 5 (B, E); 28 D 5, 1*r, 236*r
Ursula von Aham: Stammbuch-Eintragung (?) 23 A 

13, 19*r

Vaterunser:
–	 Auslegung 23 A+ 27, 178v
–	 Gebetsbetrachtung und Nutzen der 15 – 23 A+ 16, 

21v
→	Gebete, Peuntner, Nikolaus von Kues
Versus 23 D 9, 1*r
Versuchung, Über die – und die Hilfe dagegen 23 B 

24, 25r
Viersperger, Brigitte (Konventualin der Petersfrauen 

in Salzburg, Profess 1485, † 1531): Nennung in 23 
E 27 (S).

Visio:
–	 eines Laienbruders 23 E+ 2, 48v
–	 Sancti Pauli, dt. 23 E 11, 102r
–	 Tnugdali, dt. 23 D 3, 122r
Visiones Georgii, dt. 23 C 13, 169r
Vitaspartum, dt. 23 B 7, 214v

Wagenchläffel, Virgil (Salzburger Bürger, 1419): Ur-
kundenempfänger 28 D 5, 1*r 

Walcher, Wolfgang (Abt von St. Peter 1502–1518):
–	 Übersetzer von: 
–	 –	 Modus disponendi se ad mortem, Nonnenfassung 

23 D+ 29, 73v; 23 E 31, 82v
–	 –	 Ps.-Augustinus: Manuale de verbo dei 23 D+ 29, 

1r; 23 E 31, 2r 
Waldner:
–	 Johannes (kaiserlicher Beamter, 15. Jh.): Schreiber 

(?) und Vorbesitzer von 23 E+ 8 (G)
–	 Martin (Bürgermeister von Salzburg, † 1481): Vor

besitzer von 23 E+ 8 (G)
Wappen:
–	 (?) Hallecker, Praxedis (Nonnberger Konventualin, 

† 1562) 23 D 22, 61v
–	 Salzburg, Domkapitel: 23 A+ 2, 1*v
–	 nicht identifiziert: 23 A+ 2, 28v, 68r, 141r; 28 A 8, 

1*v passim (A)

Wappen-Exlibris:
–	 Christoph Ebran von Wildenberg (Dompropst, Salz

burger Gegenerzbischof 1481, † 1491) 23 A+ 2, 1*v
–	 Engeß 23 A+ 33, 242r
–	 Margarethe von Klosen (*1505, Äbtissin von Nie-

dernburg in Passau) 28 A 8, Spiegel VD
–	 Rordorfer, Margarethe (Nonnberger Konventualin, 

† zw. 1534–1554) 23 D 25, 2r; 28 D 2, Spiegel VD 
und HD

–	 Schweithart/Scheikhart, Katharina (Nonnberger 
Konventualin, † 1562) 23 A 4, Spiegel VD

–	 Wenckheim 23 A+ 33, 1*v

Wasserzeichen:
–	 Amboss 23 D 22
–	 Anker im Kreis 23 A+ 10; 23 B 2; 23 C 22; 23 D 

20
–	 –	 mit Stern 23 D 25
–	 Blume (fünfblättrige Rosette) 28 D 5
–	 Buchstabe R 28 D 6
–	 Dreiberg 23 D 21
–	 –	 im Kreis 23 D 22; 28 D 5
–	 –	 mit Kreuz 23 E 2; 23 E 10
–	 Ochsenkopf mit Blütenstange 23 D 3; 23 E 10; 23 

E+ 27; 28 D 3; 28 D 4
–	 –	 und Pfeil 23 E 10
–	 Pfeile 23 D 6
–	 Schere 23 D 23
–	 Sichel in Kartusche 23 C 4
–	 Stab mit Kreisen und Kreuzen 23 D 8
–	 Stange mit Stern 23 D 20
–	 Turm 23 D 6
–	 Waage 28 D 1
–	 –	 im Kreis 23 B 26; 23 D 2; 23 D 3; 23 D 11; 23 

D 12; 23 D 15; 23 D 21; 28 D 2; 28 D 3; 28 D 
4; 28 D 8

–	 –	 –	 mit Stern 23 D 11; 23 D 25; 28 D 4; 28 D 11
Wenckheim und Engeß: Vorbesitzer von 23 A+ 33
Weizhofer, Leonhard (Mitte 15. Jh.): Schreiber von 23 

D 21
Werder, Katharina (Nonnberger Konventualin): Vor

besitzerin von 23 C 5; 23 D 2; 23 D 11
Wernerus S. Blasii OSB (Abt, † 1178) (?): Liber de-

florationum Fragm. 19/2
Wien: Provenienz (?) von 23 A+ 8 
Witwenschaft, Über die ‒ 23 B 9, 159r
Wunden Christi, Über die Zahl der ‒ 23 E+ 4, 186r
Wunder der Dornenkrone Christi 23 A+ 16, 5r

Zehn Gebote:
–	 Sünden gegen die – 28 D 8, 82ra
–	 Zwölf Verse über die ‒ 23 E 11, 104r
→	Marquard von Lindau, Peuntner, Posser 
Zeilhofer, Leonhard (Mitte 15. Jh.): Schreiber von 23 

B 7
Zeno (Bischof von Verona, † um 370):
–	 Legende 23 B 26, 1v
–	 Officium ad depositionem – 23 B 26, 19v
–	 Officium ad translationem – 23 B 26, 39r
Zwölf Meister zu Paris, Sprüche der – 23 B 25, 130r
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A aigen von allen creaturen, B ain unter werffen und willen prechen, C ain kchlausen der gotthait  23 B 7, 78v
A porta inferi erue domine animas  23 D 20, 238v; 23 E 2, 46v 
Ab initia et ante saecula creata sum  23 E 2, 9v 
Abraham gebar Ysaac, Isaac gebar Yacob, allso ist entsprungen die wirdig heilig lyni der andächtigen xiiii 

patriarchen  23 A+ 16, 80r
Absolve domine animas famulorum famularumque tuarum fratrum et sororum et omnium fidelium defunctorum 

23 D 20, 225v
Ad canticum graduum psalmi: Ad dominum  23 A+ 31, 60r 
Adhuc qui missi sunt, percontantur  Fragm. 2/3, 1v
Adorna thalamum tuum Sion et suscipe regem Christum amplectere Mariam quae est caelestis porta  23 C 13, 

Falz 
Afflicti pro peccatis nostris cottidie cum lacrimis expectamus finem nostrum  23 E 7, 30r Agnoscamus dilec-

tissimi  Fragm. 2/2
Agnoscamus dilectissimi  Fragm. 2/2
Agyos otheos agyos yschiros agyos athanatos eleyso ymas. Sanctus deus sanctus fortis sanctus et immortalis 

miserere nobis  23 A+ 33, 155v
Ain → Ein
All flüss flyessenn in das mer und das mör geet nit über etc. Als geschriben in Apocalipsi  23 E+ 10, 11r
Alle ding die geschriben sind sein uns zw ler geschriben, das wir durich die gedult und tröstleichait der geschrifft 

hoffnung haben zw got  28 D 8, 1ra
Alle menschen priester und lain gelert und ungelert frawen und man chlagent gröslich  23 C 5, 85r
Alle menschen sullen diser vermanung und lere war nemmen mit einem zu cherunden ernst  23 A 22, 1r
Allein der allerdurichleuchtigist fürst und herr Karl, der von götlicher gunst und senftikait romischer kayser  

23 B 7, 1r; 23 B 8, 1r
Allerliebsten prüeder, als ir euch habt gesambt zu hören das heilig gocz wart, erman ich euch  23 E+ 6, 57v
Allerliebster prueder dw hast von mir pegert daz ich dir etwaz schrib zw pesserung deines lebens  23 E+ 14, 1r
Alles ertreich lobt got; sagt lob seinem namen und geb glori oder er seinem lob  23 B 8, 108r
Als das ein mensch wänt er wiss allain sein sündt und es wär im ein schant  23 D 7, 42v; 28 D 2, 72ra; 28 D 

4, 124ra
Als dw oben vernomen habst, das volkomen wesen aller geistleichait stet entleich in götlicher lieb  23 E+ 6, 

73r
Als ein steren untterschaid oder stett von den anderen steren also ist der montag aus zogen von anderen tägen  

23 E 11, 102r
Als geschriben stet Mathei: Zw ain czeiten fragtenn dy gleichsner unnsern herren  23 D 7, 129v; 28 D 2, 127vb; 

28 D 4, 174vb
Als ich dich nunn vermand hab dein hercz ze naigen in got deinen herren und gehorsam ze sein  23 D+ 22, 61v
Als ir gehört habt allen kunst und weishait in der natur und creatur ist eytel unnucz und vergebens und umb 

sunst  23 E+ 10, 41r
Als nun der ganck von der armutt des gegenwürtigen ellends umb unverstentikaytt des sterbens  23 B 24, 43r
Als nun der gankch der armmut des gegenwürtigen ellendes umb unverstentikait des sterbens  23 C 14, 181r



428 Als sand Augustin — Brüeder, das sült ir empfinden

Als sand Augustin von dem rechten christenleben spricht: der heyligen wort und ebenpild sind als dy prokchen 
des hymlischen procz  28 D 6, 289ra

Als uns unser lieber herr Jesus Christus gar treulichen und in vil zeugnus der heyligen geschrifft vermant 23 
D 3, 156r

Als unser herr Jesus Christus in seynen todlichen angsten und noten was, petet er lenger  23 E 27, 172r
Also hebt an die erste stund von dem englischen grueß ... Das ist das deus in adiutorium  23 A 5, 23v
Also redt Thobias zw dem lesten mit seinem sun: Dw mein lieber sun hörr dise wortt aus meinem mund  23 

B 10, 185r; 28 D 2, 329va
Also spricht der almächtig got Christus unser säligmacher in dem heylign evangelio: Chumbt zw mir  28 A 10, 

116r
Also spricht der edl chünig David in dem psalter: Hör tachter und siech und naig deine orn hie zue  23 C 15, 

1r
An allen suntägen und an anderenn hochtzeitleichen tägen und wann ain mensch enphahen wil ain sacrament  

23 A+ 8, 23v
An dem heiligen charfreitag ist der herr Jesus ix fert gefuert worden  23 E+ 4, 186v
An dreu dingen sol der mensch erkennen ob er gnad hab von got  23 A+ 29, 88r
An sand Urban unnd an sannd Sebastianstag anno domini etc. im lxxvio jar hat es zw Wienn gesnaibt  23 A+ 

8, 99v
An verderblichen und verschmechlichen stand etlicher klosterfrowen, die do lassen den zaum der erberkeyt  23 

E 36, 78v
Andacht ist des gemüts cherung in got mit ainer guttigen und diemütigen pegerung  28 D 8, 84vb
Angelorum custodia muniat nos divina misericordia  A 6 106 V, 3*v
Anno domini etc. tausent funffhundert und in dem viertzehennten jar ann sanndt Panngretzen tag hat der hoch-

wirdigist fursst und herr her Leonhardt  23 B 8, 1*r
Anno domini MCCCCC xliii jar am ertag nach Sebastiani den xxiij januari zwischen viern und fünffn vor 

mitag ist gestorben mein lieber prueder Urban von Klossn  28 A 8, 79v
Apparuit benignitas. Das got mensch ward da traib in sein lieb zue; wir hetens nicht verdint  23 B 7, 109r
Apparuit benignitas etc. Darumb ist got mensch worden, das wir verlaugnen der übeltatt dy da haist todsündt  

23 B 7, 115r
Ascendente Jesu in naviculam ... Das ewangeli wirt getailt in zway tail, das andertail wirt do beruͤrt   23 D 5, 

336r
Auch ir aller liebsten pruder und swestern in Christo Jesu unserm herren wist, das gar ain haimleiche und ain 

listige betriegnüss des laydigen veincz ist  23 E 11, 105v; 28 D 4, 92rb
Audi fili hör mein kindt den hochen rat deines vatters, wellest du höcher lieb phlegen  23 A 13, 280v; 23 A+ 

9, 1r
Audi fili my. Hör kindt meines den hochen ratt deines vatters wellest dw hocher lieb pflegen  23 A+ 9, 1r
Audi filia et vide et inclina aurem tuam ... Also spricht der kunig in dem salter: Hörr tachter ud siech  23 D 1, 

276r
Audi nos nam te filius nichil negans honorat 23 D 20, 223r 
Augustinus: Der andächtigklich ist pey der mess so er schtirbt mit rew  23 D+ 30, 252r
Aures tuae pietatis  23 A+ 2, 364v
Ave gratia plena dei genitrix virgo ex te enim ortus est sol iustitiae illuminans que in tenebris sunt  23 C 13, 

Falz 
Ave sponsa virgo clarior syderibus cuius vultum ac decorem concupivit dominus  23 A+ 15, 144r
Ayn → Ein

Behalt dich got o pruͤder raby Ysaac und lazz dich peleiben als lang das unser vankchnuͤzz ain end nem  23 E 
4, 1r

Bei dem ersten stukhlein ist zu merkchen mit vleyß, das der krankh mensch amb erstenn gar treulich ermont 
sol werdenn  28 D 2, 186rb; 28 D 4, 230ra

Bekent dem herren wenn er ist guet und ewig ist sein parmherczigkait  23 B 8, 107r
Benedicite ... Oculi omnium in te sperant domine  23 D+ 30, 208r
Benedixit deum et dixit nunc dimittis domine servum tuum in pace  23 C 13, Falz
Bernhardus spricht: Gedenkch mensch, wer dich hab gemacht, von we er dich hab gemacht  23 B 9, 171v
Brigida was geporn aus Swabenlantt und von allen irem geslächt heylig und gar edel und gar reich  28 D 6, 

131vb
Brüeder, Cristus ist wesenleicher pischolf der ewigen güeter vil mer und volkömenlicher tabernackel  23 E+ 

10, 137r
Brüeder, das sült ir empfinden oder versten in euch, das auch in Christo Jesu, wie wol das er in der form gots 

wär  23 E+ 10, 195v



429Brüeder es ist geschriben — Das erst das uns ab sol cziechen

Brüeder es ist geschriben, das Abraham zwen sün hat gehabt, ainen von der dyern und ainen von der eefrauen  
23 E+ 10, 101v

Brüeder seit nachvolliger gocz, wandelt in der lieb, als uns auch Christe geliebt hat … Also süllen wir sein 
nachfoliger gots  23 E+ 10, 59r

Caeli et apostoli enarrabunt gloriam dei  Fragm. 20, 1r
Celebris dies colitur, in qua virgo concipitur, quae per oboedientiam mundo refundit gratiam  23 E 7, 1r
Cereus, qui hodie benedicitur, figuram Christi geret  Fragm. 19/1, 1v
Christe mortalium spes una qui tue in tantum misertus es facture ut dei filius legem mortis ad tempus teneri  

23 A+ 16, 106v
Christus der herr spricht im ewangelio Mathei: Es seyn vil menschen gefordert zu dem ewigen leben  23 A+ 

29, 100r 
Christus nam an sich all unser prechen: hunger und durst frost hicz und all peinikait an die sünnt  23 C 14, 10v
Christus resurgens ex mortuis etc. Christus ist erstanden von dem tod er stiribt nymmer. Unser herr hat uns 

gelernt mit seiner urstendt  23 B 7, 85r
Christus resurgens ex mortuis non iam moritur, mors illi ultra non dominabitur  23 D 20, 235v
Cibavit nos dominus Fragm. 136
Conversos iam ad Christum videns plurimos felix antistes  23 C 22, 34v 
Cum adpropinquaret dominus Hierosolimam misit duos ex discilis suis dicens  23 C 13, Falz
Cum appropinquasset Ihesus Ierosolimam. Do Jesus nahent zw Bethsage und zw dem perg Oliveti  23 D 3, 1r

Da Christus unser her von seynen frewnden schied do ließ er in diße funff stuck zu lecz zu eynem trost  23 A+ 
29, 108r

Da das gotes ewangelium ze Ram von allerst gepredigt wart, do becherten sich da selben juden und haiden 
genug  23 D 8, 3r

Da der heylig und sälig sand Paul enczuckt ward in den dritten hymel und sach die gehaym gocz  23 E 11, 102v
Da die parmherczigkait gotes des herren durch die austaillung der welt zergossen was und die weissaglich 

inprunstigkait allenthalben aus manigem herczen was verrochen  28 D 6, 102vb
Da ich anhueb zu versehen von den sitten und von dem todt der heiligen frawen sant Elspeten  23 E 5, 1r
Da ich armer sunder angelangt ward durch ein vernünftige andachtige sponsa Christi Jesu  23 E+ 6, 67r
Da ist auch mit fleisz czw mercken das ein mensch sol rew haben umb ain yede todsündt  23 E 11, 99v
Da man zelt nach Christi gepurtt tausennt ij hundert jar und darnach in dem xc vi jar do was ein mächtiger 

chorher zw Wirczpurg  23 B 25, 46r
Da nun der babst wider kam in sein ere und erfreyet wart, da gab er ablas allen den, die drey Pater noster 

sprechen  23 A 13, 258r
Da sprach der erst maister: Wäger und peser wär die sund zu verlassen durch got  23 B 25, 130r
Da unser herr Jesus Christus nw von diser welt wolt schaiden  23 D 7, 106r; 23 E 11, 106v; 28 D 2, 112va; 

28 D 4, 161va
Da unser herr wolt an heben zu wurckchen das gros werch unnser erlosung  23 E 13, 1r; 23 E+ 4, 1v
Da wir khamen in das kloster hinderm see etc. haben wir vestigklich verboten  23 E 36, 77r
Dann sol der mensch gedenkchen wer der herr sey, den er sol enpfahen  23 C 15, 145r
Darnoch saltu horen das Pater noster, das betit der eyngeborne zon vor seyne gleidt 23 A+ 25, 154v
Darumb, der got weis, von dem vor gesagt ist, der geist von dem geist gocz gewürckt, des sel stirbt nymer  23 

E+ 10, 94v
Darumb gnädigew fraw zw beschliessen diss haylsam unnd heylig hystori des leydens Jesu Christi  23 D 13, 

225v
Das andechtig zitglögglin dises buechlens hat xxiiii stuckh, getailt nach den xxiiii stunden des naturlichen tags  

23 A 5, 16r
Das ander punckt: Got ist ein auslescher der sunt, got hat allain dy süntt zw vergeben   23 E+ 16, 57v
Das buch der schepfung an dem xxii capitel: Er rackte aus dy hanndt und czuckt das swert das er töt den sun  

23 E+ 8, 103v
Das buch haysset Lucidarius, der wirt gefristet also, das es sey ein erleuchter  23 B 18, 1v
Das büchel ist geschriben durch ettleicher ungelertten person willen  23 E 11, 2r
Das der nam gotes in uns geheiligt werd in guete werch; dy ander daz uns got erben macht seins reichs  28 D 

5, 1ra
Das dritt pot ist oder das dritt pot wirt gepoten mit den daigen worten als geschriben stet  23 D 7, 157v; 28 D 

2, 146ra; 28 D 4, 191va
Das ein mensch genueg thue für sein sündt, da gehört zue rechte peicht und pueß  23 D 7, 1r; 28 D 2, 47ra; 

28 D 4, 97rb
Das erst das uns ab sol cziechen, ist der gros schaden, der dar aus chumpt  23 D 1, 374r



430 Das erst die wunderleiche ofenwarung — Der mit andacht petracht

Das erst die wunderleiche ofenwarung gots des herrn durch unbegreifleich weishait  23 E+ 6, 48v
Das erst, dw solt gelauben in ainen got; da wirdet verpoten alle czauberey  23 A+ 28, 107r
Daz erst. Er sprach: Ir solt offt an mich gedencken so werd ir clar als die son  23 A+ 29, 108r
Das erst ist das dw dyemutigkleichen in dein gewissen solt sehen  23 E+ 4, 147r
Das erst stukch unsers christenleichen ordens ist, daz wir gelawben süllen die vierczehen stukch der articheln  

23 B 9, 151v
Das erst zaichen des hayls ist zeitleicher gut armut. Davon schreibt sand Jacob  28 D 8, 81ra
Das gebet und betrachtung untter der mess so sich der mensch schicken sol und will das er gottes leichnam 

emphach  23 E 20, 116r
Das gemain volkh sol petten den Pater noster das Ave Maria und den gelawben  28 D 8, 79rab
Das got sprach zu dem heiligen patriarchenn Jacob: Du solt dir nicht fürchten  23 C 15, 146r
Das himelreich ist geleich czehen magden, der warn füniff weizz und füniff torot  23 B 7, 123r
Das ir aber dy stükhel des yecz gescriben heyligen gepetcz etbas andachtikleicher muget peschauen  23 A+ 27, 

179r
Das ist der weg, in dem wandert nicht auff dy rechten noch auff dy tencken seytten  23 D 9, 1r; 23 D 11, 1r
Das ist der will unsers herren den er selber gelert und geheisset hat: stetigkeit an dem glauben  23 A+ 29, 89v
Das ist die war leng und weit der wuntn Christi die im gestochn ward  23 A 13, 10*r
Das sind die drey weg dy uns unser herr vor hat gangen: dimutikait armut arbait und lieb  23 B 7, 160v
Das sind die heyligen zehen gebot dy unns menschen der almechtig got geboten hat  28 D 4, 2ra
Das sind die syben ynsigel, dy uns das lämlein geöffent hat, das getöd ist warden  23 E+ 6, 48v
Das sind die vier angeltugent: dye erst weyshayt, grosmüetikait, gerechtikait und mässychayt  23 D 1, 406r
Das sind die zehen gepot / Dy behalt, das wil got  23 E 11, 104r
Das spricht sand Paul yn der heyligen epistel zw der judischait  23 C 13, 169r
Das wir aber dest mer begier habenn zu der selben englischenn geselschafft  28 D 2, 217va; 28 D 4, 258rb
De profundis clamavi ad te domine  23 D+ 30, 228r
Dem kranckn und sterbenden menschn kan man khain edlern und trostlichern trost gebn denn die tauff  23 A 

13, 208v
Den andechtigen und waren liebhabern gottes sein zwei ding besunder vast begirlich  23 E+ 9, 40r
Den erchalteten leichnam in den glideren, der nun naigt zu der erdt  28 D 3, 81r
Den krancken und schterbendenn menschen kan man kainen edlern trost geben dan dy tauff  23 D+ 30, 236v
Der aller menschen hercz erkhent / geb unserm leben ain guet endt  23 D 3, 154r
Der annder sprach: Von dyer stund da ich die welt auffgab, da sprach ich zw mirr selbs  23 B 6, 110v
Der drit punckt: Got ist ain speis der sel, wan warlich, got ist dy recht war speis der sel  23 E+ 16, 61r
Der ersamen und in got andachtigenn frawen Gedrawten von gots gab abbtessin enpewt brueder Margs ir an-

dachtiger dienar seynen krefftigen und beraitten dinst  23 D 3, 122r
Der erst nucz. Wär ein mensch dreysig jar in todsüunden gewessen  23 A 13, 259r
Der erst weg den der herr Cristus Jesus unser heyler ist gangen ist der, das er ist ab gangen in Jerusalem  23 

D 13, 19v
Der ewig gott des ewigen gottes sun unser herr Jesus Christus der in den tagen seiner diemútichait hatt auff-

geseczt das sacrament warár und volkömmer rew  23 B 6, 1r
Der fleischlich mensch der erkent nicht die ding dy zu got treffent. Der mensch haist vleischlich  23 B 7, 102r
Der heilig lerrer Gregorius sprichtt das dy selsarg ist ain chunst uber all chunst  23 D 1, 336r
Der heilig pabst Gregorius padt got, das er im chundt tät wie man solt ainer sel helffen  23 E 11, 103v
Der heilig papst und lerer Gregorius hat Christum Jesum unseren herren, als er im ob altare erschinnen ist  23 

A+ 26, 90v
Der heilig vater pabst Gregorius der patt gott das er im kunt thet wye man ain sell dy in grossen angsten und 

in grossen nötten wär der weyczen  23 A+ 16, 350v
Der herr Jesus Christus tett auf seinen mundt und sprach: Sälig sind die armen des gaistes  23 D 22, 62ra
Der herr spricht also: Ich pin der weg, warhait und leben. Diemuetikait haist er den weg  23 E+ 6, 32v
Der ist ein rechter mensch der nicht ungedultig ist in widerwärtikait  23 B 7, 213v
Der junger: Ich beger das du mich beweisest von den zehen gepoten gotes klärleich  23 C 14, 62r
Der lerer Augustinus redt von dem gebett alzo: So des mensch gebett rayn und kewsch ist  28 D 4, 14vb
Der mensch der sol vragen gerne petrachten und wissen, was tugend und untugend sein  23 D 21, 1r
Der mensch, hörund dy mess mit inprunstigem herczen, erlangt von got zwelff fruchperkait  23 D+ 30, 252r
Der mensch sol haben alle tag siben gedenck. Des ersten daz er an unsers herrn marter sol gedencken  23 A+ 

29, 90v
Der mensch sol offt nemen das hochwirdig sacrament dy weill er hie im leben ist  23 D+ 30, 259v
Der mensch sol sich seins aigen synns ser entpfrömbden und wern  23 E+ 6, 13v
Der mit andacht petracht das leiden Christi dem schtent zue 12 nuczperkait. Dy erst ist: Si schwecht dy kraft 

des teufels  23 D+ 30, 124v



431Der selig Augustinus — Die sibent anweygung voligt hernach

Der selig Augustinus eyn licht aller lerer ward auff eyn zeytt mit strefflichen worten begriffen  23 A+ 29,  
1r 

Der selig sant Thoman, erczpischoff zu Cantuaria, eret all tag die junckhfrau Maria  23 A 13, 275r
Der selig vater sant Augustin, ain liecht aller leerer ward uff ain zeit mit strafflichen worten begriffen  28 A 

10, 1r
Der trew got der lät ewch nit besucht werden uber das ir mugt  23 D 5, 340r
Deus deus meus. Got mein got siech mich an, warumb hastu mich verlassen  23 E+ 8, 11r
Deus deus meus respice in me  23 A+ 31, 197r; 23 D+ 30, 223r
Deus in adiutorium meum intende 23 A+ 32, 11r; 23 D 20, 202r 
Deus iudicum tuum regi da et iusticiam tuam filio regis deus homo factus est iudicare populum tuum  23 A+ 

16, 110v
Deus propitius esto michi misero peccatori et custos omnibus diebus vitae meae 23 A+ 2, 4v 
Deus qui beatissimam Mariam in conceptu et in partu virginitate duplici gaudio letificasti quique eius gaudia 

filio celo resurgente  23 A+ 16, 112r
Deus qui contritorum non despicis gemitum et merentium non spernis affectum 23 D 20, 223v 
Deus, qui dierum noctiumque discursus moderata discretione dispensas, concede nobis propitius  23 D 8, 

Spiegel VD
Deus, qui nos patrem et matrem honorare præcepisti, miserere clementer animæ matry mea  23 A+ 10, Beibl.
Deus tremende et terribilis quem metuunt angeli et archangeli quem pro humani generis reparacionem  23 A+ 

16, 110r
Dextera dei patris defendat nos ab omnibus malis  23 D 20, 235r
Dich vater ungeporen dich sun aingeporen dich heyliger troster heilige und ungetailte drivaltigchait mit ganc-

zem herczen und mund wir veriechen und loben  23 B 8, 65r
Die ander anfechtung damit der frum cristen von dem tewfel versuecht wirt das wirt gehaissen dy frombt an-

fechtung  23 E+ 16, 4v
Die beicht ist czwifeltig, dy ain ist dy offen peicht, dy der priester den lewten vor spricht  23 D 7, 27v; 28 D 

2, 63ra; 28 D 4, 113rb
Die bösen leut oder menschen und der teufel der aller bösen menschen hapt und her ist  23 A+ 29, 94v
Die drit anfechtung des tewfels ist, das er dem menschen rätt zu ainer wanckelmüetikait zu verwandeln sein 

stant  23 E+ 16, 10v
Die erst [anfechtung] ist alle truebsälikait und widerwartikkait dy der mensch leiden ist in diser welt  23 E+ 

16, 1r
Die erst [frucht] ist dy rainigung der läslichen sündt und auch der vergessnen tadsündt  23 D+ 30, 261v
Die erst mess pedeut die ewig gepurt, die ander pedeut dy leipleich gepurt  23 E+ 6, 46v
Die erst sach ist das wir geren fridt solten haben und hincz got halt darumb rueffen  23 D 1, 366v
Die funft anfechtung da mit der tewfel den frumm menschen petrit zu verfürn, das ist das er in mit seiner lis-

tikait maint zu pringen von dem rechten mytel  23 E+ 16, 24r
Die gedächtnus der ersten ist nit, wan ernstlich dy gedächtnüs wirt nit pey inn, dye darnach seint künftig ... 

Hort unsern frumen got, dy klarhait der gotlichen weishait  23 E+ 10, 26r
Die hochfart ist dy erst todsündt; von der spricht der lerär Gregorius an dem puech der sitten  23 E 11, 85r; 28 

D 4, 33ra
Die höhe des hymels und weyte der erde und tyeffe des abgrunds wer hat dich gemessen  23 D 13, 18r
Die junckfraw Maria in der nacht des heiligen ostertags zu morgens ... hat sy inprinstigklich pegert den zu 

sehen  23 A 4, 171r
Die lerer fragend under einander warumb sich Christus selber empfieng an dem antlas tag  23 C 15, 77r
Die lerer sprechent das nicht genueg sey so ein mensch beycht sein sündt  28 D 4, 84vb
Die lerer sprechent und schreibent das drey orden der engel sein  23 B 6, 134v
Die lieb gottes uber alle ding ist gar ein guette ercznei wider all anweygumb  23 E 11, 49r
Die lieb gottes über alle ding wer sey recht nuczen und brauchen chan  28 D 4, 76va
Die mess sol vom priester nit gelesen wern an ain liecht  23 D+ 30, 247r
Die nichcz anders haben denn das sy mit dem gesuech gewunnen habent  23 D 7, 78v; 28 D 2, 94va; 28 D 4, 

145va
Die predig sagt von der pueswärtikait, wie nutz dy ist hie in der zeit der genaden  23 E+ 16, 47r
Die priorin die hebt an: Benedicite. Dy schwestern: Benedicite  23 D+ 30, 208r 
Die samen viellen in ain gut erttreich und da er aufgieng, da pracht er hundert veltig frucht  28 D 8, 104ra
Die scham ist czwaierlay, wann etwenn ist des menschen scham nucz und guet  23 D 21, 41v 
Die sext anweigung ist, das der veint dem menschen gern rätt zu ungübten frömden tugenten  23 E+ 16, 33v
Die siben gab des heyligen geyst übernatürleich dy in Cristo sind gewesen volchömenn  23 B 24, 1r
Die sibent anweygung voligt hernach. Dw hast nun gehört mit was genaden und parmherczikait got den men-

schen waffent inwenig durch dy tugent  23 E+ 16, 41r



432 Die sunn geet auf und geet unter — Ein altvater der ward gefragt

Die sunn geet auf und geet unter und kert wyder zw seiner stat ... Da ist zw mercken es sint drew lyechter  23 
E+ 10, 4v

Die viert anfechtung ist, das der tewfel dem frumen mensch rätt und vermant zw grossen starcken übung  23 
E+ 16, 16r

Die vorgemelten gebet der heilligen sannd Brigita, dy verschlossen und allain was  23 A+ 10, 29v
Die vorgeschriben zehen gepot unsers lieben herren süllen uns sein ain spiegel  23 E 11, 3r
Die warhait der ganczen heyligen geschrift wirt darumb heilig gehaissen, dass sy von dem heiling geist einge-

ben  23 E+ 16, 52r
Die warhait der goͤtleichen subtilichait sint, daz sy ist ain schein oder ain glancz des oͤbristen scheines  28 D 12, 

2vb
Die werch der parmherczigkait sind czwiveltig, das ist leipleich und geistleich  23 E 11, 85r; 28 D 4, 50rb
Die wort Ecclesiastes, des sun Davits des kunig Jerusalem. Ein eytelkait der eytelkait spricht Ecclesiastes, ein 

üppikait der üppikait  23 E+ 10, 1r
Die zehen gebot gocz hat uns got geben aus seinner unaussprechlichen lieb  23 D 1, 1*r
Die zweliff stuck des heyligen christenleichen gelaubens, den dy heyligen czwelifpotten habent gemacht  23 

E 11, 74r; 28 D 4, 32vb
Diem unum, annum unum, also spricht man, wann nur ain strichel dastet, das bedewt ainen tag oder ain jar A 

6 106 V, 3*r
Diese betrachtung sol der mensch haben, so er unsern herren wil empfahen. Er sol gedenken: herr meiner 

sünden ist als vil  23 C 15, 144r
Dieses hernach geschrieben gebet ist funden worden in der alten geschrifft in einem alten buch  23 A+ 33, 98v
Dieses spricht sand Berenhart: Ein fridesames hercze ist ein geistlich chloster, in dem gott selber apt  23 C 5, 

76v
Dirige domine deus meus in conspectu tuo viam meam 23 D 20, 217r 
Disciplinis regularibus instruat nos omnipotens et misericors dominus  A 6 106 V, 3*v
Dispone domui tue quia morieris tu et non vivens. Ita scribitur ysaie 36 capitulo. Dyse vorgeschribne wort hat 

geredt der weissag Ysaias  23 E+ 6, 88r
Ditz büechlein sagt uns von sandt Katherina lebenn der edlen jünchfrauenn  23 B 25, 1r
Ditz ist von den neun chörn der iglicher etwas ein ampt hat. Der erst haist seraphin  23 B 7, 161r
Ditz ist von der verwandlung; wie man sich verwandeln sol aus einer tugent in dy ander  23 B 7, 157v
Do → Da
Docente in monte domino discipuli venerunt Fragm. 2/16, 1v
Doch mag man genad und natur von ein ander schayden und erkenen in dreyer hant weis  23 E+ 6, 21v
Domine deus Iesu Chirste, qui hora tertia diei ad crucis penam  23 D 8, Spiegel VD
Domine deus, qui, ut oremus, hortaris  23 A+2, 14r
Domine ne in furore tuo arguas me neque in ira tua. Herr straff mich nicht in deinem czoren  23 E+ 8, 53v 
Domine probasti me et cognovisti me  23 A+ 16, 109r
Dominica prima ponitur liber Job 23 A+ 31, 196r 
Dominus regnavit decorem indutus est 23 B 2, 169r 
Du begerst von mir aller liebster prueder dez ich dich vernufftichleich nicht verczeihen mag  23 B 9, 174v
Du hast an mich begert ein unterweisung der geistlichen hochfart dy cze erchennen und czewissen  23 D+ 28, 

74r
Du solt dich willichlich und gern verwegen alles zeitlichen trost und aller ergeczlichait diser welt  23 D+ 22, 

78v
Du solt gelauben und anpetten ain got  23 E 11, 2v
Du solt sprechen ain pater noster unnd ein venig darnach  23 C 4, 125v
Duo homines ascendent in templum ut orarent. Zwen menschen giengen auf in tempel, das sy petten  23 E+ 

6, 121r

Ecce dies veniet dicit dominus. Dy gerechtikait ist ein tugent von der dy heiligen vil gesprochen habent  23 B 
7, 117r

Ecce dies veniet dicit dominus et suscitabo David 23 C 22, 1r; 23 E 7, 2v; 23 E 12, 14r 
Ecce ego mitto vobis angelum meum. Es sind dreierlay geistlicher lewt dy sind cklain vor got  23 B 7, 129v
Ecce mitto angelum meum. Es sind dreierlay geistlicher leut dy sind chlain vor got  23 B 7, 106v 
Ego sum vitis vera. Jesus sagt seinen jungeren: Ich pin ain warer weinstock  23 D 3, 68v
Eia ir allerliebsten prüder oder alle die, dye disew welt wegeren ze versmahen  23 C 9, 1r; 23 D 15, 1r; 28 D 

3, 1r
Eia ir allerliebsten schwestern oder alle die dise welt begern zu verschmähen  23 B 13, 1r
Ein altvater der ward gefragt, warumb oder wavon geistlichen menschen von unchewsch wurden versucht und 

angefochten  23 B 6, 112r
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Ein altvater spricht, das funftzehen nutz dem menschen wyderfaren, der gern gedenckt ann unnssers herren 
marter  23 E+ 2, 3r

Ein altvater spricht, das zwelff geprechen irren vil götlicher und andächdiger leidt  23 E+ 2, 13r
Ein fridsambs hercz ist ein geistleichs kloster, darinen ist got selber der abbt, dy vernunft ist dy abttessin 23 

E+ 6, 126v; 28 A 10, 117v;
Ein geistlicher vatter ward enzukt ym geist yn denn himl und sach da wie die kunigin Maria chom fuer den 

thron des almachtigen gots  23 E 20, 246r
Ein gut mensch begert eins leben von got in dem er gotes innerikait vindenn möchte  23 D 22, 55ra
Ein jeder christ auffs wenigist sol er ain mall pedencken im tag das leiden Christi  23 D+ 30, 113v
Ein jeder mensch sol mit fleis behalten dye gebot der christenlichen chirichen  28 D 4, 93ra
Ein jeder mensch sol mit fleis behalten dye gebot unsers herren  23 E 11, 97r
Ein jeder vernunftiger christenmensch der da hat die erkantnus gotes und ain lebentigen bestäntigen glauben  

23 C 4, 1r; 23 D 4, 1ra
Ein junger begert von seinem maister do er von im solt varen, das er im ain lere schrib  23 B 7, 92r
Ein junger prueder klagt einem alten und sprach: heiliger vater, was ich guetz hör  23 E+ 2, 16r
Ein jungfrau nam ain man ee das sy ains tags alt wardt und trueg ain kind ee das sy ains jars alt wardt  23 B 

25, 129v
Ein jeder mensch sol gern und offt pettenn; das hat uns unnser herr Jesus selber gelernt  28 D 2, 171vb; 28 D 

4, 216vb
Ein jedleich christen sol all suntag sein in seiner pfarrchirichen pey dem gots diennst  28 D 8, 79va
Ein künig hiess Hanibribal der reichsnett gewaltigkleichen; der hett ein ainigew tachter  23 B 18, 58v
Ein künig was und ein gepietter der hiess Jovinianus, der reichsnett gewaltigkleichen  23 B 18, 54v
Ein laien prueder staindt aines nachcz da man metten sang und sprach mit grosser andacht sein gepett  23 E+ 

2, 48v
Ein lant haist Achaia, dar inne liget ein stat die haizzet Corinthus, die bechert sand Paul  23 D 8, 34r
Ein lant haist Asya dar inne leit ein stat die haist Ephesus, do predigt sand Pauls anderhalb iar  23 D 8, 94r
Ein lerer der heiligen geschrifft sprach zu eyner zeit: Ich will den menschen leren, das im die sund und bůß 

vergeben wirt  23 A+ 29, 97r
Ein mensch begerte ze wissen, wie man zu der liebsten mynne chraft scholt kömen  23 D 22, 56vb
Ein mensch betracht, wie peindlich got sein veint waren zesehen in der zeit, do er gevangen ward  23 D 22, 57rb
Ein mensch gedacht zu ainem mal das er fragen wolt wölichr pesser wär das er got ansäch  23 E+ 2, 1v
Ein mensch gedacht zu ainer zeit, das got einen menschen an sich zewcht so gar mynnikleichen  23 D 22, 55vb
Ein mensch het grosser leiden dreu: das erst, das er got erczurnet het gar mit grossen sunden  23 A 13, 268r
Ein mensch sol pey fünf dingen mercken als es an das lemptig puech geschriben ist  23 E+ 2, 1r
Ein weiser lerer hies Anshelmus, der pat unnser frawen lang wainund und vastund  23 E+ 8, 234v
Ein weltweiss maister fragt sant Antonius und sprach: sag mir vater wie vertreibst du dein zeit  23 E+ 2, 5r
Ein wirdiger lerer der heyligen geschrift hat offennwar in ainer predig verkünt  23 A+ 16, 341r
Eins tags da ich mit uberigem uber vallenn und bechümernüzz ettleicher weltleichen menschen vast gedrückt 

und beschwart was  8 D 8, 124ra
Erfar sun dy gepott deines mayster und nayg dy oren deines herczen  28 A 10, 43r
Es fragt ain prueder sand Antonius und sprach: Was sol ich behútten das ich got gevall  23 B 6, 4r
Es fragt ain prueder sand Antonius und sprach: Wie sol ich mich halten das jch got gefal  23 E+ 2, 5v
Es gehörent czu der peicht drew ding das si gerecht sey das si war sey und das si andächtig sey  23 B 7, 162r
Es gehöret am ersten zw einem tugentlichen und geistlichen leben ein verwerffen  23 D+ 28, 1r
Es ist auch zw mercken das dreyerlay orden sein der pehalten: der orden der chanschafft  28 D 8, 79ra
Es ist das reich gocz innerhalb ewer und in euch, spricht der herr in dem ewangeli  23 D+ 22, 92r
Es ist ein gemayns geseczt und urtail als du gehört hast in dem anfanck des puechleins  23 D+ 22, 37v
Es ist ein grosser raub der gar chaum oder nymmer vergolten mag werden  23 B 7, 133v
Es ist zimlich und zimbt woll der andacht aller cristen menschen wirdiklichen und andachtiklichen begen die 

aufseczung  23 B 6, 113v
Es ist zu merken, als dy lerer sprechent, das den menschenn offt wirt geben truebsal  28 D 2, 212va; 28 D 4, 

253va
Es ist zu merken das dy rayn cheusch junckfraw Maria dye mueter unsers lieben herren Jesu Christi  23 E 11, 

73v; 28 D 4, 32va
Es ist zu merken das grosse underschaid ist czwischen der anpettung gocz und der heiligen  23 B 9, 141v
Es ist zu merken das wenig wortt und churcz red gelobt ist von Christo  28 D 8, 80rb
Es ist zu merken das wittwenschafft ain grosse tugent ist und ain edel leben  23 B 9, 159r
Es ist zu merken so der priester wil mess haben, so mueß er haben ganczen ornat  23 D 1, 351r
Es ist zu merken was der mensch an den gebotten fiertagen auß göttlichem gebott schuldig ist zu sprechen 23 

A+ 33, 109r



434 Es ist zu merken welcher mensch — Fabianus papa schreibt uns von der warhait

Es ist zu merken welcher mensch mainet ze betrachten seiner sel seligkait, der sol von erst bechennen dy gepot 
gottes  23 E 20, 123r

Es ist zu merken wer dy vierczigk täg der heiligen vasten hat aufgeseczt  23 D 7, 181r; 28 D 2, 161ra; 28 D 
4, 206va

Es ist zu wissen das dreyerlay wesen sind der menschen; ettleich werdent genannt anhebennd menschen  23 B 
10, 4r

Es ist zu wissen das in disem lob Maria die wort mögen gemindert oder geendert werden nach eines yeglichen 
andacht  23 A 5, 14r

Es ist zwaierlai hochfart: die inder und die ausser; die inder hochfart ist zwifalt  23 B 25, 124r
Es kumbt mir noch offt in gedachtnüss, das dw mich und auch ander menschen offt angehalden hast  23 E+ 3, 

85r
Es ligt ain stat in Walchen dy haist Serapis; darinnen was ein reicher man  28 D 1, 2ra
Es mag nyemant zu mir kömen nur allain mein vater, der mich gesant hat, ziech in, spricht der herr  23 E+ 6, 

39r
Es minnert dem menschen hohes lon des lob ist in hohem don  23 B 7, 144v
Es schreibt der priester Beda von einem ritter der was des chinigs diener von Engellant  23 B 25, 115r
Es sind drei ding wer die hat ainen mächel ring von dem himelreich. Das erst ist spilunde freud  23 B 7, 105r 
Es sind dreierlay leutt in geistlichem leben und wer die sint, dy hatt unser herr beczaichent in der alten ee  23 

B 7, 87r
Es sind vil menschen, die ir peichten wenig oder vil nicht hilfft von dreyer sach wegen  23 B 25, 116v
Es sind zechen gebott und sein auch zechen übergeung, das ist zechen sundt wider die gepot  28 D 8, 82ra
Es sind zwayerlay weg zw der freid der ewigen salichait; der erst ist ein weg der gebot gocz  23 E+ 3, 1r
Es sprechent dy lerer fürpas: Mon ist auch pflichtig wider zw geben so ains dampnificzirt  23 D 7, 81r; 28 D 

2, 96rb; 28 D 4, 146vb
Es spricht hie der lieb herr sannd Johans ... Ewer hercz sol nicht betrüebt sein  23 C 15, 214v
Es spricht maister Andre ein künster in dem orden sandt Franciscenn  23 B 25, 1r
Es spricht unser herr in dem ewangelio Mathei: Ich sag euch ir sült nicht sargsam sein ewer sell  23 C 15, 220v
Es stet geschriben in Esdra, das ain gewaltiger künig, do er slieff czu ainen czeitten, do sassen dy herren vor 

im und hüetten sein  23 B 7, 90v
Es stuend ein prediger zu ainer zeit vor einem crucifix und klagt got ynnikleichen  23 D 22, 2ra
Es was ein bischolff zw Mailant der hies mit namen Sabinus der het einen abt in seinem pistum  23 B 25, 36r
Es was ein edelman der was von der stat Stobach und er was gar mächtig  23 B 25, 47r
Es was ein frumer man der dienet sannt Katherina mit fleys  23 B 25, 49r
Es was ein fürst ein mächtiger herr yn Engellandt, der dienet sand Katherina mit grossem fleys  23 B 25, 39r
Es was ein gueter brueder der gedacht eins abents spat zw ainem kloster, darin chyribey was  23 E 20, 117r
Es was ein gueter man der hett sant Katherinam gar lieb und gedacht gar offt mit innigkait an sey  23 B 25, 

48r
Es was ein heiliger man eins ersamen lebens hies Benedictus  23 E 10, 1r
Es ist ein kloster sannt Bernharts orden in dem wälischen gepirg, do was ein abtässinn  23 B 25, 43r
Es was ein man der wart zu krieg mit einem anderen man, der het sant Katherinam gar lieb  23 B 25, 48v
Es was ein wirdiger babst und do er nun sterben wolt, do ruefft er sein capellan zw ym  23 E+ 7, 98r
Es was einsten ain pabst, der het ainen weysen frumen capplan; und da der pabst sterben solt  23 D 1, 267r
Es was zu einen zeiten ein erbergew fraw zu Rom dy was ain witib und het ainen sun  23 B 25, 51v
Es was zu einen zeiten ein erbergew junckfraw di was reich an dem guet und was andächtig  23 B 25, 52v
Es was zu einen zeiten ein grosser swärer sünder, der wand in einem wald  23 B 25, 51r
Es was zu einen zeiten ein junger graff, dem was vater und mueter tod  23 B 25, 112r
Es werden vil gesang in der geschrifft gefunden, aber ir kains ist gehaissen gesanng  23 D 2, 1r
Esto nobis, domine, propitius [...] nos misericordia  23 D 8, Spiegel HD
Et aliorum plurimorum sanctorum, martyrum, confessorum atque sanctarum virginum A 6 106 V, 2*r
Etleiche nucze ding vom petten und von erst von der vorret dy man mit got dem herren sol tuen  23 D 1, 380r
Etliche nucze ding vom zoren wil ich sagen pey den worten in dem ewangely des sechsten suntags nach der 

heiligen drivaltichait  23 D 1, 374r
Euer lieb hat vor czeiten pegert ainer vermanung der ingegossen lieb  28 D 4, 262ra
Eustachius der heilig ritter der hiess vor der tawff Placidus  23 B 18, 45r
Ex altari tuo Fragm. 136
Exaudi quesumus domine supplicum preces et confitencium tibi parce peccatis  23 A 13, 9*v
Extendit manum et arripuit gladium ... Er ruckt auf dy hant und zuckt das swert  23 D 3, 78r; 23 E+ 5, 1r

Fabianus papa schreibt uns von der warhait und spricht also: Sy ist gewizz, das nichcz so tewr noch so hoch 
ist als dy warhait  23 B 7, 130v



435Firmiter credimus et simpliciter confitemur — Gregorius

Firmiter credimus et simpliciter confitemur  Fragm. 41/3, 1ra
Fratres scientes quia hora est iam de sompno surgere 23 A+ 31, 76r 
Fratres sobry estote et vigilate quia adversarius vester diabolus tamquam leo rugiens  23 E+ 2, 2v
Freund Christi als ir die zeit gehört habt, das wir nit aus got mügen geporen werden dan durch die lieb gotes 

und des nägsten  23 C 4, 27v; 23 D 4, 36r
Freund Christi das gröst werch das got ye und von ewigkait getan hat, das ist das got mensch ist warden  23 

E+ 10, 189r
Freund Christi gestern haben wier unsern aller liebstn Jesum zu dem creutz pracht  23 C 4, 43r; 23 D 4, 56v
Freund Christi gestern habt ir gehört, wie die praut Christi schwanger und fruchtber ist worden  23 C 4, 54r; 

23 D 4, 70v
Freund Christi ir habt, als ich hof, nun genueg gehört das herczlait Jesu Christi am ölperg  23 C 4, 32v; 23 D 

4, 42v
Freund Christi ir habt gehört, wie mein got gar zu ainem possen wiert an die herberg gestelt ist worden  23 C 

4, 36v; 23 D 4, 47v
Freund Christi ir habt in nägst verschiner predig gehört, wie unser frummer got unser babst ist  23 C 4, 49r; 

23 D 4, 70v
Freust dw dich das du in dem heiligen christenlichen gelauben styrbst? Er sol antburten: ja ich frey mich sein  

23 E+ 1, 260r
Fuit in diebus Herodis regis iudee sacerdos quidam nomine Zacharias  23 E+ 7, 136r
Fulgentibus palmis prosternimur advenienti domino huic omnes occurramus  23 C 13, Falz
Fünff ding mant uns das wir uns hüeten vor unrue  23 B 7, 213v 
Fünff ding sind unmassen gut / wol im der in recht tuet  23 B 7, 142r
Fürbas sprechent dy lerer: mon mues auch widergeben den gueten lewnt und dy er  23 D 7, 83r; 28 D 2, 97va; 

28 D 4, 148ra
Fürcht got und halt sein gehorsam. Der herr spricht im ewangelii: Mein lere ist mein  23 E+ 10, 109v
Fürcht got und halt seine gepot. Ein weyser frumer cristen mensch bedarf nit mer dan das er hab dy forcht gocz  

23 E+ 10, 89r
Fürcht got und halt seine gepot. Ir habt gehört in der newlichen predig dy von der lere Salomonis getan ist  23 

E+ 10, 209r
Fürcht got und halt seine gepot. Ir habt gehört, dass pey got zu ainer sunt wirt gemessen, so ain mensch almo-

sen gibt  23 E+ 10, 176*v
Fürcht got und halt seine gepot. Ir habt gehört wie der weiss Salomon lernt, wye nucz ist, das ain mensch ain 

trewen frewnt hab  23 E+ 10, 170r

Galacia haizzt ze chriechen ein gegent die haizzent si Glathe die dar inne sind  23 D 8, 83v
Gaude dei genitrix virgo immaculata, gaude que gaudium ab angelo suscepisti  23 A+ 16, 88r
Gebotten vasten sol man halten als vill man mag vor alter und vor merkleichem geprechen der natur  28 D 8, 

79ra
Gedenk in all dein werichen dein leczte zeit so wirstu nymer ewigkleich sunden  23 B 24, 106r
Gegrüesset seistu Maria du raine / mit trewen ich dich maine  23 A+ 26, 137v
Genueg läut taeten gern wol und suenten gern da hin, da daz staet leben ist  23 D 8, 1r 
Gnad und lieb wirt nach mangerlay tayllung in mangerlay weys ausgesprochen  28 D 8, 82vb
Got der zaigt ainem menschen tägleichen wie gar zerflossen und ersygen was seinez pluetes  23 D 22, 57rb
Got der zaigt wie gar veraint und vernaturt ist die sel mit got  23 D 22, 56rb
Gott hat den tod nicht gemacht und freyd sich mit nichte in verlyesung der lebentigen  23 E 22, 1r
Got hat geliebt das chreucz. Got der geliebt hat das chreucz von unsers hails wegen  23 E+ 16, 69*r
Got ist der lon und ain ainiger lon aller unser arbait  23 E+ 16, 80r
Got ist dy lieb. Got der almächtig der dy lieb ist, mag nit höcher und wirdiger geeret werden  23 E+ 16, 65v
Got ist ein erloser der welt. Der erst punckt: Nach dem val Adam ist der mensch gefangen und gepunten war-

den  23 E+ 16, 63r
Got ist fur den veint gestorben. Got der für den veint gestorben ist, hat dy aller pitrist marter und des aller 

versmächtisten todcz wellen sterben  23 E+ 16, 74v
Got wil dein ersättigung sein umb allen hunger und auslärung der creatur  23 E+ 16, 122v
Got wil dein fryd sein umb alle betrüebnüs und unrwe, dy dw durch seinen willen leiden pist  23 E+ 16,  

114r
Got wil dein liecht sein zu ablegen all dein tunckel und vinsternüs  23 E+ 16, 105v
Got wil unser ewigkait sein nach der zeitleichhait  23 E+ 16, 85r
Gratias referat tibi, domine pater, omnis lingua super inenarrabili  23 A+ 2, 369v
Gratias tibi ago, piissime deus, qui me miserum peccatorem  23 A+ 2, 368r
Gregorius: So das leiden Christi wiert pracht in dy gedächtnus  23 D+30, 127v



436 Gregorius spricht — Ich han willen ze schreiben dem almächtigen got

Gregorius spricht: Ich acht der tugent der gedult des menschen grösser den die zeichen der heiligen  23 A+ 29, 
97r

Halt und behüet vor allen dingen dy ganczlichkait deines herczen  23 D+ 22, 32v
Hernach vindet man etwas churczlichen geschriben von dem gebett in der gemayn  28 D 4, 14vb
Hernach vindet man etwas von dem gepet in der gemain chürczleichen geschriben  23 E 11, 50v
Hewt ist freitag da got an sein heillige marter tratt. Er wart gefangen und gepunden  23 E+ 4, 191r
Hie hebt sich an dye bedawtung der heiligen mesß, und wer dye götleich und mit andacht vernymbt  23 B 9, 

76v
Hie hernach vollgenn genadenreiche gepett von dem ganczen leyden unnsers lieben heren Jesu Cristi zu allen 

tagzeytten  23 A+ 16, 190r
Hie ist ein frag, ob wir schuldig sein von gotleichs gepot wegen lieb czehaben unser veint  23 D 7, 94r; 28 D 

2, 104va; 28 D 4, 154rb
Hie ist zu merken als dy lerer schreybent in dem vierden puech Sentenciarum an dem xlij underschaid  28 D 

2, 197rb; 28 D 4, 239vb
Hie ist zu merken als sanctus Thomas und Augustinus und Wilhelmus und dy anderen lerer schreybent  28 D 

2, 202va; 28 D 4, 244va
Hie ist zu merken das gar vil pein sind in der hell  28 D 2, 200rb; 28 D 4, 242va
Hie ist ze merken und ain nucze ler aynem yeglichen menschen zu ayner pessrung seynes posen leben  23 D 

3, 156r
Hie spricht ain lerär das czweliff geprechen sind, die vil menschen geistlich und weltleich irren und abchern  

23 B 9, 131r
Hie spricht sand Augustin: Wer wol sweigen chan der hat vil nücz davon. Sweigen ist gaistleiche czucht  23 

B 9, 130r
Hie volget nach ain tavel des waren christenleichen gelauben in churczen worten durch hayles willen christen-

leichen selen gemacht  28 D 5, 1ra
Hienach ist verschriben wie ain mensch an den feyertagen gott den herren soll loben und lieb habenn über alle 

ding und sprech also  23 A+ 16, 266r
Hienach sind zw merckhen etliche stuckhel von der mees. Das erst, so sich der priester hat geschickht mit rew 

peycht ... zw dem ambpt der gotlichen mees  23 A+ 10, 35r
Hienach volgendt die sontag in der vastenn: Invocavit. Reminiscere. Oculi. Letare  23 A+ 33, 13r
Hienach volget ein lob und hoche breisung der keuschen reinen magt und mueter Maria und aller iren glider  

23 A 5, 1r
Hoc est praeceptum meum, ut diligatis invicem 23 A+ 31, 184v 
Hör sun deu gepot deines maisters und naig das or deins herczen  23 E 36, 1r
Hör tochter dew gepot deiner maisterin und naige daz or deinens herzens A 6 106 V, 5*r
Homo dei ducebatur ut crucifigerent eum 23 C 22, 26r und 53r 
Hora est iam nos de somno surgere 23 C 22, 53r 
Hora est iam nos de sompno surgere; surgite ergo peccatores a sompno peccati etc. Dysew wart dy ich furgelegt 

hab in latein  23 D 5, 8v

Iam lucis orto sidere 23 A+ 31, 1r 
Ich armer sünder bekhenn dir almachtiger gott, Marie der himelkünigin ... das ich layder all zeit vill gesundet 

hab  28 A 8, 1r
Ich bekenn und gib mich schuldig dem almächtigen gott der hochgelobten junckfrawen Maria allen gottes 

heyligen und meinem besundern engel und zwelfpotten aller meiner sündt  23 A+ 16, 250v
Ich bruder Jacob von Cazzalis prediger ordens pin überwunden von der prüder gepet  23 E 4, 30r
Ich gelaub in ainen got vater almachtigen schepffer hymels und erden  23 E 27, 241r
Ich gelaub in got vater almächtigen  23 E 11, 74r; 28 D 4, 32va
Ich hab dir in den vorgemelten leren und unterweisung vil schoner lustiger rät und ler geschriben  23 E+ 3, 

72r
Ich hab euch hewt achtag gesagt wie wir uns hütten sullen und vasst widersten der anweigung  23 B 9, 159v
Ich hab euch vor gesagt wie siben ding gehörent zu rechter warer rew  23 B 9, 168r
Ich hab in diser auslegung uber das aller wirdigist und aller süßt Avemaria ein wenig und kürczleichen in 

dawtsch gemacht  23 B 9, 132r
Ich hab nu ayn gute zeitt gepredigt von sacramenten, dy da nottürftig synd allen menschen  23 D 1, 266r
Ich hab vor von vier sacramenten gesagt, nun wil ich chürczleich sagen von den fünften an der zal  23 D 1, 

250v
Ich han willen ze schreiben dem almächtigen got zu eren ettleich mass und weg zu erheben das gemüet in got  

23 E 23, 1r



437Ich Margaretha Klosnerin pin geporn worden — Ir habt gehört das kain mensch

Ich Margaretha Klosnerin pin geporn worden am sambstag vor Anthoni als man zellt hat 1505  28 A 8, Spiegel 
VD

Ich N. swesterr zu ere dem almechtigen got und der heiligen junckfraun Mariae und unserem heiligen vater 
sand Benedicten und sand Erendrauuten und allen heiligen verheiss  A 6 106 V, 2*r

Ich sach alle ding dy da warn unter der sunnen ... Sannt Jeronimus haists ein vermessenhait  23 E+ 10, 33r
Ich sundiger mensch ich vergich got dem allmächtigen und der himel küniginn Marie und allen gottes heiligen 

und ewch priester  23 B 9, 72r
Ich swester N., unwirdige des ordens sant Benedicten, vergich dir aller guetigister gott vater  23 D+ 29, 73v; 

23 E 31, 82v
Illumina quesumus, domine, tenebras nostras, et tocius noctis insidias  23 D 8, Spiegel VD 
In adventu dominico, fratres carissimi, solutus est  Fragm. 2/4, 1r
In dem anegeng was das wart und das wart was pey got und gots was das wart  23 A+ 8, 76v; 23 A+ 26, 117v; 

23 C 10, 28r; 23 E+ 5, 186v
In dem buch der heyligen altvater und ainsidelen leben und lere samm hievor geschriben ist, vinden wir vill 

grosser übung  23 B 6, 112v
In dem ewangeli das man list an aller heyligen tag und stet geschriben Mathei an dem fünften capitel  23 E 

11, 74v; 28 D 4, 41vb
In dem nam der heiligen drivaltikait / wirt euch alhie ze stund gesayt  23 D 21, 144ra
In der zeit gieng aus ein gepot von dem keyser Augusto das beschriben wurd alle dise welt  23 C 10, 27r
In der zeit sprach der herr Jesus zw seinen jungern, Matheus: Wissent ir das nach zwayen tagen wirt  23 D 13, 

1r
In der zeit sprachen die hirtten zu einander: Geen wir hin zw Bethlehem und sehen das wort  23 C 10, 27v
In der zeit stuent Maria auf und gieng eilend yn das gepirg yn ein stat Juda und gieng ein yn das haus Zacha-

rie  23 C 10, 26v
In der zeit wart gesant der engel Gabriel von got in ein stat Galilee der nam was Nasareth  23 C 10, 25v
In disem ellenden leben, dy weil wier noch dar ynnen seyn, spricht sand Augustin, schullen wier allso wurchen  

23 D+ 22, 70v
In einem waren christenleichen gelauben ... Der heylig lerer sand Gregorius spricht, das die sell sarig ist ein 

kunst uber all kunst  23 D 3, 187r
In einem waren christenleichen gelauben … So die vil sälig mueter der heyligen christenhait gesprochen hat 

das gepet  23 E 11, 113v
In einem waren christenleichen gelauben ... Unser lieber herr Jesus Christus, der durch unsern willen mensch 

ist worden  23 C 14, 157r; 23 D 3, 207v; 23 E 11, 109r
In einem waren christenlichen gelauben ... Wer von dem tod der sünden zw dem stand des hayls und der ge-

naden ersten will  28 D 4, 77rb
In einem waren christenleichen gelauben … Wie wol mir ainvoltigem priester von meiner grossen unverstant-

nüss wegen vil notdurfftiger wär  23 E 11, 19r; 28 D 4, 50vb 
In freiden wil ich mich erfreyen yn dem herren und mein sel wirt in frolockung entspringen  23 C 10, 28v
In hac dilectissimi celebritate  Fragm. 2/14, 1v
In huius patris nostri praecipua solemnitate  Fragm. 19/1, 1v
In Macedonia ligt ein stat die haist Thessalonica da predigt sand Pauls das gotes wort  23 D 8, 118v
In presencia corporis et sangwinis domini tui domine Jesu Christe commendo tibi famulam tuam N. ut per 

virtutem sancte crucis  23 A+ 16, 105v
In principio erat verbum et verbum erat apud deum  23 A+ 9, 117r; 23 E+ 7, 134v
In warer andacht und diemuetiger forcht dich zu behalten und dardurch du alzeit wolgeschickt zum sacrament 

und got genäm pleibest  23 E 27, 154r
Incipit trina oratio composita a beato Augustino, quae dicenda est postquam homo de lecto surrexit  23 A+ 2, 

14r
Ineffabilem misericordiam tuam oro, domine Iesu Christe, ut hoc sacramentum corporis et sanguinis tui  23 

A+ 2, 369r
Inicium evangely Jesu Christi fily dei sicut scriptum est in Ysaia propheta. Ecce mitto angelum meum  23 E+ 

7, 135v
Inspice et fac secundum exemplar … Sich an und wurch nach dem pildner, so dir auf dem perg geczaiget ist  

23 D+ 22, 109r
Introibo ad altare Fragm. 136
Ir habt gehört das das cristenleich werch das der belonung der saligkait wirdig ist, das mag von nyemant geiert 

und verhindert werdenn  23 E+ 10, 118r
Ir habt gehört das dy freüd der welt und ir lachen nit pestet pey der götlichen weishaitt  23 E+ 10, 49r
Ir habt gehört das kain mensch aus seiner aigen kraft dy er hat aus der gepurt Adams den pösen geist nit uber-

winten mag  23 E+ 10, 147r



438 Ir habt gehört wie sich der mensch — Lumen ad revelationem gentium

Ir habt gehört wie sich der mensch nit sol entschuldigen in seiner übeltat  23 E+ 10, 225r
Ir habt vor gehört wie unser frumer got mit uns handelt ... Nun hort weiter dy lere Salomonis. Textus. Ich gieng 

hin zu schauen dy weishait und dy irrsalen und dy torhait  23 E+ 10, 62r
Ir schult wissen daz in der provincz dess erczpistumbs zw Salczburg vil geseczt und ordnung gemacht und 

geschehen sind  28 D 5, 3ra
Item an dem heylligen suntag sol man nichcz anderst thun dann gott den heren loben und erenn  23 A+ 16, 

255r
Item bei dem ewangely: Nyempt mag czwen herren dien, er mus ain hassen und ain lieb haben, da pey sind 

drew ding ze sagen  23 D 1, 397v
Item Christus hat durch unsern wilen geliten lxv besunder leiden und peen ye ains ander dann das ander  23 

E+ 4, 186r
Item des Asem Pauhenperger und Wandula seiner hausfrawen jartag sol man pegeen A 6 106 V, 138r
Item dw muest taylhaftig alles seines verdien unnd aller heyligen aller frummen menschen  23 E 20, 251r
Item ein andachtig gmüet wiert gotformig. Paulus: Ich leb, nit ich, aber es lebt in mir Christus  23 D+ 30, 267r
Item sand Peters tag in dem augst als er aus der fancknus erlöst wart  23 E 27, 195v
Item so ain fraw stirbt so man s[...] prist list man dar auf deus misereatur 23 D 20, 7r
Item um den ii tag augusty in der statt Paryss die erhebung der heilligen cron Cristy Jesu geschehen von khais-

ser Carolo Magno  23 A+ 16, 5r
Item wann der mensch tut das, das an im ist, so kümpt er an zweyfel gen hymel  23 C 14, 168r
Item welich mensch eren wyll das pluet vergiessen das der herr Jesus in seinem heyligen leyden vergossen hat, 

der soll alle tag lii Pater noster petten  23 A+ 16, 302v
Item wer vor der pildnus, das man nennt die parmhertczigkhait gottes, pet drey Pater noster  23 A 13, 258r
Item wilt du wenden gros angst und nott so acht und gedenckt das man dir sprech dy syben mess ... dy hatt 

pewärt der heylig pabst Gregorius  23 A+ 16, 353v
Item zu dem anderen mal so soll der mensch das groß zaychen der lieb, dy got sein herr in herczigklich erzaygt 

hat ... im danckpär sein  23 A+ 16, 259r
Item zu dem dritten sol der mensch sein pett mit andacht und vleis sprechen  23 A+ 16, 262r
Iustum deduxit dominus per vias rectas. Es gent czwen weg czw dem himelreich: der ain trätt czw dem nidern 

lon  23 B 7, 126v

Jesus du heiliger hochwirdiger nam du pist allen andechtigen menschen oder herczen süeß ze hören  28 D 2, 
223ra

Jesus gie über den pach Cedron, da was ain gartt, da gie Jesus in mit seinen jungern  23 B 9, 126r
Jesus in ainer aller diemüttigsten menschait der ware got was und also worn seine wort und lere  23 D 5, 352r
Jesus ist ein gefurt in die wuest vom gaist. Wuest nach lateinischen puchstaben ist gesprochen ein verlassung  

23 E+ 6, 63v
Jesus Nasarenus rex judeorum † Caspar † Waltasar † Mellichor  23 A+ 8, 94r 
Jesus zu der marter hath geeyleth ... Jesus den jungern seyne martir hath vorgesagt  23 A+ 25, 54r

Kein mensch sol so schlecht und ainfaltig sein, er schul mer suechen dy erczney und gesundt der sele  23 D+ 
22, 28v

Ker dein hercz und gedänck und dein ganczes leben ab von ausbendiger üebung weltlicher geschäft ...23 E+ 
3, 6v

Ker dich ab von vill frömbden unnuczen dingen und gedenck das dw dich fleissiklich und ynprünstiklich hal-
dest und füderst in den dinst gocz  23 E+ 3, 77r

Kristus factus est pro nobis obediens usque ad mortem  23 A+ 15, 21r

Lang leben mag an grosse beschwarung des leybes und auch der sele hart verfuert werden  23 D+ 22, 44r
Leuncius der regnieret gewaltigkleich, der raytt ainst durch sein gepiett  23 B 18, 63v
Leva in circuitu etc. Es sind trew ding dy uns irrent das wir nicht auff nemen  23 B 7, 113r
Liber generacionis Jesu Christi fily David fily Abraham  23 E+ 7, 137
Liebe brüder da unser herr Jesus Christus unser aller behalter von diser welt gen wolt zw seinem himelischen 

vater  23 B 6, 115r
Liebe kinder des schuld ir nicht vergessen, das unser yegleichs nichcz pracht hat in dye gegenburtig welt  23 

E 11, 104v; 28 D 4, 91vb
Liebs kind, bistu paiderhalbn willig zu sterbn und zu lebn in der ainigung des heiligen cristnlichn glaubens  23 

C 4, 85v; 23 D 4, 103v
Lis zu andern chünsten die czergänkchlich sind chürczlichen und die czu chlainem nucz sindt 23 B 7, 189r
Lumen ad revelationem gentium et gloriam plebis tuae Israel  23 E 7, 20r



439Macedonia haist ze chriechen — Nu

Macedonia haist ze chriechen dar inne liget ein stat die haist Philippus die bechert sand Pauls  23 D 8, 104v
Mach mit mir herr ain zaichen in güet, also spricht der prophet  28 D 8, 80vb
Magi ergo venerunt  Fragm. 2/11, 1v
Magi vero aurum, thus et myrram deferunt  Fragm. 2/1, 1v
Magnificat Ecce ancilla 23 A+ 31, 194r 
Man list in dem ewangelio daz unser herre daz himelreich geleichet ainem verporgen schatz  23 D 5, 348r
Man list in dem leben des lieben und heyligen herren sand Werenhart das der tewfel zw im sprach  23 A+ 27, 

168v
Man list in sandt Bernharts leben daz im der böß gaist uf ein zitt erschinen sig  23 A+ 30, 108v
Man vindet geschriben in dem puech der allten väter von ainem weltlichenn mann der het ain tochter die hies 

Marina  23 B 25, 59v
Man vindet vil püchlein und lere dye davon sagen, was die ding und zaichen bedawten, die in der meß gesche-

chen  23 B 9, 85r
Manig red und manigen weis redet got willen mit den vätern aus den weissagen  23 D 8, 146r
Maria künigin hochgeporn / hilff uns versuen deines chindes zorn  23 D 3, 1*v, Spiegel VD
Maria mueter und mayd / all mein not sey dir geklaydt  23 A+ 26, 139r
Mathei an dem xxij wirt geschriben: hab gott lieb von ganczen deinem herczen  23 B 24, 75r
Mediator dei et hominum, homo Christus Iesus, qui pro humani generis salute de caelo descendit ad terras  A 

6 106 V, 121r
Mein aller liebst prueder, es gepürt sich ze sein got in allen dingen ze gehorsam sein  23 E+ 14, 53v
Mein aller liebst prueder, wo dy hochvardt ist, da herscht lästrung und czwiträchtichait  23 E+ 14, 51r
Mein frau Ursula Traunerin abtasin ist gestorbn an sant Laurenczen abent  23 D 1, 406r
Mein tochter mit fleysigen auffmercken betracht und gedenck, wy gar pald es umb dich geschehen ist  23 D+ 

22, 50r
Mensch gedenkch zw dem ersten, das dir got ein wesen hat geben, das aus nichtew gemacht ist  23 C 14, 1r
Mensch glaubstu all artikl des heiligen christnlichn glaubens  23 C 4, 25v; 23 D 4, 30r
Merk ain tröstlich wort, volgt hernach in dem selben puch das genant ist das römisch ordinarium: Der wirt 

sicher sterben  23 E+ 1, 262r
Merk welicher mensch maind zu betrachten seiner sel ewig salikait, der sol von erst bekennen zu halten dy 

gepot gots  23 E+ 4, 91v
Merkt von der pelonung der gueten und der possen. Got ist der guetigist in der verleichung der guettat  23 E+ 

6, 61r
Mezz petten almüsen ist den seelen hilffreich mer und mynner als sy das mer oder mynner verdiennt haben in 

disem leben  28 D 8, 80ra
Michi autem absit gloria ... Das spricht sanctus Paulus. Dicz list man von sand Franciscen  23 B 7, 162v
Mit gotes weishait und mit seiner ler wil ich weschaiden und aus legen dy new e  23 C 13, 1r; 23 D 6, 4r; 23 

D 23, 1r
Möcht ein mensch sprechen: wie sol man got dancken oder was ist dancknämkait  28 D 2, 207va; 28 D 4, 

249ra
Mortuus est David plenus. David ist tod vol der genaden; das ist geschriben von den grossen heiligen  23 B 7, 

121r

Nach deiner begerung wil ich dir hie nach seczen ain gar nachenten weg  23 E+ 6, 1r
Nach dem und als das geslacht der menschen nach seynem ersten val geseczt ist in das ellend der welt  23 C 

5, 132v; 23 D 12, 2v
Nach enpfachung des heiligen sacraments soltu beharren yn stäter danckperkait  23 E 27, 153v
Ne des alienis honorem tuum et annos tuos crudeli 23 D 20, 220v 
Nemo in Christi corpore Fragm. 15, 1ra
Nichts ist das der pöss veindt als vast begert als die erlöschung der götlichen lieb  23 A+ 9, 109r
Nim war zw emphachen gottes leichnam sol ein yeslich mensch von erst aus dem grunt seins hertzen alle pöse 

ding aus treyben  23 E 20, 224r; 23 E+ 4, 93r
Nim zu eynem geczewgniß Bonaventura: Nichstenn ist alzo wircklich an der zele der gemeynenn heilickeit als 

das gedechtniss der herben peyn unnd marter Christi  23 A+ 25, 71r
Noctem quietam et vitam perpetuam tribuat nobis omnipotens et misericors dominus  A 6 106 V, 3*v
Nolite timere ad vos dominus vester 23 E 2, 53v 
Nota: etleich güetig hercz so sy sich schicken nach rat der ler mit rew, peicht und ander übung  23 E+ 6, 80v
Nota ista tabula numquam fallit, sed inperpetuum durabit et possunt per eam omnes tabulae de festis mobilibus 

corrigi et emendari 23 A+ 2, 5v 
Novit dominus quid eius est etc. Unser herr erchent wol den sin (!). Es spricht sand Pauls  23 B 7, 119r
Nu → Nun



440 Nun ein frag von dem slaf — Paulus apostolus Christi Jesu

Nun ein frag von dem slaf pey den wortten: Mein hauss ist ain pethawss  23 D 1, 391v
Nun folgen hernach andere zwelff nuczperkait der da mit andacht petracht das leiden Christi. Dy erst ist: Es 

macht süess alle petruebnus  23 D+ 30, 127v
Nun habt ir gehört was dy weishait ist, da man den gelauben wais  23 E+ 10, 81r
Nun habt ir gehört wie dy kunst der natur ist ein vinsternüs ... Nun hort den weisen Salomone. Textus. Und ich 

lernt das ain tod wär yedweders des torn und des weisen  23 E+ 10, 73v
Nun habt ir gehört wie einem menschen geholfen wirt das er ein begir gewingt und arbait nach den dingen dy 

im helfen zw der saligkait  23 E+ 10,157r
Nun habt ir gehört wie unsere werch geschickt sullen sein, das sy uns verdienstleich sein der säligkait  23 E+ 

10, 128r
Nun ist aber ein frag: wann ein mensch beschedigt sein nachsten an seinem leichnam  23 D 7, 90r; 28 D 2, 

102ra; 28 D 4, 152ra
Nun ist ein frag und möcht ein mensch sprechen: Ir habt uns yecz undersagt man sol got nur liebhaben  23 D 

7, 150v; 28 D 2, 141va; 28 D 4, 187rb
Nun ist zu wissen allen cristenn menschen das dicz heylig und erwirdig sacrament unsers herren Jesu Christi 

fronleichnam hatt vil namen  23 B 6, 121r
Nun ist zu wissen, wer da wegert das mynnickleich leyden Jesu Christi begirleich komen betrachten  23 D+ 

22, 147v
Nun kündet uns das puech sus / das romisch reich besazz Narcissus  23 D 21, 153ra
Nun lernt weiter Salomon. Textus. Ich lernt das alle dy werch, dy got tet, peliben ewigkleich   23 E+ 10, 110r
Nun merk wie ain yegleicher mensch der ein kristen ist alle tag sein gute werich ... orden sol in got  23 B 9, 

144v
Nun muezz ich dich erkennen mein erkenner, nw muzz ich dich erkennen tugent meiner sele  23 B 7, 1v; 23 

B 8, 1v
Nun nym ich her wider fur das furgelegt wort das spricht: Sich an und wurch nach dem pildnär  23 D+ 22, 

127v
Nun wil ich sagen was sei got lieb haben und was ist in liebhaben uber alle ding  23 D 7, 143r; 28 D 2, 136rb; 

28 D 4, 182rb
Nuptiae factae sunt in Kanaan Galilea  Fragm. 19/2, 1r

O alle christglaubigen menschen schliest in ewer hertze das gantze verloschen fewer der grosten lieb Jesu 
Christe  23 D+ 34, 47r

O gloriosa domina sancta virgo Erendrudis nobile triclinium individue trinitatis sponsaque electa domini nostri 
Jesu Christi  23 

    A+ 16, 104r
O ineffabile corpus et sanguis domini nostri, Ihesu Christi, 23 A+ 2, 369v 
O ir aller liebsten pruder und swester in Christo Jesu unserm herren, secht und merckt mit den augen ewrs 

herczen  23 E 11, 104v; 28 D 4, 91vb
O kreucze hoch, o armut groß, o menschait bloß, o marter groß, o Cristus not, o wunden tieff  23 D+ 34, 85r
O laid und klag / wer das im herczen tragen mag  23 D+ 30, 171v
O lieber selger mensch gedencht hinder dich und fur dich und gedenckt die manigvaltigew lieb  23 E 23, 78r
O Maria aller engln fraw / mit deinen augen auf mich schaw  23 A 6, 189v
O Maria mueter miltigklich / o magt aller gnaden reich  23 D+ 30, 174r
O mensch wildw geistlich sein / So tu es mit den werichen schein  23 B 9, 173r
O sünder gedenckh dein letztes end und nym zu hilf das obgenant leiden  23 D+ 34, 46v
O vera beata mater ecclesia quam sic honor diuine dignitatur illuminati quam Vicencium gloriosus martiris 

sanguis exornat  23 E+ 16, 131v
O wirdige sel gezeichnet mit gottes bilde, ture sel geziret mit gotes gleichnüß  23 A+ 29, 96r
Obsecro te, piissime redemptor mundi 23 A+ 2, 368r 
Omnia verba sua in aures plebis: Intravit Capharnaum  23 E+ 1, Nachsatzbl.
Omnipotens et misericors deus, ecce ego indignus et miserrimus peccator 23 A+ 2, 367v 
Omnium creatione et deus meus Fragm. 20
Oremus pro omnibus defunctis  23 D 20, 215v

Pacebo. Dilexi quoniam exaudiet dominus vocem orationis meae 23 A+ 32, 55r 
Pacem et veritatem diligite: ait dominus omnipotens 23 E 2, 1r 
Parce domine parce peccatis nostris  23 A 13, 9*r
Parce mihi domine nihil enim sunt dies mei  23 E 2, 26r
Pauci admodum dies sunt  Fragm. 5, 1ra
Paulus apostolus Christi Jesu nach gotes willen allen heiligen die zEphesi sind  23 D 8, 94v 



441Paulus apostolus Christi Jesu — Sanctus Benedict redt in seiner regel

Paulus apostolus Christi Jesu secundum imperium dei salvatoris nostri et Christi Jesu spei nostre  23 B 9, 
Spiegel HD

Paulus apostolus Jesu Christi per voluntatem die secundum promissionem vite  23 B 9, Spiegel VD
Paulus apostolus nicht von den läuten noch von den menschen halt von Jesu Christo und von got dem vater  

23 D 8, 84r
Paulus. Brüeder Cristus ist wesenleicher pischolf der ewigen güeter vil mer und volkömenlicher tabernackel  

23 E+ 10, 137r
Paulus der apostolus Christi Jesu mit gotes willen nach der gehaisse des lebens, daz in Christo Jesu ist  23 D 

8, 134v
Paulus der apostolus Christi Jesus nach dem gepet gotes unsers hailandes von Christi Jesu  23 D 8, 127v
Paulus der apostolus Jesu Christi nach gotes willen und pruder Thymotheus der gotes christenhait  23 D 8, 64r
Paulus der gevangen Christi Jesu und pruder Tymotheus Phylomeni unserm lieben gehelfen  23 D 8, 143v
Paulus der knecht Jesu Christi gehaizzen apostolus gesundert in daz ewangelium gotes  23 D 8, 4v
Paulus gehaizzen apostolus Jesu Christi nach gotes willen und pruder Sostenes  23 D 8, 34v
Paulus gotes chnecht und apostolus Jesu Christi nach dem gelauben der gotes erwelten  23 D 8, 140r
Paulus: Ir solt nit schtat geben dem teufel  23 D+ 30, 124v
Paulus und Silvanus und Thymotheus der christenhait ze Thessalonica ... Genad sagen wir got  23 D 8, 118v
Paulus und Silvanus und Thymotheus der christenhait ze Thessalonica ... Genad sullen wir sagen got  23 D 8, 

124v
Paulus und Thymotheus die chnechtt Jesu Christi allen heiligen in Christo Jesu, die ze Philippis sind  23 D 8, 

105r
Precibus et meritis sanctissimae dei genitricis virginis Mariae 23 D 20, 229v 
Preciosa in conspectu domini. Mors sanctorum eius 23 A+ 32, 184r 
Prestet hoc nobis deitas beata patris ac nati pariterque nati spiritus 23 D+ 30, 33r 
Propitiare domine supplicationibus nostris et animarum nostrarum languoribus 23 D 20 229v
Purificationem beatae Mariae hodie celebremus  Fragm. 19/2, 1v

Quando nativitas venit in dominica feria prima quarta adventus tertiae hebdomadae 23 D 20, 223r
Qui signa et miracula domini ac salvatoris  Fragm. 2/9, 1r
Quid est hoc, fratres carissimi  Fragm. 2/3, 1r
Quod tibi non vis fieri, alteri non feceris  23 A+ 26, 158v

Redemptor noster, aspice deus [...] nos iugiter servire  23 D 8, Spiegel HD
Regi saeculorum immortali et invisibili soli deo honor et gloria in saecula saeculorum 23 D+ 30, 124v 
Regina celi letare alleluia  23 E 13, 133r
Regnum tuum domine regnum omnium saeculorum 23 D 20, 183r und 239r 
Requiescant in pace. Amen. Benedicite. Sprecht de ordine A 6 106 V, 119v 
Respice quesumus domine super hanc familiam tuam N. pro qua dominus noster Jesu Christus non dubitavit  

23 A+ 33, 156r
Richt dein leben nach gottes willen, naig dich in sein genad und parmherczikait  23 D+ 22, 20v; 23 E+ 6, 102v. 
Romae natale sancti Amathii martyris, qui iubente Alippio urbis praefecto A 6 106 V, 1r

Saeculorum primi saeculorum primi 23 D 20, 251v  
Salve crux preciosa suscipe disciplinam eius 23 A+ 31, 180r 
Salve mater salvatoris vas electum vas honoris vas celestis gracie  23 A+ 9, 110r; 23 A+ 15, 15r
Sancta Erndrudis plebi tuae subveni 28 D 14, 49r 
Sancta trinitas o vera et in separabilis unitas. O dw heilige trivaltikait  23 E+ 8, 35r
Sanctissima virgo virginum, Maria, excellentissima omnium creaturarum  23 A+ 2, 354v
Sanctus Ambrosyus der was ain gutter heiliger christen und het got lieb und was tugentleich und diemütig  28 

D 6, 2ra
Sanctus Anselm der pat unser frawen von himel langy zeit mit grosser gier mit vasten und mit haissen zehern  

23 A 22, 97v
Sanctus Augustinus fragt durich der leüt seld und richt nach der frag und spricht: Was ist got  23 B 7, 105v
Sanctus Augustinus in einem puchlein das er gemacht hat von haymsuechung der chrancken, dar ynnen vermand 

er seinen frewntt und spricht  23 D+ 22, 25r; 23 E+ 6, 112v
Sanctus Augustinus spricht: Ain guet mensch sol sten in solicher lautrigkait, da ain kindt in stet  23 E+ 2, 46v 
Sanctus Augustinus spricht: Wer wol sweigen kan, der hot vil guter nutz do von 23 A+ 29, 105v
Sanctus Augustinus spricht: Wil dw Christum lieben, so tail dein lieb als weit das ertreich ist  23 E+ 2, 41r
Sanctus Benedict redt in seiner regel in dem xxxiii capitel und spricht: Vor allen dingen die sündt der aygen-

schafft  23 B 6, 147v; 28 D 2, 332vb



442 Sanctus Bernhart fragt aines mals — Und also ze merken das der liebhaber

Sanctus Bernhart fragt aines mals unnsern herrn, welhes sein unbekandest leyden wär gewest  23 A 13, 252r
Sanctus Bernhart spricht, das die folkemen sel dryfaldige lieb zu got sol haben  23 E+ 2, 18v 
Sanctus Bernhart spricht: Ein anfangkh der bekerung zw got ist ain pußwärtig leben  28 D 8, 78rb
Sanctus Bernhart spricht: Ess fliessen vier ursprung vonn unnsserm herren Jesu Christo  23 E+ 2, 41v
Sanctus Bernhart spricht: Gute leut haben eyn gucz und eyn süsses leben auff erden  23 A+ 29, 92r
Sanctus Bernhart spricht: So die sel got also liebt, so wirt got unnd die sel ainig  23 E+ 2, 20v
Sanctust Bernhart spricht und redt von der dugent der rainen lieb  23 E+ 2, 17r
Sanctus Bernhart spricht: Wer da wöll, daz seyn redt den leutten und got gevall lieb seyn und genem  23 A+ 

29, 91v
Sanctus Bernhart spricht: Wer des nachtes so sich der mensch nyder legt und seyner gewyssen wil fleissig seyn  

23 A+ 29, 93v
Sanctus Bonaventura der sprycht: Eynen unandachtigen laben menschen geczimt nyt zu reden von der lieb 

götlicher hicz  23 E 27, 7v
Sanctus Gregorius der schreibt über den prophetten Ezechiam: Als die guten werch durffen aines stätten gepi-

etters  28 D 8, 85va
Sanctus Gregorius spricht: Als die est und die zweil des paums paidi kemen von der wurzen  23 E+ 2, 41r
Sanctus Gregorius spricht: Das andächtig gepet enczündt das gemüet mit götlicher pegier  23 B 7, 214r
Sanctus Johannes der ewangelisst schreibt in dem puech der haimlichen offenbarumg von dem gesicht  28 D 

11, 1rb
Sanctus Petrus apostolus spricht in seiner ersten epistel in dem vierden capitel  28 D 5, 14ra
Schmerzliche und hertzliche reie und laid über die begangnen sünden, die ein mensch ... gesündigt hat  23 A+ 

16, 66v
Schreibt der hochwirdig in got herr Anthonius ertzbischoff zu Florentz ain hochberömbter docter der gotlichen 

schrifft  23 E 36, 82v
Scitis, fratres carissimi, quia unigenitus filius verbum  Fragm. 2/3, 1v
Scitis, fratres carissimi, quia, ut ait apostolus, Christus propter nos egenus factus est, cum dives esset  Fragm. 

19/3, 1r
Secundum litteram nonnulli simpliciorum fratrum putant eum beatitudines  Fragm. 3/2, 1vb
Seint dem mall das nichts guetz ist dan das guet, das got selbs ist und das, das in im und mit ym geziert ist  23 

E 20, 1r
Seit aber der almechtig got unns gar rechtlichen möcht lazzen sterben in unnsern sünden 28 D 4, 89rb
Semen cecidit in terram bonam ... Es ist gevallen ain sam in ain guecz erdrich 23 E 23, 85r
Sermonem quem locutus est  Fragm. 2/10, 1v
Si fuerint Kalendae secunda, tertia vel quarta feria ponuntur in praecedenti dominica 23 A+ 31, 195r 
Si omnium nostrum membra verterentur in linguas beatam Mariam laudare 23 A+ 2, 353r
Sich sol nyemant verwundern das das prot verwandelt wirt in den leichnam Christi  23 D 7, 124r; 28 D 2, 

124va; 28 D 4, 171vb
Sisoi hiezz ain abt den fragt ain pruder wie er in seiner czell leben scholt  23 B 7, 214v
Sit tibi consultum / mulierum spernere wultum / Allicit ut fiscus / interficit ut basiliscus  23 D 9, 1*r
Sixtus ain babst gibt 71 tässent jar abläß wer daß gebeth mit andächt spricht vor dem namen Jesus  23 E+ 9, 

Spiegel VD
So der mensch will erlangen dye genad oder station zu Rom, mag er den nach geschriben form prauchen  23 

E 27, 205r
So dy vil sälig muter der kristenhait gesprochen hat das gepet, das der götleich mund selber gemacht hat  23 

C 14, 162v; 23 E 11, 113v
So wir mit got ymmer wellen leben so süllen wir hören dise ler, die da ist von dem rechten gelauben  23 B 9, 

153r
So wir ze chirichen gen so schüllen wir mit den gedänkchen da sten, das wir des ersten got genad sagen  23 

B 7, 139r
Summe sacerdos et vere pontifex, qui te obtulisti  23 A+ 2, 365r
Superiore dominica capitulum evangelicum disserentes  Fragm. 2/15, 1v
Susceperimus deus manum tuam A 6 106 V, 93*r

Te deum laudamus te dominum confitemur  23 A+ 9, 113v; 23 A+ 15, 24r
Testimonia divinorum mirabilium visitacione Marie claruerunt  23 A+ 15, 18r
Tu autem in nobis es, domine, et nomen sanctum tuum invocatum est super nos  23 E 2, 8r
Tymotheo seinem junger sendet sand Pauls seinen brief und underweiset in  23 D 8, 127v

Und also ze merken das der liebhaber aller menschen unser lieber herr Jesus Christus, da er komen was herr 
in die welt  23 D 12, 74v



443Undancknamkait ist ain soliche sünd — Von erst vor redt

Undancknamkait ist ain soliche sünd und übel, das sy, als sand Berenhart spricht, got darczu pringt, das er 
nimbt den undanckperen  23 B 6, 133r

Under aller andacht, dy gott dy lobleichist ist und ewer sell dy fruchparist, ist die, dy ir habt an der meß  23 
A 23, 98v

Under den newn frömden sünden ist dye erst da hye also penent  23 E 11, 95v; 28 D 4, 41ra
Under disen geschriben stuckhenn und sünden allen mag ein yeglich mensch wol merckhen und finden, was 

und wie vil er peichten schüll  23 B 25, 129v
Under vil ursachen menschlicher unordnung ist dy vodrist dy eytelhayt der pegier der menschen  23 C 5, 131r; 

23 D 12, 1v
Unser fraw ist czu sand Elizabet chomen von vierlay sach wegen  23 D 1, 361v
Unser gepet sol geschechen mit aim erhabten gemüt endt er das gepett anfengt  23 D 1, 370v
Unser herr hasset den czorn vor andern sünden von fünifferlay sach  23 B 7, 212v
Unser herr Jesus Christus der alle die welt mit seiner parmherczikait umbvangen hat  23 B 9, 1r
Unser herr Jesus Christus der hat sich selbs gedimütigt czu allen den dingen  23 B 7, 165v
Unser herr spricht also / in dem heiligen ewangelio:/ wann der wirt würd gewar  23 D 21, 148va 
Unser herr spricht: Ich chlag vier ding von mein fronten. Das erst, so sy czu ein ander chöment  23 B 7, 142r
Unser herr und hayler Jesus Christus, als er tawfft ist warden von Johanne in dem Jordan  23 B 24, 25r
Unser herr zaigt ainem weissagen vier künig, dy solten dy högsten werden in aller der welt  23 B 7, 90r
Unser lieber herr Jesus Cristus der da was aus gangen von got dem vater her in die welt  23 A 23, 73r; 23 E 

23, 97r
Unser lieber herr Jesus Christus, der durch unsern willen mensch ist worden  23 C 14, 157r; 23 E 11, 109r
Unser lieber herr leret einen menschen xv Pater noster und sprach: Welich mensch so sälig ist der sy spricht 

nach meiner lehr  23 A+ 16, 21v
Unser säligmacher lernt Luce am 18: Man mues albeg petten und nit abnemen  23 D+ 30, 1r

Vass nun aus deinem herczen mein tochter alle frombde ungeornte lieb  23 D+ 22, 98r
Vater unser, wann du hast uns beschaffen nach leib und nach sel und hast uns dir czu chindern erwelt  23 E 

11, 118r
Veni sancte spiritus reple cor meum et tui amoris fide spei caritas et castitas  23 A+ 16, 87r
Veniens Messyas doceat iusticiae vias 23 D 20, 231r
Venite adoremus deum quia ipse est dominus deus noster 23 E 2, 52r 
Venite exultemus domino iubilemus et deo salutari nostro 23 D 20, 9r 
Venite filie et nunc sequimur in toto corde et timemus te  23 A+ 15, 142v
Verbum caro factum est et habitavit in nobis cuius gloriam vidimus quasi unigeniti a patre plenum gracia et 

veritate  23 A+ 15, 233r
Vermerchkt dy predig von der genad, was dy genad sey, von wem sy flies und wer sy zu geben hab  23 E+ 6, 

51r
Vil guetter und andächtiger gepet vindt man geschriben aber uber alle gepet ist der heylig Pater noster  23 E 

11, 55r; 28 D 4, 18vb
Vil hör, wenig sag verantwort nit alle frag  23 A 5, 15v
Vil reiner got ich dich man durch die vil grozze güte din  23 D+ 31, 53r
Vil reiner got wan ich dich man  23 D+ 31, 59v
Vil reiniu frowe wan ich dich man der triwen und der gnaeden din, la mich in dinen hulden sin  23 D+ 31,  

1r
Vil süsser got ich dich man durch diu grozze marter, die din lip leit vil zarter  23 D+ 31, 46v
Vil süsser got wan ich dich man durch diner grozzen martir ere, die du litt an dem cruze here  23 D+ 31, 35v
Vocantur duae molae de quibus dicitur non auferat loco pignoris superiorem  Fragm. 19/4, 1r
Vom petten ein grosser abgang under uns menschen und ist dar aus man mag erlangen dy gnad des heiligen 

gaist  23 D 1, 404r
Von dem ersten und ist der törbertel und hat vier törr. Das erst ist dy forcht gocz  23 D 1, 362r
Von dem vierden sacrament an der zall das ist von der puezz ist von erst ze merkchen  23 D 1, 154r 
Von der bueß oder von dem genueg thun umb dy sündt schreibt der maister  23 D 7, 57r; 28 D 2, 81rb; 28 D 

4, 133ra
Von der gehorsam schreibt sand Bernhart die wir geistlich person schuldig sein zw halten gen unseren oberen  

23 B 6, 151v; 28 D 2, 335va
Von der knechcz vorcht chümbt die chindleich und darumb die anvachenten menschen hebent an mit der vorcht 

sich ze naigen von dem pösen  23 E 23, 4r
Von erst spricht man einen Pater noster und der bedeut das raiffel zum krenczlein, gemacht aus den vier holc-

zern  23 A+ 28, 121v
Von erst vor redt; und dy mag geschechen in czwayrlay weis  23 D 1, 380r



444 Von erst, was uns irre an dem dinst gotz — Wildu in götlicher lieb

Von erst, was uns irre an dem dinst gotz, das ist odt übrige sorgfeltichait und ungeornete lieb czeitleicher güt-
ter  23 D 1, 397v

Von erst wie es geschechen sol. Unser gepet sol geschechen mit aim erhabten gemüt  23 D 1, 370v
Von erst wie unser frawn got den herren gelobt hab. Sy hat ott gelobt dy mochtikait gütichait gocz herren  23 

D 1, 360r
Von erst wil ich sagen von drein ir stäntten, wan si hat wider got getann und hat darnach gnad erlanngt  23 D 

1, 383r
Von gelten und widergeben, an das rew und peicht nichts nucz ist, schreibt Scotus  23 D 7, 67r; 28 D 2, 87va; 

28 D 4, 138vb
Von vil reden kommen 10 scheden: Der erst ist, daz der mensch sein worheit nicht mag behalten  23 A+ 29, 

106v
Vor allen dingen ist dem menschen das pest und nüczist, das er also leb hie auff ertrich  23 D+ 22, 1v
Vor dem essen nach dem Benedicite sprich ain Pater noster fur ain geystlichs almussen allen gelaubigen selen  

23 A+ 27, 157v
Vor haben wir gehort von den pein der verdampten, darnach hör wir von den freiden der säligen  23 E+ 6, 62v

Wann → Wenn
Wär ein mensch dreysig jar in todsüunden gewessen, als palt er die gepet anfahet zu petn  23 A 13, 259r
Was der mensch nicht redleich gepeicht hat das sol er peichten und anders nicht  28 D 8, 79va
Was ist das, das da was, das, das da künftig ist etc. Am samstag dy epistel sagt Paulus: prueder ir sult nit un-

keuschen  23 E+ 10, 18v
Was mag dann pesser gesein yr allerliebsten prueder, habt yr rechtew gotliche lieb, so seyt yr gewaltig got  23 

E 23, 83r
Was mag man pessers geschaffen in disem leben dann got diennen und seiner sel pflegen  23 B 25, 129v
Welcher mensch begert, das er tägleich wol geschickt sey zu dem dinst gottes und czu gwtten werchen  23 E 

11, 105r; 28 D 4, 92ra 
Welcher mensch nicht geren list oder hört lesen oder predigen das gocz wort  23 E 11, 105r; 28 D 4, 92rb 
Welicher mensch nicht verstett latein, der mag doch sein gemüt und begier in andacht zw got erheben  23 B 

7, 79r
Wenn der mensch sein sund und geprechen bedennckhen und beclagen will  23 E 13, 99v
Wenn der streng richter vor ubrigem czorn erczüntet als die flammen des fewers  23 B 9, 171r
Wenn die sitten und zaichen und ander gewonnhait, die der briester in der meß volpringt  23 D 5, 364r  
Wenn du in der mess singen oder beten hörst das herrlich gebet Pater noster, so bett das auch mit grosser an-

dacht  23 A+ 26, 71v
Wer an geistlichen tugenden sich üben und volchömen wil werden, der sol sich maistail czwair ding vleissen  

23 D 21, 134r
Wer da wil vor sünden wol behuet werden und auch vor sunden schier erledigt werden  28 D 4, 90ra
Wer die drew ding hat der nimpt gocz leichnam wy oft er will  23 B 7, 106v
Wer die gnad gottes gehabt hot und sie wider verloren hot der sol mit dreu dingen wyder gewynnen  23 A+ 

29, 88v
Wer ein stund sweigt durch got so er geren redt, der verswent eyn teil seines plutz  23 A+ 29, 105r
Wer vil und manigerlay mit der welt zw schaffen hat dem ist nott das er wenig red  28 D 8, 80va
Wer von got gern hört reden, dem widerfarent fünff grosser nucz  23 B 7, 141v
Wie sol der mensch enpfinden, das er geschickt sey zu enpfachen das höchst sacrament  23 E+ 6, 80v
Wie wol aber vor gemelt ist, das ain mensch mit der hochfart tuet wider das erst gepot  23 D 1, 141r
Wie wol das hochst gut on weitter außerlich beistand und anraitzung alßo do sein die belonung stroff exempel  

23 E+ 9, 49r
Wie wol das ist das der listigkait des pösen geistz manigerlay sind  23 E 11, 96v; 28 D 8, 50va
Wie wol das ist, das einem yedem menschen czw gehört, das er sein aygne sel gar trewleich und wol versarg  

23 A 23, 1r
Wie wol das ist, das nyemant gwisleich mag hye auff erd mag gewissen, ob er wirdig sey  23 B 24, 41r
Wie wol niemant das hochwirdig sacrament den heiligen fronleichnam Christi zu empfahen wirdig ist  23 A+ 

26, 1r
Wie wol sich der mensch lange czeyt versawmbt hat ... das er sich nye orenleich geübt hat  23 D 1, 399v
Wie wol wir aynfaltig briester von meyner grozzen unverstentnuz wegen vill nottürftiger wer  28 D 4, 50vb
Wie wol wir gewisleich und aygentleich an besunder offenwarung gocz nicht gewissen mügen  23 B 9, 82v
Wil ein mensch daz im seyn sund nit noch volgen vor gottes gericht, so sol er dyße dreu ding haben  23 A+ 

29, 89r
Wildu in götlicher lieb czu nemen so merkch zu dem ersten, das du dich richtest in volkomne gehorsam  23 B 

7, 88v
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Wilhelmus parisiensis in dem puech von dem glawben und gesecz schreybt, das all gestaltt und mass des 
gottleichen er derpiettung oder dinst  23 B 24, 98r

Wir lesen in den püecheren das der froneleichnam gottes, den er zu seiner speys hat gemacht  23 C 5, 1r; 23 
C 15, 78v

Wir werden leicht kalt in der himelischen begir, wann mir sein mitten unter den vällen und stricken  23 D+ 29, 
1r; 23 E 31, 2r

Woll mich wart das ich den enphahen han / dem alle dye welt ist unttertan  23 E 20, 296r

Zu complet zeit gedenkt wie Joseph von Armathia mit den jungern Jesu aus nachgebung und verwylligung 
Pylati, auff das sy do nemen den leyb Jesu  23 A+ 16, 235r

Zu dem dritten mal so mag der mensch das leiden Christi betrachten in einer wunderung  23 D+ 22, 140r
Zu dem funften mal so mag der mensch das leyden Christi betrachten mit einem mynnickleichen zerfliessenn 

sein selbs auf ein veraynigung mit Christo  23 D+ 22, 144v
Zu dem sechsten mal so mag der mensch das leyden Christi betrachten in einer weis eines fridleichen pey 

pleibens oder eines lustreichen suessen frides  23 D+ 22, 146v
Zu dem vierden so mag der mensch das leyden Christi betrachten in ainer freid  23 D+ 22, 141v
Zu den zeiten des erwirdigen Zeno erczbischoff zw der kirchen zw Mayland was in der stat zw Pern ain wol 

geborner furmächtiger und reicher man  23 B 26, 1v
Zu der zeit, so der heilig lerer Bonaventura was zu Paris in dem conuent der parfueser  23 E+ 6, 55v
Zu dienen pin ich komen her / nit daz ich herschen wer  28 A 10, 118r
Zu disen obgemelten heiligen worten und das wort ist worden mensch knie nyder und kuss das rot kreutz und 

die selben wort  23 A+ 26, 121v
Zu einen zeiten was ein geistlicher mann der hett sant Katherina gar lieb und füer auss ainem closter in ain stat  

23 B 25, 47v
Zu einen zeiten was ein maler der het unser frawn gar lieb und dient ir auch gar vleissigchlich  23 B 25, 114r
Zu metten zeit gedenckt das dy weyshait des vaters dy götlich warhayt Cristus Jesus warer gott und mensch 

ist gefanngen worden  23 A+ 16, 222r
Zu metten zeit ward gefangen des vaters weishait, die gotlich warhait Jesus Christus  23 E+ 8, 14r
Zu metten czeit wart unnser frawen kund getan das Christus von den hässigen juden gevangen ward  23 E+ 8, 

15r
Zu non zeit gedenckt das unnser herr Jesus Cristus ist gehanngenn an dem stamen des heyligen kreucz  23 A+ 

16, 230v
Zu preim zeit gedenckt das zu der stundt sein zusamenkumen dy priester und dy eltsten des volcks unnd haben 

gesuecht falsche zeugknüs  23 A+ 16, 224r
Zu sext zeit gedenckt das zu dyser stundt ist gekreuczigt wordenn der herr Jesus  23 A+ 16, 228v
Zu terz zeit gedenckt das der herr Jesus zw dyser stundt gekreuczigt ist worden  23 A+ 16, 226v
Zu vesper zeit gedenckt das zu dyser stundt ist gepeten worden urlaub von Pylato  23 A+ 16, 232v
Zu wissen das vierfeltige gwissen ist der yede pöss ist und ist dye fümfft dy guet ist  23 B 24, 42v
Zum andren vor der figur die erscheinung sancti Gregorii innigklichen anzesehen  23 D+ 34, 66v
Zum dritten, so aber ain mensch solche obgeschriben vii Vater unser und so vill Ave Maria mit den gebetlein 

nicht lesen kan  23 D+ 34, 70r
Zum ersten sein die waffen des leydens unsers herren Jesu Christi in der figur sandt Gregorii erscheinung in-

nigklich anzusehen  23 D+ 34, 65r
Zum ersten sol man in ermanen des gedultigen leidn Jesu Christi, das er so willigklich gstorbn ist  23 C 4, 93v; 

23 D 4, 110r
Zum ersten. Wer die wunden des hertzens unsers säligmachers Jesu Christi in sein hailige seyten gestochen 

recht gebeicht und berewt  23 D+ 34, 72v
Zum vierden vor der figur etc. auff welcher sandt Gregorii erscheinung waffen Christi auch anderst ist zu 

betten  23 D+ 34, 70v
Zwei wort fürnemlich ... soll ein yeder mensch alzeit in seinem hertzen und mundt füeren  23 A 4, 180v

Wilhelmus parisiensis in dem puech — Zwei wort fürnemlich
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Afra

	 Heilige martrerin gotes dy du pist prinnen mit dem fewr des gelauben, du hast versmächt dy flammen 
der peiniger 23 E+ 1, 154v

Agnes

O du	 heilige und wirdige junckfraw sannd Agnes, dw bist klar lawtter rain und wolgestalt an sel und an 
leib, ein gespons und ein liebhaberin Christi Jesu 23 E+ 7, 19v

Ambrosius

Du	 erbirdiger priester und pischolf und ain maister der tugent du guetiger hirt in dem volk pitt für uns 
den herren 23 E+ 1, 148r

Andreas 

O du	 lieber apostel und junger Christi Jesu du heiliger Andreas, wan dw den warn messiam unsern herren 
Jesum Christum gefunden hast 23 E+ 7, 77r

Anna

O dw	 aller edliste fraw dy in dyse wellt ye geporen ist sannd Anna ... pit dy zway chindlein 23 A+ 27, 77v
	 Bis gegruest dw genaden reicher verchlarer salige mueter sand Anna wan dw ain mueter pist 23 A+ 

27, 75v
	 Gegryest seistu erwirdige frau sandt Anna, ain muetter der gebererin gottes, du wolgefelligiste der 

heiligen drivaltigkait 23 A+ 16, 83r; 23 A+ 26, 141v
O dw	 heylige fraw sand Anna ein mueter der hymelischen chayserin ... o wer chan oder mag dein wirdigs 

lob ausprechen 23 A+ 27, 73r
	 Ich pit dich dw aller heiligiste sant Anna durch dy manigfeltig genad dy dir der herr hat geben in dem 

ellend 23 E+ 1, 151r

Antonius Eremita

O du	 heiliger lieber herr sannd Anthoni, du grosser contemplierer und schawer der hymlischen dingen, wann 
dein gemüet und begirde ... dir albegen gestanden seind nach der ewigen frewde 23 E+ 7, 17v

Apollonia

O	 heilige junckfraw sand Appolonia wann dw in kleyde ware lieb durch deines gespons Jesu Christi 
willen das groß leyden ... erliten hast, erbirb mir genad 23 E+ 7, 22v
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Apostel

O ir	 besunder auserwelten vor got heilig czwelifpoten unsers lieben herren Jesu Christi, der warhaftige 
stym säliger predig in alles erdreich ausgegangen ... sind 23 A+ 28, 88r; 23 E+ 7, 114r

O du	 erwirdiger hymelfürst mein lieber zwelffpot sand N., ich pitt dich, das du mein vorsprech seist 23 A+ 
8, 74r

O ir	 heiligen apostl und ewangelisten die der allmechtig got ... mit sinem hailgen fronlichnam und blůt 
gespiset ... hat, bittend für mich 23 A+ 30, 79v

O du	 heiliger und erwirdiger mein zwelifpot sand N. mein versprecher vor dem allmechtigen got an dem 
jungsten tag 23 E 13, 128v

O du	 heiliger zwelfpot sand N. den ich mir zu ainem apostel, haußvater und beschirmer ... erwelt hab 23 
A+ 26, 144v

	 Sälig werd ir, wann euch dy menschen hassen und wenn sy ewch von in schaiden und euch ver
smechen 23 E+ 1, 129r

Augustinus

	 Der wirdig tag pey ist daran der salig pischolf sant Augustin ist zelost worden von dem pant des 
fleisch und ist aufgenumen worden von den engelen 23 E+ 1, 147r

O du	 heiliger herre sannd Augustin ein lerer der tugende ein regel der heiligkait ein liecht der weyßhait ... 
mach mich wirdig zw enpfahen genad von Christo 23 E+ 7, 61v

Barbara

O du	 aller guettigiste ubertrefflichiste und aller heiligiste junckfraw sancta Barbara wie gar vil gabstat (!) 
dw verdient 23 E+ 7, 79r

	 Gegruest seystu klare Barbara gotes lieb, gegruest seystu marterin dw auserwelte pluente rosen 23 
A+ 27, 59r

Bartholomäus

Eia du	 heiliger sand Bartholomeus wann dw grosse inbrinstliche lieb zw dein herren Jesu Christo gehabt 
hast, in der dw alles das dw hye auf erden guet ere und den leib ... auf geopfert hast 23 E+ 7, 61r

Bekenner

	 Trachen pluet, als die geschrift beczeugt, und aller vergiftigister slangen unhailsame gift ist allen in 
hellischer pein wartunde czu tranck aufgesaczt 23 A+ 28, 97v; 23 E+ 7, 119r

Benedikt

	 Heiliger vater sant Benedict ich pit dich du liebhaber gocz pit für all dein diener und dienerin als wir 
all hie gesamt sein 23 E+ 1, 148v

O	 heiliger vater sant Benedict ich pit dich durch dy lieb gottes erwirff mir und allen deinen dienern 23 
E 13, 122r

Bernhard

O	 aller pester lerer und liecht der heiligen kristenhait du andächtiger sant Bernhart ... pit für uns den 
sun gocz 23 E+ 1, 149v

Bischöfe

	 Bischolfleiche uberpreisleiche wirdickait, da mit dich der almachtig got so genadenreichleichen 
geczieret 23 A+ 28, 95r; 23 E+ 7, 117v

O	 wie gar ain durchlöblich man, von des guettat von aller plag werden erlöst, dy in mit ganczem herczen 
anrueffen 23 E+ 1, 132v	
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Christophorus

	 Bit fur uns heiliger herre sanndt Cristoffel, das wir wurdig werden 23 A+ 33, 218v
	 Herr sand Cristoffen vil edlär gotes martrer ich pitt dich durch den nam unsers herren Jesu Christi 

deins lieben herren und durch all die güte 23 A+ 16, 112v
O	 wie gar wunderbarlich ist die macht des seligmachers in dem verdienst des heiligen martyrers sant 

Cristoffels 23 A+ 33, 217v
O	 wie gar wunderlichen ist die macht des saligmachers in der verdienstnüß des heiligen martrers sannd 

Cristoffen 23 E+ 7, 75r

Christus

O	 aller säligkait ein genadenreicher widerbringer, barmhercziger herr Jesu Christe, siech heut an das 
andächtige hercze deiner besunder auserbelten dienerin sannd Fronica 23 E+ 7, 81v

O du	 allerbarmherczigister herre Jesu Criste ein sun des lebentign gots in der kraft und ainigung der 
emphelchnus ... also bevelhen wir deiner unausprechenlichn gietigkait 23 C 4, 105r

O du	 allerdurchleuchtigister herr Jesu Christe du inwoner deiner geliebten ergebnen hertzen ich gib dir 
mein hertz ebigklich in dein beschirmung 23 A 13, 11*r

O du	 allergüetigister herr Jesu Criste ich gesegen und wolsprich dir wann du für uns arm sünder pluetigen 
schwayß vergossen 23 A+ 16, 195r

O du	 allergüetigister herr Jesu Christe ich sag dir ewig und unzelig dancksagung umb di unaussprechenlich 
gnad und guethait guettat 23 A 6, 170v 

O	 allerheiligiste seel Christi heilige mich, o heiliger fronleichnam Christi hail und behalt mich 23 A+ 
26, 63r

O du	 allerheiligiste sel Christi mach mich heilig, o dw allerheiligister leib Christi hailbertig mich 23 D+ 
30, 100r

O	 allerhöchste unerforschliche gewaltige ewige weishait, du reichsnest allenthalben kreftikleichen 23 C 
10, 6v

O du	 allerliebster herr Jesu Christe, des lebentigen goz sun, durch deiner angst willen ... verlass mich nit 
in meinen todz nöten 23 E+ 1, 19r

O du	 allerliebster herr Jesu Christe, ich bitt dich durch der unübertreffenlichen liebe willen, damit du hast 
liebgehabt das menschlich geschlächt 23 A+ 26, 68r

O du	 allerliebster herr Jesu Criste ich erkenn und wais woll das ich dir von pillikait sol wider rechnen mein 
versämbcz guet und mein verlorne zeit 23 A 4, 173v

O	 allerliebster herr Jesu Christe, ich erman dich der syben wort dy du gesprochen hast hangund an dem 
heiligen crewcz 23 E+ 1, 117v

O	 allerliebster herr Jesu Criste, senfftmuettigs lämblein gottes, ich sunder und sundiger mensch 23 A 
13, 253r

O	 allerliebster und suessister herr Jesu Criste mein lieb, dir sey lob, dir sey ere, dir sey dannckhsagung 
23 A 13, 256r

O du	 allerschöniste liechtenreichiste ewige weißhait, mein sel hatt heint die nacht nach dir belangt 23 A 
13, 1*v; 23 E 27, 189v

O	 allersüessester herr Jesu Christe warr gott und mensch, der du von der schoß des almechtigen vatters 
pist gesandt worden in dise welt 23 A+ 16, 13r

O	 allersüessester Jesu dein wirdiger fronleichnam und dein heiligs pluet das ich enpfangen han, sey mir 
ein suess meiner sel 23 E 27, 153r

Eya	 allersüessester und gietigister mein erlöser herre Jesu Christe, ich erman dich deiner cläglichn stym 
23 C 4, 104v

O du	 allersüesseseter zartter liebhaber herr Jesu Criste ich erman dich der aller suesisten redt durch den 
prophetten Jeremiam 23 A 4, 1*r; 23 A 6, 1r; 23 C 4, 61r; 23 D 4, 81v

O du	 allerwirdigister unschuldigister und aller zarttigister sun der vatterleichen lieb, wir vermanen und 
pitten dich durch der lieb willen 23 D+ 34, 10r; 23 E+ 1, 25v

	 Almachtiger ewiger got der dw dy dasig aller heyligiste nacht mit kraft deiner magestat ersteundt hast 
zeprochen dy hellischen porten 23 E 27, 219r

	 Almächtiger ewiger got und schepher parmhercziger vater und suesser herr Jesu Christe durch dein 
gross uberflussig marter und leyden ... pis genädig und parmherczig allen gelaubigen selen 23 A+ 
16, 124v

O du	 almächtiger got ich sag dir danck dw wars leben der lemtigen, ain ewige hoffnung der glaubigen 23 
D+ 30, 104r

	 Almächtiger got lieber herr ich bin nicht wirdig das dw eingeest under mein dach 23 E+ 7, 89r
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O	 almächtiger schöpfer und regyerer himel und der erden und creatur herr Jesu Criste du überreicher 
prun aller gnaden und parmherczigkait, pis genadig mir 23 A 4, 79v

	 Almächtiger und barmherziger got ich armer sünder gee zw dir deinem fronleichnam ... als ein syecher 
zw dem arczt 23 E+ 7, 83v	

O du	 außerwelter Jesus, ein leuchtender stern von Nazaret, sennd in mein hertz das liecht seiner gottlichen 
weißhait 23 D+ 34, 64v

	 Ave Jesu Christe dw wart des vaters, ein sun der junckfrawn, ein lamp gottes, ein hailmacher der welt 
23 D+ 30, 109r

O	 barmherziger ewiger got mylter herr Jesu Criste, ich pit dich umb deiner heilligen fünf wunden 
willen 23 A 4, 90v

O	 barmherziger got ich bit dich durch dy truebsal und angst, die du am ölperg am abent vor deinem tod 
mit forcht und zitern gelitn hast 23 A 6, 178r

O	 barmherziger got ich danck dier, das dw mich heut erbelt hast zw deinem gotlichen tisch 23 D+ 30, 83r 
	 Barmherziger got Jesu Criste ich bit dich umb deiner allerheyligisten wort willen, die du an dem 

creutz gesprochen hast 28 A 8, 70v
O	 barmherzigkait über alle barmherzigkait, allerhogste unerforschliche, gewaltige ewige weishait, du 

regierst allenthalben kreftigklichen 23 A 13, 7r
O	 begirlicher herr Jesu Christe wann du dich selbs dem gerechten Symeon in dem tempel erczaiget hast 

23 E+ 7, 20v
	 Bis gegrüst du allerbarmhertzigister herr Jesu Christe schöpfer und erlöser des menschlichen 

gschlächts, der du auß Maria der rainen junckfrauen geporn pist 23 A 6, 177r; 28 A 8, 34r
O	 bis gegrüst dw allererschreckleychistes haup allen gewaltigen der engell unsers herren Jesu Christi 

23 E 27, 229r
	 Bis gegrüst du allergütigester her Jesus ain überwinder des tods 23 E+ 9, Spiegel VD
	 Bis gegrüst du allersenftmietigister Jesu, ein yberwinder des tods 23 A 13, 10*v
	 Bis gegrüst du allersuesister Jesus voller genaden die parmherczigkayt ist mit dir 23 E 27, 179v
O	 bis gegrüst du edls hercz Jesu Christi des hogstn kunigs und meines gots 23 A 13, 3*v; 23 A+ 9, 98r
O	 bis gegrüst du heilliger leychnam edle sel und pluet Jesu Christi warer got und mennsch dw ewiger 

sun gots 23 A+ 10, 79v
O	 bis gegrüst du marckh des vatterlichen herczens aller liebste saligkait und salige erkuchung meiner 

schwachen sel 23 A 13, 14*v
O	 bis gegrüst du sueß hercz Jesu, ich grues dich mit frolichem herczen 23 A 13, 3*v
	 Bis gegrüst du verwundtes hertz Jesu Christy, das Longinus verwundt hat und aufgethan mit dem 

scharpffen speer 23 A+ 16, 11r
	 Bis gegrüst du warer fronleichnam unsers herren Jesu Cristi, der auß Maria der junckfraw geboren 

23 A+ 26, 58v
O	 bis gegrüst heilliger franleichnam und rossen varbs pluet und edle sel Jesu Criste warer got und 

mensch fleisch und pluet 23 A 4, 162r
	 Bis gegrüst Jesus ayn hail der welt, biss gruest mynigklycher Jesus, mach mich gefellig deinem kreycz 

23 E 27, 18v
	 Bis gegrüst unsers herren Jesu Christi rechte hant, durch löchert mit trauriges schlagens 23 D+ 34, 71r
	 Bis got wilkomen vater Jesu Christe wan du gewaltig pist hymel und erden, vergiss mayn armen 

sunderyn nicht 23 E 27, 170v
	 Bis willigkomen dw hochstes guet ewige weishayt, kum yn meyn vernunft 23 E 27, 171r
O	 bis willkum du höchstes guet, du ewigew weishait und parmherczikait der götleichen genaden, küm 

in mein hercz 23 C 10, 24v
O	 brun aller genadn vol Jesu Christe, ich erman dich deins gotlichens zuesagns 23 A 13, 213r; 23 D+ 

30, 242r
	 Christe der dw pist sliecht und der tag, entblössest dy finsternus der nacht 23 D+ 30, 203v
O	 Christe du erloser aller welt dw ainiger [sun]des vaters allain unausprechenleich geboren aus dem 

vater 23 B 10, 183v; 28 D 2, 328va
	 Dannckh sag ich dir herr Jesu Christe, von des genaden ich pin, von des genade ich lebe 23 E 13, 81v
	 Den ersten Pater noster han ich gesprochen lieber herr allem deinem leydenn, wan chayn gelidt an 

allem deinem leib unversert pelaib, es het ain sunderlichs leydenn 28 A 8, 25r
	 Der allerheylligisten gothaitt der unteilsamen trivaltigkait unnsers herrenn Jesu Cristi ware menschait 

... sey lob 23 E 13, 136v
	 Der frid unsers herrn Jesu Christi und dy krafft seines leiden ... sey zwischen mein und aller meiner 

feindt 23 D+ 30, 245v
	 Der frid unsers lieben hern Jesu Cristi und die krafft sins hailigen bittern lidens ... die sigent hüt mit 

mir 23 A+ 30, 106r
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	 Der junckfrawen gesponß liebhaberin und behalterin herr Jesu Christe wir bitten dich umb das gebet 
und verdienen deiner weisen geschrifftreichen disputiererin 23 E+ 7, 76v

	 Die empfengknuss des zarten waren fronlichnams und blůtes Jesu Cristi, die sey mir gůt und nutz 23 
A+ 30, 95v; 23 E+ 7, 89v

	 Die krafft des hailsamen wunder würckhunden namen Jesus Christus thetragromaton und T. auch die 
beschiermung des heiligen kreicz † sey uber unns 23 A 13, 8*r

	 Dir sey lob, dir sey ere, dir sey unmessige dancksagung lieber herr Jesu Christe vor alles dein haili-
ges bitter leiden 23 D+ 34, 46r

	 Dir sey lob glori dancksagung o allerliebster güetigister süessister herr Jesu Christe umb all dein al-
lerheiligist pluettropfen 23 D+ 30, 43v

	 Durch den aller saligisten tag deines tewristen tods deiner endung und bestatung da du in das grab 
gelegt und in das ertreich begraben wolts werden 23 E+ 1, 203v

O du	 edle wirtschaft und wert alles lobes dar in an brotes und weines gestalt Cristus Jesus gantzer enphan-
gen wirt 23 E 20, 276r		

O du	 edle wirtschaft und wierdig alles lobs, darin in prot und weins geschtalt Christus ganczer enpfangen 
wiert 23 D+ 30, 71r

	 Ein anfang aller gueten o parmhercziger und güetigister Jesu, der dw von der schass des vatern in 
den leib der junckfrawn ... pist herab gschtigen 23 D+ 30, 48r

	 Eingeporner und parmhercziger sun gottes mit deiner ewigen erparmung entpfach mein sel 23 A 4, 74v
	 Ere erbieten wir dem creutze, den negelen, der dorne krone, der sail, den gaisselnn, dem hailigen sper 

23 D+ 34, 84r
	 Erfrey sich die engelisch schar der himel, erfreyen sich die gotlichen haimlichait und umb den sig 

des machtigisten kinygs 23 E 27, 181r
O	 ewige weishait behuet mein hercz und lieb vor diser yppygen unnd posn welt 23 A 13, 14*v; 23 E 

27, 191v
O	 ewige weishait, mein hercz ermantt dich hewt als du nach dem jungsten nachtmal auf dem perg von 

angsten deines zartten herczen hin warst fliessen 23 A+ 16, 310r
O	 ewiger glanz des väterlichen herzen Jesu Christi siech an die bloßigkeit und vinsternüß meins herczen 

23 E+ 7, 125v
O	 ewiger glanz des väterlichen herzens siech nit in dy armuet und vinsternus meines hertzens 23 A+ 

10, 46v; 23 A+ 10, 113r
O	 ewiger und susser gott her Jesu Crist ich bitt dich durch die grosse und uberflussige marter dines 

libes 23 A+ 33, 203v
O	 fröud aller wunnsamkeit o kreftige uberwindung aller tödtlicheit o süesse ergetzung aller trurigkeit 

urstend unsers hern Jesu Cristi 23 A+ 30, 70v
	 Gegrüst seistu eya nun von mir zu hundert taussent mal und gelobt du mein aller liebst lieb freidt und 

wunn meiner sel und meines herczen 23 A 4, 117r 
	 Gegrüst seistu haupt unseres saligmachers Jesu Christi forchtsam aller gewalt mit dornen gekront und 

mit ror geschlagen 23 D+ 34, 81v
	 Gegrüst seistu und gebenedeit du neu geschaffner stern leuchtent an dem firmament des himels 23 

E+ 2, I*r
	 Gegrüst seistu warer fronleichnam und du heilligs pluet unssers hern Jesu Cristy, das uns aus hechs-

ter lieb zu ainer speiss zu niessen pist warden geben 23 A 4, 77v
	 Gegrüst seiest du warer leib Christi, geboren auß der junckfrawe Maria, biß mir ain trostliche sussi-

kait an meinem lesten ende 23 D+ 34, 64r
	 Gegrüst seistu wares hymel prot das du zu ayner weg speis gegeben pist den totlichen menschen 23 

E 27, 170r
	 Gegrüst und gebendeit seyst du trifaltige sunn die himel und erden ist erleuchten 23 E+ 2, I*r
	 Gelobt und geert seistu ewigklich dw mein allerliebster herr Jesu Christe der dw mir dise rue und 

pettstat hast verlihen 23 E+ 4, 175v
	 Genad deiner unvergessen lieb das dw edler got geruechest hailen mein wunden 23 E+ 8, 73v
O du	 genadenreicher süeser Jesus, ich bit dich heut durch dein gruntlose parmherczigkait, das du dein 

pitters leiden und sterben welst schreiben ... in mein hercz 23 A 4, 34v; 23 A 13, 159r
O du	 genadenreicher süeser Jesus ich erman dich heut der dreyer stunt, die du lebentig pist gehangen an 

dem stamen des hailling kreucz 23 A 4, 34v 
Eya	 genadiger und parmhertziger herr hilf mir der genaden, das dein heyliger geyst hewt sey mein czucht 

maister 23 E 20, 271v
	 Gesegent sey der suess nam Jesus unnsers herren 23 A+ 27, 157r
O du	 gewaltiger got o sighaftiger got ich man und pit dich durch der gewaltigen frölichen urstent 23 E 27, 

207v
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O	 gewaltiger got o sighaftiger got o starckher got ich danckh dier und mane dich der gewaltigen und 
frölichen urstend 23 E 13, 129v

O	 gewaltiger got und herr der tugent ich erman dich deiner inprinstigen lieb und grossen guettigkait die 
du uns erzaigt hast 23 A 4, 65v

O	 glori und ere o lob und säligkait der heyligen engln o hail und weishait säligkait ... du rainigst und 
magst gerecht all die zu dir fliehen 23 A 6, 50r 

	 Glori und ere sey dir herr Jesu Christe der heiligen wunden deiner rechten handt 23 A 13, 23*v
O	 got der du umb erlösung willen der welt hast wöllen geboren, beschniten, von den juden verworffen 

... werden 23 A+ 26, 64r
O	 got küm mier zu hülff o herr eile mir zu helffen 23 E+ 15, 1r
O	 got mein herr ich pin nit wierdig das dw eingest unter mein dach, aber ich hab vertrawen in dein 

güetigkait 23 D+ 30, 93r
O 	 gotes sun Jesu Christe ych danckh deiner aller weysisten guetat, das du mich gespeist hast 23 E 27, 

152r
O du	 grosser lebentiger got teil mit mir dein leiden das ich es dankperlich trag und entpfind in allen meinen 

glidern 23 A 4, 104v; 23 A 13, 174r
O du 	 guter Jesu o du milter Jesu o du allersusßter Jesu ein sone der jungfrawen Marie 23 A+ 33, 49r
O	 guter Jesu, o mitsamer Jesu, o sussister Jesu, o Jesu sun Marie rain voller parmhertzikait und gerech-

tichait 23 A+ 8, 90r 
O	 guter Jesu, o süßer Jesu, o Jesu eyn zon junckfrawen Marien vol parmherczikeit und worheit ... er-

barme dich meynn 23 A+ 25, 189v
O du	 guter Jesu, zwey ding erken ich in mir selbs: die natuer die du hast gemacht und die sunde die ich 

darzu geeworffen han 23 A+ 33, 54r
O	 gütiger barmhercziger herr Jesu Christe, der dw durch der sunder willen pist chummen auf dicz ertrich 

23 E+ 3, 101v
O du	 gütiger herr Jesu Christe, dw pist uns armen yerren und weislosen menschen geschicket worden 23 

E+ 3, 94v
O	 gütiger herr Jesu Christe ich elender sünder ... hab vertrawen in dein parmherczigkait und güet, ich 

scham mich 23 D+ 30, 90r
O	 gütiger herr Jesu Christe mit deinem kostberlichem bluet schreib dein liebe wunden und schmerczen 

also in mein hertz 23 A+ 26, 117r
O	 gütiger herr Jesu Christe, wann du woldtest von der junckfrawn Maria geborn werden und nach dem 

geseczte der alten ee beschniten 23 E+ 7, 15v
O	 gütiger herr Jesu o suesser Jesus o Jesus son der junckfrawen Marie ... erparm dich uber mich 23 A+ 

27, 66v; 23 D+ 30, 184v 
O	 gütiger herr Jesu von unaussprechlicher lieb und miltigkait dye dw zw den menschen hetest, woltest 

dw dich noch nicht lassen benüegen 23 E+ 7, 40r 
O	 gütiger herr o süesser maister wie gar guet bist dw den, dye eins rechten herczen sind 23 E+ 7,  

41v
O	 gütiger Jesu in meiner gedächtnüs sollen sein dy zaychen welliche du hast getragen 23 A+ 16, 178r
O	 gütiger Jesu o süesser Jesu o Jesu sun der junkfrawen Marie ... erparm dich über mich 23 E 20, 247v; 

23 D+ 34, 41r
O du	 gütiger Jesu, wann du von der junckfrawen Marie bist geboren und woldest dich selbs den heiligen 

drey künigen durch des sterns füerung erscheinen 23 E+ 7, 16v
O du	 gütiges getrewes und miltes hercz tue dich auf und zeuch mich in dich 23 C 15, 141v
Du	 heiler der welt der du uns durch das creütz und dein heiligs pluet erloßt hast 23 D+ 34, 19r; 23 E+ 

1, 38r
O du	 heilige süese kinthait du hast eingossen des menschen herczen die war unschuldigkait 23 A 4, 71v
O	 heilige wirtschaft in der Christus wirt empfangen, der marter gedächtnuss wird geüebt 28 D 2, 220va; 

28 D 4, 260vb
O du	 heiliger got o du starcker got o du untodlicher got herr Jesu Christe erparm dich yber all glaubig seel 

23 A 13, 187v; 23 A+ 8, 81r; 23 A+ 26, 157r; 23 D+ 30, 230v; 23 D+ 34, 27r; 28 A 8, 20r
	 Heiliger gotes leichnam ich pitt dich das dw mir chombst als ain kreftigs taw aller genaden 23 E+ 4, 

116v
O du	 heiliger gotes leichnam Jesu Christe der unter diser gestalt des procz wärlich ist sacramentlich ... ich 

pitt dich 23 E+ 4, 166r
O	 heiliger herr hilff mir das ich dich also enphach das all mein sin mit rechter begir das alle pose ding 

an mir erleschen 23 E+ 4, 120v
O	 heiliger herr, o Christe, heilig uns mit dem zaichen des heiligen † das es uns sey ein beschiermung 

wider all schedlich anfechtung unser veint 23 C 4, 102r
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	 Heilmacher der welt mach unns haillwärtig, der du unns durch dein pluet und durch das kreicz erlöst 
hast 23 A 13, 6*r

	 Herr allmächtiger got ich pit dich vmb all sündig menschen das du sy mit der chraft deins heyligen 
leichnambs ... verkerest von allen iren sünden 23 E+ 4, 145r

O	 herr das erst wort, das du geredt hast an dem heyligen creutz, in diser angstlichen qual 23 A 13,  
147r

	 Herr das ich in meinem mund enpfangen hab, das verleich mir, das ich es auch enpfach in einem 
lautern gemüet meines herczen 23 E+ 7, 90r	

O	 herr das seind dy wolleben, dy dier gfellig seind uns gegeben und verlassen in gedächtnus deiner 
aller gresten lieb 23 D+ 30, 102v

	 Herr got erbarm dich yber uns, o du hayler der welt hail uns und hilf uns 23 C 4, 101r
O	 herr got, got von gott, ein liecht vom liecht, der dw das menschlich gschlacht ... am galgen des kreicz 

hast wellen erledigen 23 D+ 30, 47v
O	 herr hilf mir das ich deinen heiligen fronleichnam also heut emphahen mug, das mein sell geziert 

werde mit tugenden 28 A 8, 16r
O 	 herr hilf mir das ich deinen heiligen froleichnam also empfangen hab, das du mir seyst ain suessigkait 

uber all suessigkayt 28 A 8, 19v
O	 herr hilf mir das ich deinen heiligen fronleichnam also enpfangen hab das du mir seyest ein trost 23 

E+ 7, 89v
	 Herr hilf mir das ich deinen heiligen leichnam also enpfangen hab, das dw mir herr seist ain frewd 

und ein trost 23 E+ 8, 88r 
	 Herr hilf mir heut das ich dich emphache mitt rechter begir das alle böse ding an mir erleschen 28 A 

8, 17r 
	 Herr ich man dich des langen smerczen seufften und leydens, das dw hetest lebennt und todt ann dem 

heyligen krewcz 23 A+ 27, 94v
	 Herr in voreynunge dyenir ynnickeit yn welcher dw die notdorfftikeit deynes leichnams ynn dießem 

leben genomen hast, gib mir auch die selbigenn czw nehmen 23 A+ 25, 3v
O	 herr Jesu Criste allerliebster vater, ich pit dich, das du umb der lieb willen der freiden, die dein liebe 

mueter hat gehabt 23 A 13, 278r
O	 herr Jesu Christe almächtiger ewiger got der dw nach dem virczigysten tag deiner urstent pist gen 

hymel foren 23 E 27, 225v
	 Herr Jesu Christe almächtiger got dein leichnam der sey mir ein senfftmüetigkait und ein süessigkeit 

meiner sele 23 E+ 7, 84v
	 Herr Jesu Christe almächtiger got tail mir mit dein heiligs gross verdienen 23 E+ 8, 44r
O	 herr Jesu Christe als dir nun das purpur klayd ab geczogen wardt ... verleich mir herr das chrewz 

eines geistlichen lebens willigklich auf mich ze nehmen 23 E+ 7, 34v
O	 herr Jesu Christe als du dem Judas und seiner gesellschafft die mit brinnenden fackeln und laternen 

kommen dich zw vachen willigklich engegen bist gangen 23 E+ 7, 28r
O	 herr Jesu Christe als du dich woltest in spotweiß mit rotten purpur lassen beklayden, verleich mir herr 

Jesu Christe das ich mein hercz und mein gemüet ... beklayd 23 E+ 7, 32v
	 Herr Jesu Christe als du noch in deiner kindhait gross durchächtung kchumernüss ... leiden woldest 

23 E+ 7, 17v
	 Herr Jesu Christe als du nun den zwayen discipulen Cleophe und Amahon, dye in dye stat Emaus 

gen wollten, bist erschinen ... herr so bit ich dich erleicht mein hercz 23 E+ 7, 42r
	 Herr Jesu Christe als du nun zw metten zeit vor dem bischoff Annam von einem seinem knecht 

Malcho genant einen hertten halßschlag leyden woldest ... verleich mir sünder 23 E+ 7, 29r
O	 herr Jesu Christe als du nun zw vesper zeit durch Joseph und Nicodemo von dem krewcze getan 

woltest werden ... verleich mir herr das ich zw nemme in allen tugenden 23 E+ 7, 37v
O	 herr Jesu Christe als du woltest nach der gayslung bekrönung und nach herten schlegen für die juden 

gefüert werden, verleich mir herr zeitliche üppige ere dieser welt vermeyden 23 E+ 7, 34r
	 Herr Jesu Christe als du woltest willigklich zw der tercz zeit von meinen wegen gegayselt werden ... 

verleich mir das ich dich mit meinen sünden nymmer geysel 23 E+ 7, 31v
O	 herr Jesu Christe als du zu nonczeit an dem galgen des chrewz hiengst ... verleich mir herr Jesu 

genaͤdigklich 23 E+ 7, 36r
O	 herr Jesu Christe als du zwischen der preim zeit und der tercze zeit von Caypha zw Pilato ... unbarm-

herczigklichen gefüert ... bist worden ... verleich mir herr Jesu Christe gern ze leyden 23 E+ 7, 30r
	 Herr Jesu Christe barmhertziger got, der Pater noster sey dir gesprochn zw lob und eer den ängstn 

die du hetest, do du pluetigen schwais vergost 23 A 13, 184r; 23 A+ 16, 115v
	 Herr Jesu Christe beschyerm mich und hail mich, auch all heilign beschützn mich mit dem zaichen 

des heiling creutz 23 C 4, 102v
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O	 herr Jesu Christe das erst wardt das du geredt hast an dem heilligen kreicz in dissem ängstlichen qual 
und schmerczen techtz du auf deinen gottlichen mundt 23 A 4, 26r

	 Herr Jesu Christe das gebet sey dir zw lob deinen leczten zügen und allen deinen wunden, sunderlich 
deinen bluettigen wunden und schbayß den dw schbiczest vor angsten deiner marter 23 E+ 7, 98v

O	 herr Jesu Christe der du an dem lesten tag deines zeittlichen leben hangent an dem kreicz siben wardt 
gesprochen hast ... ich pit dich 23 A 4, 87r 

	 Herr Jesu Christe der du barmherczig und ein erparmer pist aller menschen ... ich pit dich 23 E+ 3, 
105r

O	 herr Jesu Christe, der du bist die ware sonne dieser welt, und gehest altzeit auff ... ich bitte dich 23 
D+ 34, 77v

O	 herr Jesu Christe der du dein parmherczigkait hast nyt versagt der frawen in dem epruch 23 E 27, 223v
O	 herr Jesu Christe der du die dasig allerheiligist menschhait hast genumen von der allergnadenreichis-

ten junckfraun Maria 23 D+ 30, 112v
O	 herr Jesu Christe, der du diesen deinen allerheiligistenn fronleichnam ... von der junckfraw Marie 

empfangen ... hast 23 A+ 26, 60v 
	 Herr Jesu Christe der du siczest auff Cherubyn ... nicht peweise dich kegen mir czornigk 23 A+ 25, 

128r
	 Herr Jesu Criste der du umb unsers hails willen dinen lib in den bittern tod geantwurt ... hast, erbarm 

dich min 23 A+ 30, 74v
O	 herr Jesu Christe der du uns mit deinem chostperlichen pluet erledigt hast, schreib in die sell deiner 

dienerin/deines diener N. dein wunden 23 D+ 34, 22r; 23 E+ 1, 42r
	 Herr Jesu Christe der in die welt zu unser erlösung nit von unsers verdienens wegen sunder durch 

dein gerechtigkait herr ab gefaren pist 23 A+ 27, 214r
	 Herre Jesu Christe des almechtigen vatters hochste tugendt in des machte hiemel und erde geschaffen 

sint 23 A+ 33, 86v; 23 E+ 7, 101r
O	 herr Jesu Christe des ewigen leben ayn begaber dem nyemant widersten noch widersprechen mag 23 

E 27, 226v
	 Herr Jesu Christe des lebentigen gotes sun ich bit dich durch der frewden dy dw hieczt 23 A+ 27, 

121r; 142r; 143v
	 Herr Jesu Christ des lebentigen gotes sun ich sag dir genad und danck von allem meinem herczen 23 

E+ 8, 100v
	 Herr Jesu Christe des lebentigen gotes sun und aller welt erlöser erparm dich über mich durch die 

chrafft deins heyligen leichnam 23 A+ 16, 114v
O	 herr Jesu Christe des lebentigen gotes sun und aller welt erlöser ich lob dich mit ganczem herczen 

23 E+ 4, 160v 
	 Herr Jesu Christe des lebentigen gotes sun wann du ... die trawrigen herczen der zweliffbotten mit 

unaussprechlicher frewd dw hast umbgeben, verleich mir 23 E+ 7, 44v	
	 Herr Jesu Christe des lebentigen gotes sun wann durch willen des ewigen vaters und durch mitwir

ckhung des heiligen geistes ab gestigen bist von der schoß deines ewigen vaters 23 E+ 7, 53v
O	 herr Jesu Christe des waren lebentigen gots sun und aller welt ein erlöser, ich lob dich mit gantzem 

hertzen 23 A+ 8, 85r; 23 E+ 8, 39v; 28 A 8, 41v
O	 herr Jesu Christe disen Pater noster opfer ich dir deinem seiffzen 23 A 13, 254r
O	 herr Jesu Christe du brun aller parmherczigkait, der nit auffhört zw fliessen, kum heut 23 D+ 30,  

86v
O	 herr Jesu Christe du einige suessigkait, nach dem dw zerstorst dye pandt des todts 23 E 27, 218r
O	 herr Jesu Christe du ewige suessigkait, den dich lieben ain wunn die alle frewdt über treffen ist ... 

gedennckh aller deiner furbetrachtung 23 A+ 10, 15r
O	 herr Jesu Christe du ewige weishait deines himlischen vatter du künig der ern und der ewigen glori, 

ich dein arme dienerin N. erman dich deiner heilligen loblichen zuekunft 23 A 4, 70r; 23 E 13, 109r
	 Herr Jesu Christe dw ewiger parmhercziger got, aller welt schepfer ... erlös du künig der erden 23 

E+ 8, 45r
O	 herr Jesu Christe du gueter hirt, behalt die gerechten, mach gerecht die sunder 23 A+ 26, 95r
O	 herr Jesu Christe, du hast am creutz gebetn got deinen hymlischen vater, das er verzeich denen 23 A 

13, 207r; 23 D+ 30, 234v
	 Herr Jesu Christe du hast gebrochen meine band darumb wil ich dir opfern das opfer des lebens 23 

E+ 7, 99v
O	 herr Jesu Christe du heilmacher und erlediger der ganczen welt, ich pit und verman dich umb die er 

diser freid 23 D+ 30, 59r
	 Herr Jesu Christe du leben und du warhait des ewigen lebens ich bitt dich mach uns din tailhafftig 

23 A+ 30, 87r
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O	 herr Jesu Christe du lebentiger gottes sun ich pett dich an in aller diemütigkait 23 E+ 4, 162r
O	 herr Jesu Christe du obrister priester und warer pischoff, seint dw dich selber hast geopffert 23 D+ 

30, 61v
	 Herr Jesu Christe, du sun des lebendigen gotes, schöpffer, und widererkucker des menschlichen ge-

schlächt, wir sagen dir lob und dannck 23 A+ 26, 97v
O	 herr Jesu Criste du sun des lebendigen gotes verleich, das dysse entpfäncknus deines zartten fron-

leichnam und rosnvarbem pluecz sey dir ain ewigs lob 23 A 4, 83r
	 Herr Jesu Christe du warer lebentiger gottes sun ich sag dir danckch lob und ere für dy milt ver-

giessung deines heiligen pluetcz 23 E+ 4, 166v
O	 herr Jesu Christe du wares lebentigs opfer unsser erledigung, ich arme sunderin N. rueff an dein 

güetige parmherczigkait 23 A 4, 72v
	 O herr Jesu Christe durch den galgen des heiligen kreicz und durch dein heilig fünff wunden ... pitt 

ich dich 23 D+ 30, 44v
	 Herr Jesu Christe durch die angst und dein aller heiligists gebet, das du thetst fur uns auf dem perg 

Oliveti ... pitt ich dich 23 C 4, 83v; 23 D 4, 101v	
O	 herr Jesu Christe durch die dasig freid dy du mit deinen auserwelten gehabt hast in deiner heyligen 

urstent, erparm dich uber mich 23 E 27, 224v
O 	 herr Jesu Christe ein peschaffer des hymel und ertreich, durch wellichs tots erleicht yst die vorhell 

der vätter ... ich pit dich 23 E 27, 221v
	 Herr Jesu Christe ein künig der ern, erlöß all glaubig seel von der gfanckhnus yerer leydung 23 A 13, 

191v
O	 herre Jesu Christe ein schöpffer und erlößer der welt, der du bist gegangen in die marter 23 A+ 33, 101v
	 Herre Jesu Christe ein sun des lebendigen gotes, der du das haimliche hailzaichen deines hailigisten 

leidens dem saligen deinen dienern Gregorio wundersam hast geoffenbart 23 D+ 34, 69v
O	 herr Jesu Christe ein sun des lebendigen gotes, der du füer uns elent sünder hast wellen mensch 

werden 23 D+ 30, 40r
O	 herr Jesu Christe ein sun des lebendigen gotes, der du umb unser erlösung willen hast wellen werden 

geboren, beschniten und vonn den Juden verworffn 28 A 8, 33r
O	 herr Jesu Christe ein sun des lebendigen gots, der du uns pitterlichen und hörttigklichn erlöst hast 23 

C 4, 103v
O	 herr Jesu Christe ein sun des lebendigen gotes, ein beschaffer und auferbecker des menschlichen 

gschlächt, wier sagen dier danck 23 D+ 30, 50r
	 Herr Jesu Christe ein sun des lebendigen gotes ein haylmacher der welt... ich pitt dich gib mir armen 

sunderin zu erlangen volkumenliche ablassung 23 A+ 16, 185v
O	 herr Jesu Christe ein trost in aller petriebnus alls du auch vatterlich getrest hast dein lieb junger in 

der petriebnus die sy hetten 23 A 4, 67r
O	 herr Jesu Christe ein wort des vaters ayn sun der junckfrawen ayn lamp gocz ain haill der welt ... piss 

grüest herr Jesu Criste 23 E 27, 169r
	 Herr Jesu Christe ewiger got es ist alles daz dein das in himel und in erden ist 23 A+ 27, 174v; 23 

E+ 3, 98r
	 Herr Jesu Christe ewiges liecht vatter aller genaden, durch dye gross sunderlich genad, dye dw umb 

unß arm menschen getan hast ... so erhor mich 23 E 20, 286v
	 Herr Jesu Christe gib mir ledigkait mins hertzen daz es an keiner creatur haffte 23 A+ 30, 102v
O	 herr Jesu Christe gutter hiert, behalt die grechten, rechtfertig die sunder 23 A+ 33, 47v
	 Herr Jesu Christe hilf mir andechtiklich zu betrachten wie du den troster den heiligen geist deinen 

jungern gesand hast 23 E 13, 115v
O	 herr Jesu Criste hilf mir, das ich andächtigklich pedenck und mit freiden petracht dein heillige urstent 

23 A 4, 75v; 23 A+ 27, 113v; 23 E 13, 112r
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich als du an dem kreutz hiengest und ain dornin kron auf deinem haupt 

trugest 23 A+ 26, 93v
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich als du an dem kreutz verwundt und mit gallen und essich getrenckt 

wardest 23 A+ 26, 94v
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich als du erstunndest von dem todten, auffurest in den hymel 23 A+ 26, 

97r
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich als du gefangen gebunden geworffen und gefallen bist in das fliesz 

Cedron 23 D+ 34, 29v
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich als du gefangen und gebunden pist warden und gewarffen von dem 

steg und gefallen in den pach Cedron 23 A 4, 35v; 23 E 27, 236r
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich als du in das grab gelegt und mit mirren und wolriechenden dingen 

gesalbet wardest 23 A+ 26, 96r
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O	 herr Jesu Christe ich anbet dich an dem crutz hangenden 23 A+ 33, 45v; 23 D+ 34, 67r
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich an dem crutz verwundt mit essig und gallen getrenckt 23 A+ 33, 46v
O	 herr Jesu Christe ich anbet dich liegende in dem grabe und abstygende zu der hellen 23 A+ 33, 47r
O	 herr Jesu Christe ich bet dich an hangund am kreicz tragund ein dörnnene kran auff dem haup 23 D+ 

30, 56v
O	 herr Jesu Christe ich bet dich an künftig zw dem gricht dy grechten rüeffund in das paradis 23 D+ 

30, 58r
O	 herr Jesu Christe ich bit dich das dw durch deynes kostpern pluets willen, daz du vergossen hast aus 

deiner tenckhen hant, mir vergeben welst 23 E 27, 15r
O	 herr Jesu Christe ich bit dich durch dein bittre und leste ausschtreckung aller deiner glider 23 D+ 30, 

16r
O	 herr Jesu Christe ich bit dich durch dein gruntlosse parmherczigkait, wär es, das die pües, die mir 

mein peichtvatter aufgeseczt hat 23 A 4, 152v; 23 E 27, 5v
O	 herr Jesu Christe ich bit dich durch des erczittern und anngst willen, die du hetst 23 A 13, 261r
O	 herr Jesu Christe ich bit dich durch die grosße bitterkait die du durch mich an dem crutz gelitten hast 

23 A+ 33, 48r
O	 herr Jesu Christe ich bit dich flehelichen durch dein heiligs bitter unschuldig leiden und sterben ... 

das du dich wollest erbarmen uber mein arme seele 23 D+ 34, 79v
O	 herr Jesu Christe ich bit dich nit erzüern, das ich unrainer mit peflecktem herczen ... für nym zw gen 

zw deinem überheiligisten leib 23 D+ 30, 95v
O	 herr Jesu Christe ich bit dich umb mein sunderlich frewnt, das du sy mit der krefft des heiligen 

leichnams und pluet pringst zw der ewigen säligkait 23 D+ 30, 84v; 23 E+ 4, 144v
	 Herr Jesu Christe ich bit dich umb mein sunderleichen frewnt und gunnar, das dw sew mit der kraft 

deines heyligen leichnam und deines teweren pluetes pringest zu der ewigen salikayt 23 E 20, 307r
O	 herr Jesu Christe ich bit dich verleich und schikh mir krankhen und swachen menschen dy gab des 

heiligen geist 23 E 13, 116v
O	 herr Jesu Christe ich bit diemüetigklich dein unausschprechliche parmherczigkait, das mir das sacra-

ment deines leibs ... sey mir ein reinigung der laster 23 D+ 30, 101r
O	 herr Jesu Christe ich bit und verman dich umb der er diser freid, dy gehabt hat dein liebe mueter 23 

D+ 30, 60r
O	 herr Jesu Christe ich elender und unbirdiger sünder pit dich und verman dich umb dein edle mensch-

hait 23 D+ 30, 58v
O	 herr Jesu Christe ich enpfilich mich hewt unnd ymmer under den schirm und vier örtter des heiligen 

krewczes 23 E+ 7, 47v
O	 herr Jesu Christe ich erman dich deiner treuer gehorsam damit du pist gehorsam gewesen deinem 

himlischenn vater 28 A 8, 60r
O	 herr Jesu Christe ich erman dich der freud, die du hetst in deiner schidung 23 A 13, 256v
O	 herr Jesu Christe ich erman dich mit dem ersten Pater noster unnd Ave Maria der zerdenung aller 

deiner glider 23 A+ 16, 23r
	 Herr Jesu Christe ich gelaub das ich dich waren got und menschn empfangen hab 23 A+ 30, 96v
	 Herr Jesu Christe ich gelaub von ganczem herczen und wais das in der warhayt 23 E 20, 279r
	 Herr Jesu Christe ich gelaub von ganczem herczen und wais es bol in lauter worhait 23 C 15, 137v; 

23 E+ 8, 76v
	 Herr Jesu Christe ich gesegen mich mit dem crewcz so du aus deiner menschait hast gemacht 23 E+ 

1, 1r
O	 herr Jesu Criste ich lob dich unnd danck dir umb alle die genad dy du mir unnd allem menschlichem 

geschlecht hast mit getaylt 23 A+ 16, 284r
	 Herr Jesu Christe ich sag dir lob ere und dank als ich dir meinen got und schepfer schuldig pin, der 

grossen lieb genad und parmherczikait 23 E+ 1, 108r
O	 herr Jesu Christe ich sag dir lob ere und dank als mir gegen got meinem schöpfer gebirt zu thun 28 

A 8, 65r
O	 herr Jesu Christe ich senck die gröss meiner sünden in die pittrigkait deines leiden 23 A 4, 153r
O	 herr Jesu Christe ich stehe vor dir als ain schuldiger mensch vor ainem gewaltigen richter und bitt 

dich 23 D+ 34, 31v
Eya	 herr Jesu Christe in welicher weys mag ich dich emphahen, dw pist mein gott 23 E 20, 269v
O	 herr Jesu Christe krefftigklich gelauben wir das du ain gesecz geben hast dem menschen das sy 

vatter und muetter solten ern 23 A 4, 145v
	 Herr Jesu Christe künig aller künig und ein herr aller herren, der dw pist ein allmächtige kraft deines 

himelischen vaters 23 E+ 8, 91r
O	 herr Jesu Christe mach haylwartig deinen dyener N. Mein gott wen ich hoff in dych 23 E 13, 124r



457Christus

	 Herr Jesu Christe mein einiges leben und meiner armen sel mein einige süesse hoffnung in allen 
meinen nötten dyse siben tagzeit der siben stundt opfer ich deiner fronmarter 23 E+ 7, 106r

	 Herr Jesu Christ mein got und mein schepfer ich lob dich und er dich ewigklich 23 E+ 8, 95v
O	 herr Jesu Christe mir werden hilfflich all dein leiden und pehüet mich vor aller angst 23 D+ 30, 46v
	 Herr Jesu Christe nach dem als dw von den todten erstanden bist so bist dw aufgefaren und siczest 

zw der rechten hanndt deines vaters 23 E+ 7, 48r
Eya	 herr Jesu Christe obriester briester und warer pischolff seind dw dich hast selber geopfert deinem 

hymlischen vater 23 E 20, 265v
	 Herr Jesu Christe sun des lembtigen gottes, der engel ein czier ... wann dw czu mettenczeit durch 

unnser erlösung willen woltestu gebaren werden 23 E+ 8, 14r
	 Herr Jesu Christe sun gocz, sun des lebentigen gocz, secz deinen tod ... czwischen unser sele und 

dein jungstes gericht 23 E+ 8, 33v
O	 herr Jesu Christe umb das piter leiden und marter, die dw gelitten hast 23 E 27, 205r
O	 herr Jesu Christe umb diser deiner bitterkait willen, die du umb mich an dem kreutz geliten hast ... 

biß barmherczig meiner sel 23 A+ 26, 95v
O	 herr Jesu Christe wann du dem lieben heiligen zwelifboten sand Thoman ...woltest erscheinen ... ver-

leich mir herr Jesu Christe das ich dein wunden und dein leyden albegen hab in meiner gedächtnüß 
23 E+ 7, 43v

O	 herr Jesu Christe wann du durch den valschen kchuß deines jungern Jude verraten und in die hendt 
der bösen juden geben warst ... verleich mir herr Jesu Christe die genade 23 E+ 7, 28v

	 Herr Jesu Christe wann du nun chommen bist zw leyden für all menschen und dw wonest in Be-
thania ... do wardt dir dein heilig haubt ... von Maria Magdalena gesalbet 23 E+ 7, 24v

O	 herr Jesu Christe wann du nun willigklich kommen bist mit deinen genaden in mein hercz ... mach 
mich wirdig zw sein das tier und esel in allen meinen wercken 23 E+ 7, 26v

	 Herr Jesu Christe wann du nun zw der complet zeit mit edeln salben gesalbet ... zw dem grab ge-
tragen woltest werden, verleich mir herr Jesu Christe 23 E+ 7, 39v

O	 herr Jesu Christe wann du von dem throne der höchsten majestet ab gestigen bist in den junck-
frewlichen leib Marie 23 E+ 7, 24r

O	 herr Jesu Christe wann du woltest zw der ersten complet zeit an dem öllperg von meinen wegen in 
grosser amächt … bluetige tropfen schbiczest, verleich mir herr in disem jamertal 23 E+ 7, 27v

O	 herr Jesu Christe wann du zw der sext zeit deiner klayder beraubet nackent ... vor dem chrewcze sten 
woltest ... verleich mir 23 E+ 7, 35r

	 Herr Jesu Christe wann du zw vesper zeit dein lecztes abentessen in einem grossen sal und haws 
hettest ... herr mach auß meinem herczen ein grossen sal 23 E+ 7, 25v

O	 herr Jesu Christe warer got und mensch der du allersüesseste süessigkait in deiner heiligenn menschait 
... verbittert worden bist 23 A+ 26, 112r

O	 herr Jesu Criste warer got und mensch ich pet dich an und sag dir lob und tank von grundt meins 
herczen 23 A 4, 54v

O	 herr Jesu Christe wenn du dich zw preim zeit liest gebunden füern zw Caypha in den ratt der juden 
... bitt ich dich herr Jesu Christe das dw mir verleichest gedult 23 E+ 7, 29v

	 Herr Jesu Christe wer pin ich, das ich dein mug wirdig werden 23 D+ 30, 70v; 23 E 20, 275r; 23 E 
27, 78r; 23 E+ 1, 66v

O	 herr Jesu Christe wie grosse marter und peyn dw erliten hast, das ich geraynygt wurd 23 E 27, 13v
	 Herr Jesu Criste wie mag ich dir gedancken das dw mir unraynen ungeschicken unwirdigen menschen 

so gedultigkleich gestatet hast zu deinem tisch cze gen 23 E 20, 299v
O	 herr Jesu Christe wir pitten dich durch deiner pitteren angst und durch deines aller heilligisten gepett 

willen 23 D+ 34, 19r; 23 E+ 1, 38v
O	 herr Jesu Christe zeug mich auff in dein heylige gothayt 23 A+ 16, 301r
O	 herr Jesu Christe zu lob und glori deiner heiligen urstent sag dir danckh all dein creatur und ich arme 

sunderyn danckh dir 23 E 27, 221r
O	 herr Jesu mach mich hailbertig, dein dienerin, mein got, der ich hoff in dich 23 D+ 30, 60v
O	 herr Jesu suesser Christe warer natüerlicher und aingeporener sun gocz vater, ain schein des ewigen 

liechts ... welich dein unsagliche lieb und entlosse güet hat dich gezogen und genödt 23 A+ 9, 100v
	 Herr Jesu sun des lebentigen gots wir ptten dich, das dein wirdige mueter und junckfraw nu und in 

der stund unsers todes 23 E+ 8, 33v
	 Herr kum her pald ee das meyn sel sterb yn den sunten, herr ich pin nit wirdig das du komst unter 

meyn dach 23 E 27, 178r
	 Herr liebster herr Jesu Criste ich pitt dich durich dein selbers willen das dw durich deinen werden 

leichnam ... sunderleichen trost und genad gebst 23 E 20, 308v
	 Herr sencke mich in die tieffe diner wunden o her mach mich lebendig in dinem tod 23 A+ 30, 88v
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	 Herr vater Jesu Crist ich pitt dich das dw mich lassest genyessen aller deiner marter 23 A+ 27, 88v
	 Herr wirdig Jesu Christe wir dancken deiner gruntlosen parmherczigkayt und umb die genadenreichen 

guette mit der dw uns so reichenleich hast wegabt 23 E 20, 296v
O	 hercz honigkliche suessigkait Jesu Christi meins aller suessisten unnd aller grosten liebhabers ... ich 

pitt dich das du in dich ziechst mein hercz 23 A 13, 13*r; 23 A+ 10, 125r; 23 E 27, 191r
	 Hilf mir herr Iesu Crist andechtiklich und mit frewd meins herczen dein löbliche auffart in dy himel 

zu betrachten 23 E 13, 114v
O	 höchste ewige parmherczigkait, was lob er und danckberkait sol oder mag ich dir sprechen 23 A 13, 

90r
O	 höchster bewiser der aller innbrunstigen liebm, herr Jesu Criste der du umb unsers hails uf einem 

fulchin einer eßlin in dem mittel deiner junger gen Jerusalem ingeritten bist 23 A+ 30, 1r
	 Ich arme sunderin gee nu da hyn zu dem gotlichen tisch zenemen die speys der engel den waren got 

und menschen Jesum Christum 23 E 27, 177v
	 Ich arme sunderin khum heut unnder den stam des heiligen khreitz, verwundt an seel und leib mit 

meinen grossen sinden 23 C 4, 107r
	 Ich armer unwirdiger mensch sag und vergich heut lob und eer und dancksagung dir allerliebster herr 

Jesu Christe 23 E+ 4, 174v
	 Ich benedei dych dw aller guetigister herr Jesu Christe, wan umb uns arm sunder hast vergossen deyn 

rosenvarbs pluet 23 E 27, 1r
	 Ich bit dich allergüetigister herr Jesu Christe durch der grassen überschwencklichen lieb willen 23 

D+ 30, 38v
	 Ich bit dich allerliebster herre Jesu Christe durch dise vil grosse liebe da mit du das menschlich 

geslecht liebest 23 D+ 34, 87v
	 Ich bit dich almächtiger barmhercziger got das dein heiliger leichnam und dein heiligs pluet sey ain 

krefftige erczney 23 D+ 30, 83v
	 Ich bit dich almächtiger got barmhercziger herr das dein heyliger leichnam und dein tewrs plůt sey 

ein kreftige erczney 23 E+ 4, 143v
	 Ich bit dich almächtiger got baremhercziger herr Jesu Criste das dein heyliger leichnam und dein 

tewres plut sey ein kreftige ercznei 23 E 20, 306r
	 Ich bit dich herr daz du erleuchtest mein vinstres hercz mit deinem göttleichen liecht, daz ich dich 

und mein gepresten erchennent werd 23 A+ 16, 115r
	 Ich bit dich herr Jesu Christe durch das fest deiner heyligen urstent du wellest mich nit ausschliessen 

von der freidt der ewigen säligkait 23 E 27, 222v
	 Ich bit dich herr und got sun und kindt, das dw alle die behalten wellest in deiner güet 23 A+ 9, 107v; 

23 A+ 15, 232r
	 Ich bit dich o ewige weyshayt fur alle deine junger das dw deinen suessen namen Jesus in herczen 

iren ymer und ymer erzundest 23 A+ 27, 156v
	 Ich bit unnd erman dich aller guettigister herr Jesu Criste durch die aller höchsten liebe, mit der du 

geliebt hast menschlichs gschlecht 28 A 8, 40r
	 Ich danck dir liber Jesu Christe das du deiner heiligen marter begundest kreftigklichen 23 D+ 34, 86r
	 Ich enpfach dych heut heyliger fronleychnam unsers herren in dy gemaynschaft aller engel und aller 

heiling 23 E 27, 175v
	 Ich erman dich vil lieber herr Jesu Christe der edlen marter und deyner hailigen wunden 23 D+ 34, 

44v
	 Ich erman dich vil lieber herr Jesu Christe der öbersten barmhertzigkhait, die du allen menschen ver-

kundet hast 23 D+ 34, 45r
	 Ich gelaub herr Jesu Christe sun des lebentigen gottes das dw warhaftigklich da pist untter der gestalt 

des protes 23 E+ 4, 166v
	 Ich grüs dich hayler aller wellt ich grues dich aller liebster herr Jesu Christe 23 A+ 27, 81r
	 Ich grüs dich schepfer himelreichs und erden ich gruess dich hochwirdigs opfer 23 E+ 8, 82v
	 Ich grüs dich schepfer himelreichs und erdrichs du warhafftiger gottes sun, ich grües dich du hoch-

wirdtigs gottlichs opfer 23 A 4, 82r; 23 D+ 30, 79v; 23 E+ 4, 139r
O	 ich lob dich und sag dir danck o herr Jesu Criste, der du allain vor anfangs aus deinem himlischen 

vatter geporn pist 23 A 4, 70v
	 Ich lob unnd benedey erwirdig und grueß dich aller suessistes unnd giedigistes herz Jesu Christi meins 

getreuisten liebhabers 23 A 13, 13*v
	 Ich mane dich vil lieber herre Jesu Christe des ellenden todes, den du zu nonen zeitt an dem hailigen 

creucze lyttest 23 D+ 34, 44v
	 Ich neig und dankch meinn herren meinn got und seiner diemütigenn herkchunfft und langwerunden 

haymlichen leidens 23 A+ 8, 1v
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	 Ich opfer mich auch herr in dein bittere fänckhnuß, das sy dich schluegen mit eisen kholben 23 C 4, 
120r

	 Ich sag dir danck herr Jesu Christe mein erlediger umb alle guethat dy du mir pewisen hast 23 D+ 
34, 38v

	 Ich verman dich vil lieber herr Jesu Christe der krafft deiner gottlichen liebe 23 D+ 34, 43v
	 Iesu Christe fili dei vivi. O herr Jesu Christe des waren lembtigen gots sun ... ich lob dich mit ganczem 

herczen 23 E+ 8, 39v
	 Jesu Christe der dw pist das obrist gutt, haiß uns dein gelawbig in dein gesecz ein gen 23 D 5, 387v
	 Jesu Christe ein gutter hertter und hawswirt, ein weyshait des vater, von dem dy heilig kirrichen hat 

genomen ein weysen lerer 23 A+ 16, 100v
O	 Jesu Christe ich bit wollest mich geistlicher weis anthun mit dir anderem menschen 23 D+ 34, 75v
	 Jesu Christe meyn got dw hochster kinig ewiger glori durch das mynreich verdien deiner piterlichen 

marter ... sig mir armen sunderyn genad 23 E 27, 146r; 23 E+ 4, 178r
O	 Jesu ein milder geber aller gabe wann dw in fewrigen zungen gestalt hast dein zweliffboten gesannt 

den heiligen geist, bitt ich dich dw aller liebster her 23 E+ 7, 49r
	 Jesu mein aller liebstis trawtis lieb mochte ich dich hewte entpffohenn mit sulcher hicziger pegerung 

23 A+ 25, 159r 
O	 Jesu mein einigs hail und sälikait gib mir durch dein heiligiste marter ... vergebung aller meiner 

sünden 23 E+ 4, 163r
	 Jesu sei gegrüest anrüeffund den vater in der schtund der högsten natturft deines schterbens 23 D+ 

30, 111v
	 Jesu unser erlöser lieb und begird wann dw den andächtigen dreyen frawen dye dich suechten ... bist 

dw genädigkleich engegen gangen und erschinen, also herr suecht dich mein sele 23 E+ 7, 41r
	 Kayser und chunig des hymels und der erden herr der heyligen engel und alles hymlischen heres, wie 

vast mich nach dem werden tranck meines hayles turstet 23 E 20, 290r
O	 klarer schein gotes vaters erlediger der menschen Jesu Christe ich grueß dein aller rainigists hercz in 

diser götlicher giethait 23 A 6, 168v
	 Künig der engel, ich vil unwirdiger mensch beger heut zu kömen czu deinem tisch 23 E+ 8, 75r
O	 künig der eren herr der tugent überwinter all mächtiger herr Jesu Christe wort des vaters sun der 

junckfrawen ... der du hymel und erd und alle ding aus nichte geschepft hast 23 E+ 1, 163r
O	 künig der heiligen engel ich vil unwirdiger mensch ich beger heut ze kömen zu deinem frontisch 23 

E+ 4, 132r
O	 künig der heiligen engel ich vil unwirdiger mensch ich beger heut zu deinem frontisch zu kumen 23 

D+ 30, 72v 
Eya du	 lebendige frucht du süsse gimme des wunnigclichen paradis apfel des gepluͤmten vätterlichen hertzen 

... gib mir hüt das ich dich so würdigclich empfache 23 A+ 30, 89v
Eya	 lebendige frucht du wunnigleich paradeis apfel des geplünpten väterlichen herczen ... wer gibt mir 

das ich dich heut also wirdigklich enphach ... 23 E+ 4, 137r
O du	 lebendige frucht du wunnigleich paradeis ein apffel des plüeunten väterlichen herczen ... wer gibt mir, 

das ich dich erlüst zw mir zw kumen 23 D+ 30, 77v
	 Lebendiger got man will mess haben und dich herr Jesu deinem himlischen vatter auf opfferen fur 

mich und mein sunndt 23 A+ 10, 40r
O	 lieber herr barmhercziger got ich dankch dir daz du mich hewt erwellet hast zw deinem götlichen 

tisch 23 E+ 4, 143r
O	 lieber herr biß heut mein anfang aller meiner werck 23 E+ 7, 83v
O	 lieber herr dein wort ist war, da zweyffl ich nit an und darauf iß unnd trinckh ich mit dyr 28 A 8,  

35v
O	 lieber herr genadiger gott ich danckh dir das dw mich hewt erwelt hast zu deinem gottlichen heyligen 

leichnam 23 E 20, 305r
O	 lieber herr Jesu Christe als du an dem ende diser welt an dem jüngsten tag künfftig bist zw richten 

die lebentigen und todten, o strenger richter und gewaltiger herr hilff mir 23 E+ 7, 78v
O	 lieber herr Jesu Christe als du erschinen bist den zwayen jungern auf dem weg ... also lieber herr 

verleich mir genad der sechss werckh der heiligen barmherczigkait 23 E+ 7, 43r
O du	 lieber herr Jesu Christe des lebendigen gottes sun ich man dich an die bitterkait dins lidens das da 

was zů allergröst und allermaist 23 A+ 30, 106v
O	 lieber herr Jesu Christe des waren lebendigen gottes sun ich lobe dich mit ganczem herczen 23 A+ 

33, 144r
O	 lieber herr Jesu Christe du bist durch uns arm sünder willen kummen auff diß erdrych 23 E 13, 125r; 

23 E+ 7, 92r
O	 lieber herr Jesu Christe durch das gut daz du selber pist ... pis genädig aller christenhait 23 B 9, 143v
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O	 lieber herr Jesu Christe ein hoffnung aller bueßwertigen menschen, wan dw der sünderin Marie Mag-
dalene dye wainende gelegen ist bey deinen füessen ... bit ich dich 23 E+ 7, 55v

Eya	 lieber herr Jesu Christe ich bitte dich das du mich hutt behutest vor allem falle 23 A+ 33, 150v
O	 lieber herr Jesu Christe ich dank dir das dw mich peschaffen hast 23 E+ 4, 155v
O	 lieber herr Jesu Christe ich dank dir heut deinen gotlichen genadenn, das du mich pehuet hast dye 

nacht vor leyplichenn und geystlichenn vallen 28 A 8, 6r
O	 lieber herr Jesu Christe ich dank dir heut deiner götlichen genaden, das dw mich behüet hast vor 

leiblichen und geistlichen fallen 23 E+ 7, 82v
O	 lieber herr Jesu Christe ich wurff die vile unnd schwere meiner sundenn in dy grösse deines kost-

barenn verdienens 28 A 8, 4v
O	 lieber herr Jesu Christe wie mag ich dir gedancken das dw mir unrainigen ungeschickten menschenn 

so genädigklich geladen hast zu deinem fron tisch 23 E+ 8, 84r
O	 lieber herr war ist, das ich nit wirdig byn, das dw eingest under mein dach, so pin ich doch durstig 

deiner hylff und gnad 28 A 8, 35r
O du	 liebster pretigan Jesu Christe wie gar wol gefelt dir der sell begir, die sy zu dir hat 23 E 27, 214r
	 Lob danck und alle ere sey dir allerliebster herr Jesu Christe für als dein leiden für dein pitteren tod 

23 E+ 4, 162v
	 Lob ere und danksagung sag ich dir du guettigister herr Jesus umb dein aller verwundte heilligiste 

gelincke handt 23 A 4, 89r
	 Lob ere und danksagung sey dem leiden Cristy; ich gewenedey und sprich 23 A 13, 240r
	 Lob sei dir Christe der du bist ein beschaffer erlediger und hailmacher, den wir bekhenen allain got 

und ainen herren des himels 23 E 13, 134v
O	 mein allerliebster herr Jesu Christe mein got mein schöpfer mein erlediger und saligmacher mein 

ainge hoffnung, ich erman dich der grossn truebsal 23 A 6, 128r
O du	 mein allerliebster herr Jesu Christe wellicher du pist allain mein ainiger gespan meiner sel 23 A 4, 

3v; 23 A 6, 4r; 23 C 4, 63v; 23 D 4, 84r
	 Mein barmhercziger gnadiger got herr Jesu Christe ich glaub ganczlich das dw mein got hie gegen-

büertig pist unter der geschtalt des prot 23 D+ 30, 75v		
	 Mein got herr Jesu Christe wann du lebentig von dem krewcze nicht woltest genommen werden ... 

verleiche mir herr das ich ... deinen waren fronleichnam wirdigklich enpfahe 23 E+ 7, 38v
	 Mein got mein barmherczigkait mein genädiger herr Jesu Christe ich gelaub wärleichen gänczlichen 

das du mein herr ... pist 23 E+ 4, 134v
O	 mein herr Jesu Christe der du das heyligist fleisch und leichnam ... an dich genomen hast ... erledig 

uns 23 E+ 4, 165v
	 Mein herr Jesu Christe der du hast geredt dy siben wart am lesten tag deins leben hangund am kreicz 

23 D+ 30, 187v
	 Mein herr Jesu Christe verleich mir daz ich dich von gantzem hertzen mug inprinstigklich lieb haben 

23 A 6, 175r; 23 E 27, 7v
O	 mein herr und erlöser Jesu Christe was grosser gnad was hettest du mir ymer grössers thain mugen 

23 A 13, 222v
O	 mein herczn allerliebster herr Jesu Criste ich pit dich in sunderhait gar von grunt meins herczen und 

sel wan mir mein hercz zupricht 23 A 4, 177v
O	 milter güttiger herr Jesu Criste ich bin nit wirdig das ich haiß din kind oder creatur und das du in

gangest in min hus 23 A+ 30, 89r
Ach	 minnigklicher barmhertziger gott herr Jesu Criste wie ist dein suess und milt so gross 28 A 8, 14r
O	 minnigklicher herr Jesu Criste, o ewigs wart des vaterlichen hertzen, ... richt in mir auff dye sibenn 

seul darauff dye weyshayt paut 28 A 8, 15v
	 Nim auff du aller suster Jesu dy hundert Pater noster gebete der Vater unser, die ich dir oppffer czu 

eren deynen manchfeldigen wunden 23 A+ 25, 70r
Eya	 nun seiest du von mir zw hundert tausentmal gegriest und gelobt du mein aller liebstes lieb meiner 

sel 23 A+ 9, 77r; 23 A+ 15, 214r
O du 	 öbrister ebart du warer pabst herr Jesu Criste ich arme sünderin ich val hewt für dein götlich füeß 23 

A+ 16, 246r
O	 reicher milter got der ewigen salligkait, o ewige lieb der gottlichen parmherczigkait, die uns … hie 

auf erden erschinen ist ... pis mir gnädig 23 A 4, 70r; 23 A+ 27, 106v; 23 E 13, 109v
	 Salve sancta crux gegrüst seystu himlischer may der ewigen saligkait, auf dem gewaxen ist die frucht 

der ewigen weishait 23 E 27, 194v
	 Sei gegrüst du gekröncz haubt Jesu Christi, pist gegrüest, o du geliebpz hercz Jesu Christi pis gegriest 

23 A 4, 105v; 23 A 13, 175v
	 Sei gegrüst du heiligister leib und pluet Jesu Christi, sey gegrüest dw höchste suessigkait 23 D+ 30, 88v
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	 Sei gegrüet du heilsams opffer, das für mich und das gancz menschlich geschlacht am galgen des 
kreicz geopffert ist 23 D+ 30, 190v

	 Sei gegrüst in ewig du allerheiligister und kösperlicher leib Christi, sey gegrüest in ewig dw allerheili
gistes pluet 23 D+ 30, 110v

Eya du	 seist von mir zu hundert taussent mal gegruest und gelobt du mein aller liebstes lieb 23 E+ 2, I*r
O du	 strengs gericht gottes o dw göttleiche gerechtichait o ernstleicher richter herr Jesu Christe 23 E 13, 121r
O du	 süsser herr Jesu Christe den ich peger zu nennen du erkhenst mein kranckhait und wundten meiner 

gewissen 23 D+ 34, 35v
O du	 süsser herr Jesu Christe umb dein piters leiden und umb das verdienn deiner aller liebsten mueter ... 

pit ych dich 23 E 27, 207r
Ave	 süsser herr Jesu nu siech ich yeczund des ich ye begert han und des mein hercz ye gewünscht hat, 

das han ich und ist pey mir 23 E+ 8, 89v
	 Süsser Jesu mein tugent mein zuflucht mein empfacher ... rueff mir fürst meines lebens so wil ich dir 

antwurten 23 E+ 1, 54r
O du	 süsser Jesu wann du nun von der diemuetigen junckfrawen Maria diemüetigkleich geboren bist 23 

E+ 7, 13r
O du	 süsser und liebster wirdigister guetigister nam aller ding Jesu Criste ein guetter nam ein edler nam 

23 E 20, 260v
O du	 süssister allerliebster herr Jesu Christe den ich yeczund peger mit andacht zw nemen, o herr Jesu dw 

waist mein kranckhait und natur 23 D+ 30, 98r
	 Vil lieber got wan ich dich man, das du ab dem cruce wurde genommen 23 D+ 31, 66v
O du	 ware speiss der engl o du wars himelprot der ellendten menschen ... wie gar diemyettigklich hastu 

dich genaigt zu mir armen menschn 23 A 4, 84r; 23 A+ 30, 95v
	 Was bistu denn, lieber, dw pist Jesus Christus und siczest zu der rechten seytten deines vaters war-

haftiger gott 23 E 20, 277v
	 Was gib ich dir lieber herr Jesu Christe umb alles das guet, das dw mir gethan und gegebn hast 23 

E+ 7, 90v
	 Wer da sey der da geliten hat das ist der gottes sun ain anfanck aller ding 23 E+ 4, 163v
	 Wer gibt mir das ich dich hewte alzo moge entpfohenn das dich geloste czw mir czu khomen, bey 

mir czu bleiben, mit dir czu wonen 23 A+ 25, 150r
	 Wol auff im namen gottes sone, Jesu Christi meines lieben herren und seligmachers, der mich mit 

seinem köstlichen teweren blut erloset hat 23 D+ 34, 74r
O	 wunderlicher wechsel der schopffer des menschlichen geschlächt hat an sich genomen einen geselet-

ten leib 23 B 10, 184v; 28 D 2, 329ra
O du	 wunnsamer herr dw freid aller engel du starckher leo von Juda ich gedenckh des wartes 23 E 27, 212r 
Ach	 zarter got kundt ich etwas myn zaichen erdencken 23 A+ 9, 3r
O we	 zarter herr wär ich des wirdig daz ich dein geistliche ritterin wär 23 A 13, 1*v

Confessor

O ir	 heiligen bichtiger die der allmechtig got umb bekennung sins hailgen namens zuͤ siner himelischen 
wirtschafft berufft, bittend für mich 23 A+ 30, 83r

Dorothea

	 Bis gegrüesset du klare schöne weisse rose auß dem paradiß dw heilige junckfraw sand Dorothea 23 
E+7, 21r

	 Ich pit dich sand Dorothea vill liechter sunnen schein und man dich aller der pein und marter und 
arbayt 23 A+ 27, 66r

Dreifaltigkeit

Du	 allerheiligiste drivaltigkhayt unnd du allerwirdigiste aynigkhayt got vater, got sun, got heyliger geist, 
drivaltig in derr person ... ich pevilch in dein heylige pewarung mein funf synne 28 A 8, 38v

O du	 allerheiligiste und allergüetigiste trinitet durch dy lieb der allerheiligisten ewigen junckfrawn und 
mueter Mariam ... erhör mich 23 D+ 30, 34v

O du	 allerheiligiste und unbegreiflichiste drivaltigkait got vater sun und heylligister geist, ich sag dir sovil 
und so manigfeltig danck 23 A 6, 166v

	 Allerhöchste drivaltigkait und ungemessne güetigkait, o aller genädigiste und löblichiste wirdigkait 
... erparm dich yber mich arme sunderin 23 C 4, 85r; 23 D 4, 103r
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O du	 allerhöchste erlichste und zu ewigen zeiten gebenedeite drivaltigkait ich lob dich ich benedei dich ich 
erhögch und glorificier dich 23 A 6, 169r

	 Almächtiger barmhercziger got heilige und ungetaylte drivaltigkait ... ich sündiger mensch dein un-
wirdige creatur bin kommen 23 E+ 7, 113r

	 Almächtiger barmhercziger guttiger got heilige und ungetailte drivaltickait ... ich sundiger mensch 
dein unwirdige creatur pin komen 23 A+ 28, 86r

	 Beiwon mir o dw wares liecht got vater almächtiger, pey wan mir, o wares liecht von dem liecht 23 
E 27, 28r, 23 E+ 1, 206r

	 Der allerheiligisten unaussprechlichsten ubergebenedeiter und ungetailter dryvaltigkhait ... sey lob 
eree benedeyung und dancksagung 23 D+ 34, 40r

	 Der heiligen und ungetailten drifaltigkait der gekreiczigten menschait Jesu Christi ... sey ere und 
glory 23 E 27, 227r

	 Dir sey lob und glori dier sey dancksagung in ewigkait o dw allerheiligiste drivaltigkait umb all 
wolthueung 23 D+ 30, 36r

	 Dir zimbt lob, dir gezymbt lobgesang, dir sey glori got vater und dem sun mit dem heiling geist 23 
D+ 30, 199r

O	 drivaltige ainigkayt und ainyge drivaltigkait got des almächtigkayt mast und regiert alle dyng 23 E 
27, 33v; 23 E+ 1, 212v

O	 edle drifaltigkeit laß dir wolgefellig und genem sin daz hochwürdig loblich opfer daz ich unwirdiger 
empfangen hab 23 A+ 30, 100v; 23 E 27, 179r

O du	 einige hoffnung trost lieb und ewige freid meiner armen sel und meines ellenden herczen 23 C 10, 2v
O	 ewiger guetiger got und herr aller lobsamste drifaltigkait, durch dein unmäsliche guet und lieb erparm 

dich über mich arme sünderin 23 E+ 1, 17r
	 Ewiger scheffer mein ich vergich deiner parmherczigchayt das das ist von meinem presten 23 A+ 27, 

159r
O	 gelobt seistu himlischer vater und dw herr Jesu Christe, der edln junckfrawn kindt Marie und dw 

heiliger geist umb dein grasse gnad 23 D+ 30, 85v
	 Gib uns herr durch dein fuerung und laidten zwischen der wasser stayn und des teuffen tumpfel der 

versenckung den mitteren weg behalten 23 E 27, 42v; 23 E+ 1, 223v
	 Got allergietigister vater, Christe Jesu, du allersuessister und du allergenädigister geist, khain got ist 

nit ausser dein 23 A 13, 231r
	 Got dw ewigs und wares liecht, der du an zueganck erleichtest und ansiechst die ding, dy du auserwelst 

23 E 27, 48r; 23 E+ 1, 230v
O	 got heilige drifaltigkait, deine werch synd ungetailt, ych lob dich und danckh dir auss ganczem 

hertzen 23 E 27, 151r
O	 got heilige ungetailte drifaltikait ich vergich und bekennn dich ainen lebenting und waren got 23 C 

10, 22v
	 Got unausprechlicher und unbegreyfflicher natur, auf saczung aller dyng, vater unsers heren Jesu 

Christi, der dw den selben deinen aller liebsten sun … gesent hast 23 E 27, 54r; 23 E+ 1, 238r
	 Got vater almächtiger geber aller gueten ding mit sambt deinen sun und dem heiligen geist, der dw 

nymer gepeten wirst 23 E 27, 59v; 23 E+ 1, 246v
	 Got wilkum heyliger vater got wilkum heyliger sun got wilküm heyliger geist got wilküm herr aller 

engel 23 E+ 4, 140v
	 Got wilkum vater sun und heiliger geist, herr aller engl und menschen, fleisch und pluet ein trast 

aller sünder 23 D+ 30, 80v
O	 heilige drivaltigkeit dich rueffn wir an, wir bettn dich an, wir loben dich, wir großmachen dich 28 A 

8, 22v
O	 heilige drivaltigkeit du ainiger got groß erschrockenlich und vol barmhertzigkait, erbarm dich yber 

mich 23 A+ 30, 76r
O du	 heilige drivaltigkait du ainigs wesen ewiger got erparm dich uber all glaubig seel 23 A 13, 187r; 23 

D+ 34, 29r
O	 heilige drivaltikeit du ainigs wesen ewiger got erparm dich über mich und all gelaubig sell 23 A+ 8, 

79v; 23 D+ 30, 230r
O du 	 heilige drifaltigkeit du ewiges wesen du ewiger gott erbarm dich über mich und über all gleubig selen 

23 A+ 30, 107v
O du	 heilige drivaltikait du heilige götliche maiestat du ewige barmherczigkait ... siech an mich arme 

sünderin 23 E 13, 119r
O	 heilige drivaltigkeit o du heilige und götliche maiestat du ewige barmhertzigkhayt ...syech heut ann 

mich armen sunder 28 A 8, 23r 
O dw 	 heilige drivaltikait o warew ainikait ... siech heut an mich armen sünder 23 E+ 4, 158v; 23 E+ 8, 35r
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	 Heilige drivaltigkeit und ungeteilte ainikayt vater und sun und heyliger geist ein ainiger trost der wellt 
der himel und erd beschaffen hat ... erparm dich uber mich 23 A+ 27, 163v

O	 heilige drivaltikait vater ewiger got dw hast guet ob allen guet ich dein arme creatur lob dich von 
grunt meines herczens 23 E+ 4, 161v.

O	 heilige drivaltichat warer ewiger got du hochstes guet ob allem guet, ich dein arme creatur lob dich 
von grunt meins hertzen 23 A+ 8, 15r; 23 E+ 8, 41v; 28 A 8, 24v; 28 A 8, 43r

	 Heiliger got o dw starcker got o dw untodlicher got erparm dich über mich durch deinen heiligen 
nomen 23 E+ 8, 37v

O	 heiliger got o starkcher got o untödlicher got erparm dich durch deinen heyligen namen uber mich 
23 E+ 4, 159v

O du	 heiligiste hochwirdigiste drivaltigkeit, durich das oppfer ... sag ich dier von gannczen herczen dannck-
perkait 23 A+ 10, 66r

O du	 heiligiste unausprechliste drivaltigkait ych arme sunderyn pit dich umb die err und glory deiner 
gotlichen maigestat 23 E 27, 206r

O	 herr almechtiger got o heilige und untailliche auch aller edliste drivaltigkait, o salige und gesegente 
unverwandelte und unpegreifliche gothait ... erparm dich unser 23 E+ 1, 158r

O	 herr almechtiger got o heilige unentliche auch aller edliste drifaltigkait o sälige o gesegente und 
unverwandelte gothait ... erparm dich unser 23 C 10, 1r

O	 herr mein got ain künig ob allen chünigen ... hilff mir armen sünder das ich köm in ain wesen 23 E+ 
4, 159r

O du	 hochste gothait o du unmäsleiche senftmütigkhait guet und lieb ... erparm dich über ein armen sunder 
oder arme sunderin 23 D+ 34, 1r

O du	 hochste gothait o du unmässliche senftmuetikait guet und lieb ... erparm dich uber mich arme sünde-
rin 23 E+ 1, 4r

	 Ich bekenn dich got vater und sun und heiliger geyst in den personen dryvaltigen und in der substancz 
aynigen waren almächtigen got 23 E 27, 37r; 23 E+ 1, 217r

	 Ich bitt dich ewigs liecht sun der gerechtigkait gotz vater und sun und heyliger geist, wann dw er-
leichtest all menschen 23 E 20, 262r

	 In ainem gotlichen wesn drey person, got vater, got sun, got heyliger geist, heylige und ungetailte, 
drivaltigkait ... laß dir erparmen 23 A 13, 189r

O	 mein got du pist warlichen mein got, trivaltig in der person und aynig in dem wesen deiner gothait 
ich pet dich an 23 A+ 10, 75v

O	 salige drivaltichait ich pitt dich, daz du gedennchkest, das du mich peschuefst von nichte zu ainem 
menschen 23 A+ 8, 3r

	 Sancta trinitas o vera unitas o heilige drivaltigkait o ware ainigkait ... tröst mein arme sele, siech auch 
heut mich an armen sünder 23 E+ 7, 50v

O	 überheiligiste und aller saligiste götlich drifaltigkait ... gib mir armen sunderyn deiner geschepff das 
genadenvol sacrament 23 E 27, 147v; 23 E+ 4, 178v

O du	 unergrüntliche weishait o du unerforschliche gotliche allerhogste maiestat o du ewiger durchleuch-
tunder spiegl ... ich vergich und beckenn dich warn got 23 A 13, 2r	

	 Sancta trinitas. O heilige trivaltikait warer ewiger got dw hochstes guet ob allem guet, ich dein arme 
creatur lob dich 23 E+ 8, 41v

	 Von ganzem herzen, auß gantzer seel, von allen krefften unnd auß allem meinem gemuet seyest ge-
gruest 28 A 8, 37r

	 Wilköm heyliger vater, wilkum heyliger sun, wilkum heyliger geist, wilkum herr aller engel 23 A+ 
8, 7v

	 Wir loben dich mit dem munde und werichen und gelauben mit ganczem herczen 23 A+ 16, 86r

Eigenengel, Schutzengel

O du	 englischer geist, mein auserwelter lieber engel ... dem ich empholhen pin von meinem hymelischen 
vater, ich pitt dich 23 A+ 8, 68v

	 Erwirdiger und säliger engelischer geist der mir von götleicher fürsichtichait zu einem phleger und 
zu einem vermaner des guten pist gegeben, ich pit dich und rueff dich an 23 A+ 16, 94r 

O	 gueter engel der du mir geben pist zu ainem huetter, treib aus den teufel von meiner sel 23 E+ 1, 127r
	 Heiliger engel und behüetter meiner seel, von got meinem schöpffer und hailmacher bin ich dir be-

volhen 23 A+ 26, 146v
	 Heiliger gottes engel der dw mein hueter pist von der ewigen krafft richt mich ausß und peschirm 

mich 23 E 13, 128r; 23 E+ 7, 64v
	 Sei gegruest dw edler geist mein lieber engl mir von got verornt, ich pit dich 23 D+ 30, 183r



464 Engel — Georg

Engel

O ir	 all heiligen engl die ir nun pestät seit in englischer glori und print unerleschlich in götlicher lieb, o 
ir heilligen engel des ersten khor helft mir 23 A 4, 110v; 23 A 13, 128r

	 Angeli archangeli throni dominaciones principatus potestates virtutes Cherubin und Seraphim, ich 
man euch, das euch got hat geschöpft 23 E+ 1, 126r

O ir	 auserwelten lautern rainen englischn geist der neun chor des ewigen hymlreichs, die ir von eurer 
unschuld und von dem wolgefalln eures schopfers nie gewichn noch abgefalln seit 23 A 13, 123v; 
23 C 10, 20r

O	 bis gegrüst du allerhöchster innigklichister geist von Seraphin, der in der aller högsten hitzigisten 
feuer lieb auf flambt 23 A 13, 3*r

O	 bis gegrüst du allerhöchster liebreichister geist von Seraphin der in der aller hiczigisten fewrein lieb 
auf flamt 23 E 27, 190v

O ir	 heiligen engelischen gaiste die der allmechtig got vor dem hellischen fal enthalten ... hat, bittend fur 
mich 23 A+ 30, 78v

O ir	 himelischen fürsten all heiligen gottes engel, ich frewe mich ewer wirdigkait und sag got danck 23 
A+ 26, 151r; 23 E+ 7, 64r

	 Michael Gabriel Raphael ir öbristen poten, pit got für uns und all heilig engel in dem angesicht des 
herren 23 E+ 1, 127v

	 Seit gegrüest all ihr lieben hailigen und heiligin gottes, die ihr mit ewiger saligckhait begabet seit und 
den herrn stets mit jubel und freude lobet 23 A+ 16, 63v

	 Und nun pestät in englischer glory und wirdigkait und print unerlöschlich in götlicher lieb, darumm 
o ir gar liebreichen heilligen engl des ersten chors, ich rüeff zu euch aus gar pegierigem herczen 
23 A 4, 107r

Erasmus

	 Gotes kreftiger schermer, dy dich erend und dir gänczleich getrawnt, du hast sand Erasem deinen 
heiligen brister und martrer erledigtt 23 A+ 16, 100v

O	 heiliger herr sand Erasme dw grosser löblicher martrer Christi wann dw an dem suntag got dem all-
mächtigen dich selbs in deiner marter auf geopffert hast 23 E+ 7, 49v

	 Her sand Erasem du werder gottes martyr, du wardest an dem suntag gott geopfert ... nun nym mein 
gepett 23 A+ 27, 210v

	 Herr sand Erasem wan du got unserm herren an dem österleichem tag wurdest geoppfert mit deiner 
marter ... du enphach hewt dicz oppher für mein leib und mein sel 23 A+ 16, 98v

Erentrudis

O	 heilige sand Erendrautt, pit got für mich, daz ich von gegenwirtigem trübsal erledigt wird 23 A+ 27, 
212r

Evangelisten

	 Ein iglicher auß ganczem herczen und aller cristenlicher andacht seyt gegrüest o ir in ewigkeit von 
got fur geschen die vier heilig ewangelisten 23 E+ 7, 120v

	 Kunickleich aus ganczem herczen und aller cristenleicher andacht seyt begrüst, o ir in ewickait von 
got fur gesehen vier heilig ewangelisten 23 A+ 28, 90v

Franziskus

O du	 diemuetiger guettiger bescheidner und senfftmüettiger herr sand Francisce, der do dem aller kosper-
lichisten schacz ... Jesum Christum mit seinem vater ... gefunden und kaufft und lieb hast gehabt 
23 E+ 7, 66v

Georg

O	 allmächtiger und barmhercziger herr der dw durch dye lieb des ritter sand Jorgen annemende strenn-
gikait künigkliches ordens ... hast dw erlöst ... 23 E+ 7, 45v

O	 löblicher aller samnunge der gelaubigen und dem himlischen her säliger ritter sand Jörg, der ... des 
tewfels listigkeit und der welt wollust gesiget hast 23 E+ 7, 45r



465Gott (Vater)

Gott (Vater)
	
O	 allerbarmherzigister gott unnd herr ich bekene mein grosse unwirdigkhayt, arbait, seligkayt, unrainig

khayt, verschuldung deiner götlichn gebot 28 A 8, 58r
	 Allerbarmherzigister herre und got, ich dancksage dir vor alle guettete dy dw mir hewte an der zele 

ader am leibe erczeigt hast 23 A+ 25, 4r
O	 allergütigister herr ich pin die arm schalckhaftig sunderyn, die deyn hochwurtigkayt und heilickait 

myt swärn sunten gelaydigt hat 23 E 27, 123v
	 Allergütigister herre unnd got ich dancksage dir aus gancz meynem herczen, das du mich diesenn 

tagk hast löszenn dirlebenn 23 A+ 25, 1r
O	 allermächtigister werychmayster versmäch nyt dein werch 23 E 27, 170v
O	 allersüsseste parmherczigkait, die gott den ewigen khunig hat gemacht, steigent ab von dem stuel des 

hymels 23 A+ 16, 9r
O du	 allersüssester got ich pit dich inneclichen von grunt meines herczn durch dy glori und eer 23 A 13, 98v
	 Almächtiger barmherziger got bis genadig mir armen sunderyn, vergib mir all mein sundt und nym 

von mir auf diese klayne puess 23 E 27, 238v
O	 almächtiger barmherziger got bis mir armen sünderin N. genadig, vergib mir mein sündt und nym 

von mir auf disse klain pües 23 A 4, 152r
	 Almächtiger barmherziger got ich armer elender sünder erschein heut vor deiner gotlichen maiestat 

23 A 13, 216r
	 Almächtiger barmherziger got ich sag dir aus grundt meines hertzen lobe, ehr und danck, das du mich 

in dieser vergangenen nacht ... behüt und bewaret hast 23 D+ 34, 75r
O	 almächtiger barmherziger got ich sag dir danckh, groß lob unnd er deiner heyligen gotlichen werckh 

28 A 8, 36r
O	 almächtiger ewiger barmherziger got ich bit dich gib mir söliche ware rew und laid und ware puess 

in mein hercz 23 E 13, 136v
O	 allmächtiger ewiger barmherziger got vatter siech heut mit den augen deiner altn barmherczigkait auf 

mich arme sunderin 23 A 13, 1r
	 Almächtiger ewiger got als du dem kunig Ezechie der dich anrueffte mit wainenten augen erlengerst 

das zill seines lebens 28 A 8, 30*v		
	 Almächtiger ewiger got als du den heyligen und saligen Bernnhardin deinen peichtiger gelernt hast 

dich zw furchten und zw eren 23 A+ 27, 71v; 23 E 20, 250v
	 Almachtiger ewiger got, der du deinem diener herren Moysi hast gegeben das gesetz auf dem perg 

Sinay 23 A+ 26, 143v
	 Almächtiger ewiger got, der du die hymlischen ...ding mässigest, die demüttigen bittungen deins 

volcks erhör miltigklich 23 A+ 26, 83v
	 Almächtiger ewiger got der traurigen tröster und wainenden freud, der siechen gesundt ... erparm dich 

und erhör ... 23 E+ 8, 52v 
O	 almächtiger ewiger got ein scheffer ein gepieter regierer nerer und auffhalter und gewaltiger herr 

aller gescheff ... erchenn und vergich 23 A+ 27, 127r; 23 E+ 4, 180r
	 Almächtiger ewiger got einer unschäczlichen güetigkait und parmherczigkait ... ich pit den abgrundt 

deiner krafft 23 D+ 30, 30v
	 Almächtiger ewiger got erbarm dich uber allen meiner freundt selen und uber all glaubig selenn 28 

A 8, 21v
	 Almächtiger ewiger got ich bit dich das du mein hercz wöllest besiczenn 23 A+ 16, 263v
O	 almächtiger ewiger got ich bit dich in dem namen Jesu Cristi das du mein hertz wellest besitzen mit 

deiner gotlichen ynwanung 28 A 8, 9r
	 Almächtiger ewiger got ich bit dich in dem namen Jesu Cristi deines aller liebsten suns, der für uns 

gelyden hatt 23 A+ 16, 257r; 28 A 8, 7r
	 Almächtiger ewiger got ich sag dir danck, wenn dw hast mich disen tag aus deiner gnad pehüet 23 

D+ 30, 246r
	 Almächtiger ewiger got ich sag dir lob ere und danck umb aller der guettät dy ich von dir ye emp-

fangen hab 23 A+ 16, 260r; 28 A 8, 8r
	 Almächtiger ewiger got seit du mich arme sunderin hast pracht an den angeng des heuttigen tags, nun 

geseng mich heut und allzeit mit deiner götlichen krafft 23 A 4, 75r
	 Almächtiger ewiger got und schöpfer parmhertziger vater und herr Jesu Christe, durch dein groß 

uberflussige marter und leidn ... biß gnädig 23 A 13, 192v; 23 A+ 16, 124v	
	 Almächtiger ewiger und lebendiger gott ich beken dich heut fur meinen herren 23 A+ 33, 111r
	 Almächtiger got das daig ambt der heilligen mess wil ich hewt hören, das ich dich darbey wil loben, 

ern und liebhaben 23 A+ 10, 85r
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	 Almächtiger got der du den menschen wie auch all andere creaturen nicht zum müssiggang ... sonder 
zu steter getrewer fleissiger erbeit erschaffen ... hast 23 D+ 34, 78r

	 Almächtiger got durch deinen eingepornen sun unsern herren Jesum Christum, als er durch der angst 
willen der zufallenden tods not pluetigen sways vergossen hat 23 E 27, 172r

	 Almächtiger got flechendt bitten und begern wir damit das fürbitt der heilligen ertzengel s. Michael, 
s. Raphael und auch s. Gabriel bey dem herren für uns sey 23 A+ 16, 26r

O	 almächtiger got güettiger herr und parmhercziger vatter ain got alles trost, du hast uns durch deinen 
geist geoffenwart und ermant durch exempl unsser vätter 23 A 4, 102r

	 Almächtiger got nim auff diß gebeteleyn czu eynem gedechtniss dyenir gar graßen frewden, die da 
gehabt hat die aller seligste junckfraw Maria 23 A+ 25, 6r

	 Almächtiger got schöpffer himels und erden, ich sag dir lob und danck, das du din ewiges vetterliches 
wort 23 A+ 33, 117r

O	 almächtiger got wann du woldest den lieben herren sand Mathiam und zweliffbotten der samlung und 
schar der lieben zweliffbotten zw gesellen ... verleich uns ... 23 E+ 7, 23r

	 Almächtiger gütigister got der du den obristen gewalt des lebens und des todes hast, kher ab von uns 
die plag der pestilencz 23 E 13, 133r

	 Almächtiger himlischer vater ich armer sundiger mensch will und peger ze gen zu dem hochwirdigen 
sacrament 23 D+ 34, 33v

O	 almächtiger himlischer vater ich sag ewige und diemüetige dancksagung umb alle guetthat 23 D+ 34, 
37v

	 Almächtiger und barmherziger got der durch dye dienste und gebet deines heiligen beichtigers sannd 
Lienharcz allen ... die heylsamen hilff der erlösung verlihen hast 23 E+ 7, 73v

	 Almächtiger und ewiger got der traurigen tröster, der wainunden freud, der siechen gesund ... erparm 
dich uber uns 23 E+ 8, 72v

	 Almächtiger und jegewesner got wan du deinen dienern in der veriechünge des waren gelauben hast 
zerchennen gegeben dy ere der ewigen drivaltichait 23 A+ 16, 86r

	 Almächtiger vater ewiger got ich dank dir von sel und hertzen umb all guetat und pit dich 23 E 27, 
151v

	 Almächtiger vater starker behalter aller ding almächtiger sun grunt aller weishait ... ich rueff und 
schrey zu dir 23 E+ 1, 123r

O	 almächtiglicher herr und got in dem wir allain sambt aln unsern dain unnd wösen löben und schwö-
ben 23 A+ 15, 233v

O du	 anfang aller güet, mein got und mein schöpfer ich das werch deiner hendt empeut mich mit aller 
begier seel und leibs fur den anblickh deiner vatterlichen giet 23 A 13, 160r; 23 A+ 10, 132r

	 Barmherziger ewiger got wollest uns armen sunder durch das groß verdienen sant Cristoffels und 
durch das andechtig gebette ... erloßen 23 A+ 33, 218v

O du	 barmherziger got ein vater unsers herren Jesu Christi bis gnädig mir armen petrüebten sünder 23 D+ 
30, 238r

O	 barmherziger got ein vater unsers hern Jesu Christi sey genädig mir armen sünder oder sünderin 23 
A 13, 209v

	 Barmherziger got vergib mir die sundt meiner wort meiner werch und meiner gedenken 23 A+ 8, 4v
	 Barmherziger got verleich mir was dir gevelklich sey inprünstigklich zw pegeren 23 E 20, 244r
O	 barmherziger got wir bitten dich du wellest uns dein götliche gnad verleichen, dir in allen dingen 

vestigklich zu vertrauen 28 A 8, 36r
Du	 barmherziger und ewiger herre got wir deine khinder und diener bitten und begern von deiner guettig-

keit, gib unns in unsern sin, das wir fürsichtigklich wandlen 23 A 4, 178v
O	 barmherziger und güetiger got als dw abtiligest durch die menig deiner parmherczikait dy sündt der 

pueswärtigen menschen 23 E+ 8, 51v
O	 barmherziger vater und schöpfer himels und erden ich bin nicht wirdig allmächtiger got und herr das 

dw in mein armes hawß kommest 23 E+ 7, 85r
O	 bis wilkomen du höchstes guet du ewige weyshait und gotliche guet und parmherzigkait der gotlichen 

gnadt, kum in mein hercz 23 A+ 10, 72v
Nu	 bit ich dich parmherziger vater in dem namen deins liebstn sun der unns verhaissen hatt und ge-

sprochen: was ir pitt den vater in meinem nam 28 A 8, 10r 
	 Das ist der tag den got hat gemacht, hewt hat got seins volks not angesehen und hat im losung gesannt 

28 D 2, 220rb; 28 D 4, 260vb
	 Das ungerechte unnd betrieglich wort thu weit von mir herre gib mir ein rechte und wolthuende rede 

yn meynem munde 23 A+ 25, 196r
	 Des ewigen wort hat es alles in im begriffenn, der todt Cristi nem hin weg die vergifftigunng des tocz 

23 E 13, 137r
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	 Dich got loben wir dich herr bekennen wir 23 D+ 30, 197r
	 Domine illumina oculos meos. Erleicht herre meine augen 23 A+ 27, 169v
	 Erhör herr deiner flegunder gebet und vergib den ir sundt, die dir werden peichtigen 23 E+ 8, 71v
	 Erhör uns deiner pittenden gebet und vergib den ir sünd, dy ir peichtig werden 23 A+ 8, 68r
	 Erleucht mein augen, das ich immer nit werd entschlaffen in dem todt 23 A+ 26, 123v
O	 ewige und unentliche weishait ich grües dich zu hundert tausent mal pegyrlich auss dem tyefen ab-

grunt aller liebenten herczen 23 A+ 15, 147v
O du	 ewige unentliche weishait ich grües dich hundert daussent mall aus dem tieffen abgrunt aller liebha-

benten herczen 23 A 4, 155r; 23 A 6, 157r; 23 A+ 9, 10r
O	 ewige weishait das bet und das liecht opfer ich dir zu ainem zaichen und urkunt 23 A+ 9, 99v
O	 ewige weishait das liecht und das bet opfer ich dir zu ainem zaichen und urkunt 23 E 27, 193r
O	 ewige weishait das liecht und das gebet opfer ich dir zu ainem petopfer zaichen und urkhunt 23 A 13, 16*r
O	 ewige weishait die du aus bist gangen von dem munt des allerhöchsten und gelangst von ainem endt 

zu dem andern 23 E 27, 193v
O du	 ewige weishait die du ausgangen pist aus dem munt des allerhöchsten, die du pist perüern kreftigklich 

von endt pis an das endt 23 A 4, 113r; 23 B 10, 181v; 28 D 2, 327va
	 Ewige weishait ich bit dich das du mich behuetest mein hercz und mein leib 23 A+ 27, 156r
	 Ewige weishait ich bit dich diemuettigklichen das dw mich von aller leiblicher und irdischer wollust 

schaydest 23 A+ 27, 155v
O du	 ewiger almächtiger vater ich bevilch meinen glaubn deiner allmächtigkait 23 A 6, 170r
O 	 ewiger barmherziger almächtiger got enczünd mich mit dem fewer deiner götlichen mynne und liebe 

23 E+ 7, 85v
O	 ewiger got gib uns das wir allweg in unserem leben bey gesundtn tagn dich vor augen haben 23 A 

13, 209v; 23 D+ 30, 237v
	 Ewiger got in des gewalt alles menschleich geslächt ist wir pitten dich, das du erlöst all gelaubig sel 

von allen iren sünden 23 A+ 16, 111v
O	 ewiger und almächtiger got erbarm dich über all glaubig elend sel und die hie auf erden niemant 

haben 23 A 13, 188v; 23 D+ 34, 28r
	 Ewiger und almächtiger got erbarm dich über mich und über all elend sel, die hie auf erd niemand 

haben 23 A+ 8, 82v
	 Ewiger vater almächtiger got der du auss foll und uberfluss deiner unausprechlichen entlosen und 

unbegreiflichen güetthait dir deinen ewig geleychen und geleich ewigen sun geperst 23 A+ 9, 105v
O du	 ewiges und du höchstes gut ich vergich und bekenn heut, das du pist mein got 23 A+ 8, 25r; 23 A+ 

16, 267v
O du	 ewiges und höchstes gut ich vergich und bekenn heut, das du pist mein got 23 A 13, 132v; 23 A 23, 

116v; 23 A+ 16, 118r; 23 E 13, 97r 
	 Forcht und zittern ist khommen in die grosse stat Niniven, daher dem sündigen volkh ein fasten wirdt 

bevolchen 23 A+ 16, 37v
	 Gelobt seist du himlischer vater und du herr Jesu Criste der edelen junkchfrawn Marie kind und du 

heyliger geist 23 E+ 4, 146r
	 Gelobt seistu himlischer vater und ewiger gott gelobt seystu auch lieber herr Jesu Criste der edlen 

junckfrawn Marie sun 23 E 20, 309r
	 Gesegent sei unser herr got Israel wan er uns hat haimgesuecht 23 D+ 30, 199v
	 Gib mir almächtiger got willen zu gedenken anzefachen ze würkchen und ze volpringen was dir 

gefelkleich, das ich von pös chere und gut tue 23 A+ 16, 104v
	 Glori sei got in der höch und auf dem erdreich sei frid den menschen 23 D 5, 387v
O du	 götliche ewige weishait ich erwel dich mir heut für alle lieb diser welt zu ainem auserwelten liebin 

der zeit und in ewigkait 23 A+ 15, 141v 
O	 got aller künigreich und des christenlichen kaisertums allergrößster beschirmer, gib deinem knecht 

unserm romischen kayser vollen sig 23 A+ 26, 85v
O	 got der du gewolt das dein einig wort menschlich natur empfieng von dem reynen keuschen leibe der 

seligen junckfrawen Maria 23 D+ 34, 77r
	 Got der du uns deiner zwelfpoten hochzeit und löbliche feier erfreuest, verleich uns als der verdienn 

wir uns freyen 23 E+ 1, 130r
	 Gott der du uns geboten hast vater und mutter in eren zu halten, ich bitt dich demutiglichen 23 A+ 

33, 202r
	 Gott der du uns vater und mutter zu eren anbefohlen, erbarme dich gnaͤdiglich der seel meiner mutter 

23 A+ 10, Beibl.
O	 got der du unser vater und mutter zu eren geboten hast, erbarm dich guettigklich meiner vater und 

muetter selen 28 A 8, 22r
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O	 got du öbrister hirt und regierer aller gelaubigen wir bitten dich, deinen diener N. unsern heiligen 
vater ... siech genädigklich an 23 A+ 26, 84v

	 Got ein erfüllung aller ding und genuegsamkait in himel und in erdreich ich erheb in verwunderung 
auf mein hercz und gemuet 23 E 27, 9r

O	 got ein rechter richter der lebenden unnd der toten ich aller törichstes weib und sünderin ... antworte 
mich vor dy augenn deyner gotlichen maiestat 23 A+ 25, 133v

O	 got ein schöpfer und erlöser aller glaubigen selen deiner diener und dienerin verlyhe ablaß aller irer 
sunden 23 A+ 33, 203r

	 Got geste mir pei mit hilf herr eil ze helfen mir 23 E 13, 1r; 23 E+ 4, 1r
	 Got hab aufsehen in mein hilf herr eil mir zu hilf 23 A 5, 23v
	 Got herr du hast den heiligen herren sand Erasem deinen martrer und bischolf von vil peynigung 

erledigt 23 A+ 16, 102r
	 Got mein got siech mich an warumb hastu mich verlassen 23 E+ 8, 11r
O	 got mein herr ein vater aller parmherzigkait vergib mir armen sunder alle meine sündt und missetadt 

23 D+ 30, 82r
	 Got mein herr schepfer und erlediger die weil daz zil und end meines lebens herzue nähent 23 A 6, 

33r
O	 got mein schepfer und erlediger das end meines lebens nähet herzue 23 A 13, 211v; 23 D+ 30, 240r
	 Got schepfer und erlediger deiner diener und dienerin in aller glaubhaftigen, dy do gestorben sind, 

den gib ablas 28 D 2, 220va; 28 D 4, 261ra
O	 got schepfer und erlöser aller glaubigen gib allen glaubigen selen ablassung aller yerer sündenn 28 

A 8, 22r
	 Got sei gedankt dises heiligen evangelii der dardurch uns wöll vergeben unser sünnd 23 A+ 26, 121r
	 Got und herre du pist der herren Moisi die gebot gegeben hat auf der höche des pergs 23 A+ 16, 102v
O	 got und vater Jesu Christi, unsers lieben herren und seligmachers, den niemand mag erkennen ... ich 

bitte dich inniglich 23 D+ 34, 73r
	 Got vater almächtiger got und ewiger got ich unwirdiger sünder kum zu emphahen das sacramentt 

des grossen heiligen fronleichnam 23 E+ 4, 177r
	 Got vater almächtiger und ewiger ich unwirdige sünderin kum zu enpfachen das sacrament des gross 

heiligen fronleichnam und pluet deynes mit ewigen ayngepornen sun 23 E 27, 145r
	 Got vater von himl erbarm dich unser. Nimb hin für unser sündt die gnuegthueung und bezallung 

deines aingebornes suns 23 A 6, 197r
	 Got vater von himel erbarm dich unser ... durch die menschwerdung Jesu Criste 23 A 4, 91r; 23 A 6, 

192r; 23 C 4, 87r; 23 D 4, 105v
O	 güetiger got du hast wider geruefft dem ersten menschen zu der ewigen ere 23 D+ 34, 23r; 23 E+ 1, 

43r
O du	 güetiger got ein vater aller barmherzigkait ich bit dich umb meins lieben vater und mueter sel und 

umb all meiner forfordern sel 23 D+ 30, 85v
O	 güetiger milter barmherziger got der du uns mit geistlichen und weltlichen deinen stathaltternn bi-

schoffen fürstenn prelaten ... genädigklich versehen und versorgt hast 23 A+ 26, 87r
O	 güetigister o vater der barmherzigkait o herr Jesu Christe ein sun des lemtigen gotes ... ich klock an 

23 D+ 30, 231v
O du	 heiliger got o du starker got o du untödlicher got erbarm dich über mich du aller högste gothait un-

mässige gietigkait 23 C 4, 98v
O	 heiliger got o starker got o barmherziger got erbarme dich über uns 23 A+ 33, 156v
O	 heiliger herr und vater o almächtiger ewiger got, der du mich armen sunder nicht aus meinem ver-

dienst, sonder aus deiner heiligsten gnaden zu anfang dieses tags hast lassen komen 23 D+ 34, 74v
O	 herr allerheiligister vater schau herab von dem himel deiner höchsten innerlichen wonung 23 D+ 30, 

32v
O	 herr almächtiger barmherziger got nim auf von mir armen und elenden sünderin mein gebet, das ych 

dir zw lob will verpringen umb mein gros sünd 23 A 4, 165r
	 Herr almächtiger ewiger got in vereinigung der inprünstigen herzenlichen begirn aller der die von 

Adams zeiten unntzt auf Mariam 23 A 13, 4*r
O	 herr almächtiger got barmherziger himelischer vater laß erscheinen in meinem hertzen das liecht 

deiner parmhertzichait 23 A+ 8, 16r; 23 E+ 8, 42v		
O	 herr almächtiger got erfüll an mir armen sünder das die figur bedeutet 23 A 13, 258r
	 Herr almächtiger got ich bevilch dir heut und zu allen zeiten mein sele, ere, leyb unnd guet unnd alle, 

die darumb ich schuldig pin zu bittn lebentig und todt ... 28 A 8, 6v
	 Her almächtiger got mit den sunden bekenn ich heute die grosse schwere manigfeltig unzellich 

schnode undanckbarkeit 23 A+ 33, 113v
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O	 herr almächtiger got wir pitten dich durch deinen aingepornen sun unsseren hern Jesum Christum in 
der krafft des heilligen geist perüef und lad uns 23 A 4, 178r

	 Herr barmherziger got vater aller barmherzikait ich bitt dich umb meines lieben vater sel und umb 
all meiner geswisteren sel 23 E 20, 308r

	 Herr barmherziger got vater aller barmherzikait ich bitt dich umb meines lieben vater und vmb 
meiner lieben můter selen 23 E+ 4, 145v

O	 herr barmherziger got vater und schöpfer ich bin nicht wirdig das ich hays dein kint oder dein creatur 
28 A 8, 19r

	 Herr den geist deiner liebe geuß in uns, azo dy du gesetiget hast mit deyner lostiglichen heilikeit 23 
A+ 25, 171v

	 Herr der du bist ein wegweiser allen glaubigen menschen, wir bitten dich und ruffen zu dir 23 A+ 
33, 153v

O	 herr der du nit den tod des sunders sondern die bueswartigkait begerst, siech an gnädigklich und 
gietigklich dein volck 23 A 6, 172r

O	 herr du hast zerdrent meine bant der sunden 23 D+ 34, 8v; 23 E+ 1, 24r
O	 herr erleücht meine augen das sie nimmer entschlafen 23 A+ 30, 108v
	 Herr ewiger got, zeige mir deine wege und lere mich deine fus steige 23 D+ 34, 79r
	 Herr ewiger gütiger got der du aus deiner gutheit alle ding speisest, schaffe, das alles so auffgesetz 

ist 23 D+ 34, 80r
	 Herr ewiger vater ich dank dir der genadenreichen sendung als du von deinem väterlichem herzen 

gesandt hast ... deinen sun Jesum Christum 23 E+ 7, 23v
O	 herr gib ein klaren und lautern abent an dem endt ihres/seines lebens 23 D+ 34, 9r; 23 E+ 1, 24r
O	 herr gib uns in unsern tagen frid und einigkeit wann es ist kain ander, der fur uns streyt 23 A+ 26, 81r
	 Herr got almächtiger der du bist drifeltig und einer der du bist alleweg in allen unnd warst vor allen 

... ich pefelhe dir meyne sell unnd meynenn leib 23 A+ 25, 115r
O	 her got barmherziger vater du hast uns zu einem gewissen trost und hoffnung ... Christum deinen 

liebn sun geschenckht 23 A 13, 210v; 23 D+ 30, 239r
	 Herr got der du den menschen da er nit was durch dein ewige weishait beschaffen hast ... wir pitten 

dich 23 E 27, 194r
O	 herr got der du die hilf und beschirmung der guetten geist dem menschlichen geschlächt hast mit-

getailt und verlihen, verleich mir genädigklich 23 A+ 26, 148v
O	 herr got dir bekenn ich und gib mich schuldig, das ich wider dein guthayt gesundet 28 A 8, 51r
	 Herr got heiliger himelischer vater der du deinen eingebornen sun unsern herren Jesum Cristum in 

dise welt gesandt hast ... erbarme dich 23 A+ 30, 73r
O	 herr got himlischer vater ich bit dich für mein sündt genuegthue das bluet unsers hern Jesu Criste 

deines liebem sun an dem alltar des heilligen kreicz ausgegossen 23 A 4, 103v; 23 A 13, 172v
O	 herr got ich hab gantz guettn willen und maynung die verschuldung aller meiner sünden und missetat 

gentzlich zu beychten 28 A 8, 51v
O	 herr got ich hab guettn fürsatz willen maynung unnd begir mich fürbaß hyn mit deiner gnad und hilf 

vor allen sünden vleyssig zu hietten 28 A 8, 51r 
	 Herr gott vater von den himelen ich pit dich durch den namen deines gesegenten sun Jesu Christi 

Nazarem 23 E 20, 260r
	 Herr gott vater von den himelen ich pitt dich durch den namen deins lieben chreyczten sun Jesu 

Christi von Nazareth 23 E 20, 259v
	 Herr got vater von den himelen ich pitt durch den namen deines aingeporen suns unsers herren Jesu 

Christi 23 E 20, 260r
	 Herr gott vatter von himelreich, nym es hynwider in dir selben durich dein selb guet in deinem ge-

segenten sun Jesum Christum 23 A+ 10, 34r 
	 Herr hanndl nit mit mir nach meiner schuld sonder nach deiner gruntlosen barmhertzigkhait 23 A 13, 

210v; 23 D+ 30, 238v
O	 herr heiliger vater, der du den leib, den du deinem sun von der junckfrawen Maria genomen, in dem 

grab unversert behalten ... wir bitten dich, behalt unser leib rain 23 A+ 26, 80r
O	 herr heiliger vater schaw aus der hohen wanung der hyml und siech an daz heyligist opfer das dir 

geopfert hat unser grosser bischof dein heyligs kindt 23 A 6, 176v; 23 E 27, 235r
O	 herr himlischer vater almächtiger ewiger got ich sag danck deiner unmeslichen maiestet 23 D+ 30, 

107r
O	 herr himlischer vater ich arme sunderin setz yetz und alle zeit mein glaubn und vertrauen lieb und 

hoffnung gantzlich in dein gröste gruntlose barmhertzigkait 23 A 6, 179v
O	 herr himelischer vater ich lob dich unnd danck dir umb alle dy genad und guettät, dy du mir ye pe-

weist hast 23 A+ 16, 283r
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	 Herr himmlischer vater ich opher dir mein gepett zw einem lob deiner väterlichen almachtigkait 23 
E 20, 3v

	 Herr himlischer vater von himelreich allez daz ich hewt und czw aller czeit tun will 23 B 9, 144v
	 Herr ich bitt dich hewt an in der chirichen diser werlt und lob dich mein hymlischer vater 23 B 9, 

158r
O	 herr ich bitt dich verleich mir armen sünderin das ich mein sündt hie in dysem jamertall rain und 

lautter püesen und peichten müg 23 A+ 16, 282r
O	 herr ich danck dir das du mir mein leben so lang behüet und bewart hast 23 A+ 16, 283v
O	 herr ich frew mich in dir und in deiner gedechtnuss und send mein hertz und meiner seel begir 23 E 

20, 110r
	 Herr ich lob dich von allem meinem herczen und sag dir genad und tanck alles des guetes, so dw mir 

sündigen menschen ye getät 23 E+ 8, 87r
	 Herr ich waiss das du warer got pist ayn schepfer der welt und menschlicher natur 23 E 27, 173v
	 Herr in dinem grym nit straf mich noch in dinem zorn zuchtige mich 23 A+ 33, 158v
	 Herr in voreynunge deyner gnaden yn welcher dw mir diese krefftunghe unnd woltat von ewickeit 

besehen hast 23 A+ 25, 3r
	 Herr meyn got gib mir das ich durch die speyse unnde tranck die ich iczundt nehmen werde, alzo 	

erkqwicket werde 23 A+ 25, 2v
O	 herr mein got künig über all künig und dw gewaltiger fürst himel und der erden ... hilf mir armen 

sünder 23 E+ 8, 36v
O	 herr mein got ob ich mich wider deinen götlichenn willen verschuldt hab 23 D+ 30, 292r
Eya	 herr mein gott vater aller parmherczigkaytt vergib mir armen snoden menschen all mein sund 23 E 

20, 304r; 23 E+ 4, 141v
	 Herr mein vater siech mich an, siech an vater mein armuet mein leiden 23 E+ 1, 111r
	 Herr straff mich nicht in deinem czoren 23 E+ 8, 53v
	 Herr straff mich nicht in deinem unmut noch zuchtig mich nicht in deinem zoren 23 A+ 8, 35r
	 Herr thue auf mein lebczen und so wirt mein mund verkünden dein unmessiges lobe 23 E+ 7, 100r
	 Herr thue auf meine lippen so wirt vorkundigen meyn mundt deyn lob 23 A+ 25, 80v
	 Herr thue ir nicht nach ir/sein verdienen und wider leg ir/im nit nach ihrer/seiner poßhait 23 D+ 34, 

9v
	 Herr thue mir auff meine lefftzen und das meyn mundt verkunde din lobe 23 A+ 33, 68v
	 Herr thue mir nit nach meinen sündten und wider leg mir nit nach meiner poshait 23 E+ 1, 25r
	 Herr thu mir uff myn lefftzen und myn munde verkunde din lobe 23 A+ 33, 85r
	 Herr übersiech unsere sünde und wie wol den, die unhörleich und an aufhören sunden ein stätlicheu 

pen sol 23 A+ 8, 67r
	 Herr vater allmächtiger got hilf mir das ich deines lieben suns unsern herren Jesum Christ fronleich-

nam und sein pluet heut als wirdigkleich enpfach 23 E+ 8, 83v
	 Herr verlihe uns din frieden, o herre gib uns den frieden, o herr laß unns dinen frieden 23 A+ 33, 

155r
	 Herr von der tieffe hab ich geschryren 23 A+ 26, 77v 
O we	 herr wär mir ain künig gemähelt der frewt sych mein sel; o we nun pist dw meines herczen kayser 

23 A+ 9, 1v 
O wee	 herr wer bin ich, das ich dich emphahen will. O wee unmässigs guett wie byn ich so gar unperait 28 

A 8, 13v
	 Herr wir bitten das uns werd geholffen mit den gebeten des säligen dieners und martrers Cristoff 23 

E+ 7, 75v
O	 herr wir bitten dich das du wollest ansehen dießen dinen diener oder dieße dine dienerin N. 23 A+ 

33, 157v
	 Herr wir pitten dich, gib uns, das der welt lauf aus deiner ordnung und schickung uns fridsam ver-

lichen wert 23 A+ 10, 131r
O	 herczliche danckperkait ewigs lob er und alle salligkait sey dir gesprochen got mein himlischer vatter 

23 A 4, 83v; 23 A+ 30, 93r
O	 himlischer vater ewiger gott du reicher uberfliessender prunn derr barmhertzigkayt myttaill dein 

väterliche lieb allen gelaubigen selen 28 A 8, 20v
O	 himlischer vater ich lob dich und tanck dir mit ganczer pegir meines herczen deiner vatterlichen lieb, 

die du mir erczaigt hast 23 A 4, 124v; 23 A 13, 146v; 23 A+ 9, 97r; 23 A+ 15, 231r
O	 himlischer vater in der ewichayt du parmhertziger got, ich lob dich mit gantzer pegier meins hertzen 

23 A+ 8, 83v; 23 E+ 4, 160r; 23 E+ 8, 38v; 28 A 8, 41r
O	 himlischer vater mein herr unnd mein got und aller schacz den ich hab auff disem elendt, ich arme 

dein creatur ain aschen und pulfer opffer dier 23 D+ 30, 15r
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	 Ich bekenn und vergich dir allmächtiger got mein schepffer und erloser, der du alle ding aigenlich 
waist und erkenst all mein sünt 23 E+ 1, 48v

	 Ich bit dich auch barmherziger got fur all angst und not deiner christenlichen kirchen, fur all regierer, 
beschirmer und merer deines christnlichen volckhs 23 A 6, 49r

	 Ich bit dich auch barmherziger got fur all angst und not der christenhait sunder fur all die ich schul-
dig pin und die mir bevolhn sein 23 A 13, 96v

	 Ich dank dir barmhercziger ewiger gott ich sag dir lob und er 23 E 13, 139r
	 Ich dank dir milter vatter gnediger herr und barmhertziger gott daz du mich unwürdigen und sündigen 

menschen mit dinem hailigen lichnam und kostbern blůt gespeißt und getrenckht hast 23 A+ 30, 
101r

	 Ich ker sunderlich mein arms dürss hercz mit pegirlicher hoffnung zu dir o ewiger allmächtiger him-
lischer vater unsers herren Jesu Christi 23 C 10, 3r

	 Ich lob dich herr in veraynigung des uberhymlischen lobs, mit wellichem du dich erwirdige drifaltig-
kayt unter ayn ander lobst 23 E 27, 171v

	 Ich opher mich dir o ewige weyshayt und beger von dir ain warzaychen 23 A+ 27, 155v
	 In dem namen der heyligen und unzertailtn drivaltigkait ... ich N. unwirdige arme und elende sünde-

rin bekenn und bezeug vor dir got meinem herren und erschaffer 23 A 6, 39r 
	 In dem wege des friedens und des heils schick der herre ir genng und der gutt engel des herren werd 

in zugefuget 23 A+ 33, 152r
	 Judea und Jerusalem ir sult euch nicht fürichten 23 B 10, 183r; 28 D 2, 328rb
	 Kyrieleyson Christeleyson kyrieleyson herre Crist erhör uns 23 A+ 8, 58v
O	 lieber herr ich dannckh dier das dw mich beschaffen hast und mir leyb und sel geben hast 23 A+ 10, 

108r; 23 E 13, 102v
	 Lieber herr unnd hymlischer vatter ich pitt dich durch dein ewige weishait 23 A 13, 15*r; 23 E 27, 

193v
	 Lob und danck sagen wir dir almachtiger got, der du heut peschaffen hast die zier des hymels 23 E 

27, 63v; 23 E+ 1, 254r
	 Lob und danck wil ich dir singen und sagen zw allen zeiten, herr mein got 23 D+ 29, 78v; 23 E 27, 

109r; 23 E 31, 87v 
O	 mein gott ich pitt dich von gruntt meines herczen verleich mir armen ellennden sünderin ein rechte 

ware rew über mein sündt 23 A+ 16, 280v
	 Mein got naig dein or und hör, thue auf deine augen und schau unsser verwüestung und der stat 23 

A 4, 100r
O 	 mein got o mein schopffer o mein erloser erparm dich über mich armen sünderin 23 A+ 16, 278r
	 Mein got und mein herr mir ist von ganczem herczen layd wo mit ich dich ye gelaidigt hab 23 E 27, 

239v
O 	 mein herr o mein gott o mein schopffer ich pitt dich sich mich hewt an von hymel mit deinen augen 

deiner gruntlosen parmherczigkayt 23 A+ 16, 281v
	 Mein herr und mein got dich lob ich und glorificier dich, das dw mich von ewig in deinem herczen 

hast füergsechenn 23 D+ 30, 37v
	 Mein herr und mein got ich bekenn das ich gröslich und swärlich gesündtt hab 23 E 13, 99v
O	 mein himlischer vater was ist so recht und aigenlich dein himel 23 C 10, 17r
O	 mein sel macht gross den herren und meyn geist erfrey dich in got deynem hail 23 E 27, 178v
	 Mein sel macht groß den herrenn und mein geist hat sich hoch erfrewet in gott 23 A+ 33, 214r
	 Mich gesegn dy kaiserlich maiestet, mich peschirm dy küniglich gothait, mich pehüet dy ewig gothait 

23 D+ 30, 245r
Eya du	 milter vergeber aller sünde barmhercziger got ich bit dich das dw in krafft des heiligen sacramentes 

aufhebest und widerbringest all todsünder 23 E+ 7, 91v
	 Mitten im leben sey wir im tod. wen suech wir? ein helffer, nur dich herr 28 D 2, 220va; 28 D 4, 261ra
	 Nim hin für unsser sündt die genuegthueung und pezallung deines aingepornen sun unssers hern Jesu 

Cristi 23 A 4, 99r; 23 A 13, 195r; 23 C 4, 92v
	 Nun lass herr deinen knecht nach deinem wart im fridt 23 D+ 30, 201r
	 Pater celestis. O himelischer vater in der ewigkait dw parmhercziger got ich lob dich 23 E+ 8, 38v
O du	 reicher brunn der barmhertzigkait tail mit dein vatterlich lieb alln glaubigen seeln 23 A 13, 188r; 23 

E 13, 127r; 23 E+ 7, 71v
O	 reicher gott und brunn der parmhertzigkait tail mit in dein vatterleiche lieb allen gelaubigen sellen 23 

D+ 34, 28v 
O	 rex regum. O herr mein got künig über all künig ... hilf mir armen sünder 23 E+ 8, 36v
O	 sapiencia o ewige weishait die du pist gangen aus dem mund des aller höchsten perüeren von endt 

zu ent 23 A 23, 123r
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	 Trawrig an in der truckchung oder hinberffung, verstantig an leitvertigung, behend an swerung ... gib 
mir suesser gott ein wachunds hercz 23 E 20, 258r

	 Unbegreiffliche maiestatt gott der dw das israhelisch volkch von Egipten dienstpärchait hast erlöst, 
erloß mich armen sünder 23 D 5, 387v

O	 unsser got nyemant ist alls du genädig und parmherczig, nyemant ist alls du langsam zu zürnen und 
überflüsig der gnad und warhait 23 A 4, 101r

	 Vater unser der du bist in den himeln. Seynt das ein chind sein notturft nyndert pillicher suechen soll 
dann pey seinem vater 23 D 21, 40r

	 Vater unser der du bist in himl geheyligt werd dein nam 23 A+ 27, 178v; 23 E 11, 55r; 28 D 4, 32rb
	 Wir bitten herr dye hoch gelobt junckfraw Maria sey unsser vor sprecherin und unsser mytlerin 

zwischen dein und unss 23 A+ 15, 108r
	 Wir loben dich got, wir veriehenn dich herrenn, dich lobt als erdtrich ein ewigen vater 28 D 2, 219va; 

28 D 4, 260ra
	 Wir sagen dir danck o hymelischer vater, der du durch dein unaussprechlichen gewalt alle ding ge-

schaffen hast 23 D+ 34, 80r

Gregorius

	 Heiliger Gregorius und erwirdiger peichtiger du aller birdigister pabst Christi ... ich unwirdige sün-
derin pit dein parmherczikait 23 E+ 1, 143v

Heilige, alle

O	 all heilige gottes, wiewol ir an zal seyd in dem ewigen leben und hymelreich, so taill ich euch doch 
in dem gebet in siben schar 23 A+ 26, 152v; 23 E+ 7, 69v

O ir	 all lieb gocz heiligen ich rüef zu euch und pit euch, seit mein helfer und fürpitter gegen got 23 C 10, 
19r

O ir	 all lieben hailigen die der allmechtig got von ewigkait gehailiget und üch die ewigen spise im himel 
berait und gegeben hat, bittend für mich 23 A+ 30, 85v

Unde	 ich bitte euch alle meine lieben patron und heiligenn ... das ir diß gebete ... euch wolt laßen anneme 
seyn 23 A+ 25, 29v 

	 Sallig seit ir all gottes heilligen die verdient haben mitgesellen zu werden der himlischen geist 23 A 
4, 64r

	 Seit gegrüest all ihr lieben hailigen und heiligin gottes, die ihr mit ewiger saligckhait begabet seit und 
den herrn stets mit jubel und freude lobet 23 A+ 16, 63v

O	 seit gegrüest von mir ir all gocz heilligen in dem himlischen tempel und goczhause, ir lobt ir pekent 
und liebt got 23 A 4, 63v

O du	 unmessenliche und unerschäczliche ere aller heiligen und erwelten gotes zwelfpoten martrer peichti-
ger ... pit got für mich 23 E+ 1, 134v

O ir	 wirdigen frewnd gots heyliger herr sand Johans waptist mit allen heyligen patriarchen und propheten 
... ich pitt ewch durich aller der güett und trewen willen 23 A+ 16, 122v

Heiliger Geist

O	 ewiger got ich pit deyn senftmuetigkayt und guet, das dw myt deynen sybenfaltigen genaden meyn 
hercz oben herab haymsuechen ... welst 23 E 27, 6r

	 Gott du heiliger geist durch einsprechen deiner genadt pin ich gangen zu empfachen den zartten 
fronleichnam 23 D+ 34, 39r

	 Gott heiliger geist der du wa du wilt din göttliche gnad würckest und des ingiessung die hertzen der 
menschen erfröwet, erbarm dich min 23 A+ 30, 75v

O	 heiliger geist almähtiger got durch eingeistung deyner genaden pin ich gangen ze enpfachen das fron 
sacrament 23 E 27, 152r

	 Heiliger geist du parmhercziger got chum nu meiner sel mit deiner hailsamen leer 23 A+ 16, 86v
O du	 heiliger geist ein troster der betriebtn gwissen, ich pit dich durch die allmächtigkait gottes 23 A 13, 

215r; 23 D+ 30, 244r
O	 heiliger geist ewiger got vaterliche lieb trost aller betrübten herczen ich lob dich 23 E 13, 118v
O	 heiliger geist lass aus den himlischen schein deins liechts und geruech ze rainygen von aller poshait 

und eitelhait 23 C 10, 12r
O	 heiliger geist und ewiger got, väterliche ewige lieb, tröster aller betrüebten herczen ich lob dich 23 

E+ 4, 161r 
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O	 heiliger geist und ewiger got, väterliche ewige lieb, tröster aller betrüebten menschen, ich lob dich 
23 A+ 8, 87r; 23 E+ 8, 41r; 28 A 8, 42v

	 Herr got dw heiliger geist, der du durch dein gottliche krafft hast den leib der junckfraw Marie frucht-
pär gemacht, suech mich armen sünder haym 23 D+ 34, 37r

O	 herr got heiliger geist du ewige und unentliche suessigkait ... ich fall heut zu den fuessn deiner al-
lerhögsten guetigkait 23 A 13, 91r

O	 herr got heiliger geist du wunnsamer inwaner und erfüller der ynnikait des gemüecz dw herczbegir-
licher gast der sel 23 C 10, 10r

	 Herr nicht gedenkch meins ubels noch nym chain rachung von meinen sundten, chum her schepher 
heyliger geist 23 A+ 8, 99r

	 Ich beger auch von grundt meins herczen von deiner parmherczigkait das du mir verleichest die recht 
und war armuet 23 C 10, 15v

	 Kum heiliger geist du parmhertziger got zu meiner sel mit deiner haylsamen ler 23 A+ 8, 88v; 23 E+ 
4, 158r; 23 E+ 8, 34v; 28 A 8, 43v

O	 kum heiliger geist du wunsamer inwonner und erfüller der innigkait des gemüecz 23 A 4, 38r; 23 A 
13, 105r

	 Kum heiliger geist, ein mit wessenlicher und ewiger got dem vater und dem sun 23 E 27, 147r; 23 
E+ 4, 178r	

	 Kum heiliger geist etc. tröstlicher trost kristenlichs ordens, got heiliger geist, geleich dem vater und 
dem sun 23 E+ 1, 124r

	 Kum heiliger geist unnd erfüll dy herczen deiner glaubigen 23 D+ 30, 201v
	 Spiritus sancte deus. O heiliger geist und ewiger got väterliche ewige lieb ... ich lob dich 23 E+ 8, 

41r
	 Veni sancte spiritus. Chum heiliger geist dw parmhercziger got czu meiner sele mit deiner hailsamen 

lere 23 E+ 8, 34v

Hieronymus

O	 heiliger vater Jeronime du pist ain hoffnung und ain trost aller der, die von ganczen herczen zu dir 
fliechen 23 E+ 1, 145r

O du	 milter herr sannd Jeronime du heiliger herr und herr Jesu Christi wann dw die heiligen cristenlichen 
kirchen mit deiner heiligen lere erleucht und gezierde hast 23 E+ 7, 65v

Jakob

O du	 aller heiligister lieber herr sand Jacob wann dw durch deines keüschens lauters lebens ... wirdig bist 
worden ... verleich mir ein raines keüsch lauters leben 23 E+7, 46v

Jakob d.Ä.

O du	 heiliger und lieber apostel und junger ein frewndt Jesu Christi sannd Jacob, der nun billich sand Jacob 
gehayssen bist ... mach mein sel fruchtbar 23 E+ 7, 56r

Johannes, Apostel / Evangelist

	 Heiliger sant Johanns ain frewnt des almechtigen gots ... in der verratung des sun gocz hastu gerwet 
allain auf der prust unsers erlediger wir piten dich 23 E+ 1, 137r

	 Her sand Johanns ewangelist, ich pit dich durch der eren willen, die Christus der herr an dich gelegt 
hat 23 A+ 27, 213v

O	 lieber herr sand Johanns du zweliffbot und ewangelist Christi, ich grüeß dich o dw auserwelte junck-
fraw 23 E+ 7, 14v

Johannes der Täufer

	 Heiliger sand Johans baptista der du verdinet hast den hailer aller welt czu tauffen ... bis mein genä-
diger pittär 23 A+ 16, 98r; 23 A+ 27, 210r

O dw	 heiliger sand Johans gottes tauffer dw aler heiligister under allen menschen dein verdienn pey got ist 
so gros 23 E+ 4, 173r
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Dw	 heiliger tauffer und vorlauffer Christi Johannes du hast verdient dy genad gots gehaissen werden 23 
E+ 1, 140r

O du	 heiliger tauffer unsers herren Jesu Cristi sannd Johanns dw edles klainat der liebe ... dw bist ver
kchündet worden von dem engel Gabriel 23 E+ 7, 52r

Josef

	 Frey dich dw erenreycher und heyliger vater sand Joseph, der dw vonn dem kunigchlichen stam 
David geporen pist 23 A+ 27, 79r

Judas

O du	 lieber herr sand Juda du heiliger zwelifbot gottes wann dw nach der auffart unsers herren Jesu 
Christi gesannt bist worden zw dem künig Dabaren in die stat Edissa 23 E+ 7, 69r

Jungfrauen

	 Christenleiche wirdickait erscheinet gar vil fruchtperr in geistleicher tugent aufnemung und volko-
menhait 23 A+ 28, 100v; 23 E+ 7, 122r

O ir	 heiligen junckfrowen die nu in küschem umbfangen und in fröuden unsers herren Jesu Cristi ruet ... 
bittend für mich 23 A+ 30, 84v

	 Kum du praut Christi und nym dy kron dy dir got hat berait ewiklich 23 E+ 1, 133r
O du	 weise junckfrauschaft o du scham der witiben o du ere der enthalten, kömt zu hilff meiner arbaitun-

den sel 23 E+ 1, 133v

Katharina

O du	 aller heiligiste und ernreichiste junckfraw heilige Katherina kum zw hilff mir dürfftigen sünder 23 
E+ 7, 76r

O	 barmherczige trosterin heylige junckfraw sand Kathrey ich man dich hewt mit disem gepett deiner 
vancknus 23 A+ 27, 54v 

	 Bis gegrüest dw heiligiste junckfrau unnd martrerin Khaterina mit deinem heiligen furbet uns Chris-
to bevelchen thue 23 E 13, 133v

	 Bis gegrüest Kathrei, der magde gimme, wis gegrüzzet ein lobleich gemähel des öbristen küniges 23 
A+ 16, 102r

	 Ein stymm ist auß dem hymel erschollen. Kumm mein auserwelte geliebte gee ein in die schlafkam-
mer deines prewtigams 23 A+ 26, 142v

	 Gegruest seistu ein spons und gemachel Jesu Christi sancta Katherina mit allen heiligen junckfrauen 
23 A+ 15, 144v

Leonhard

O	 heiliger beichtiger Christi Leonharde der du bist gewest hie auf erdtrich got genäm und nun in dem 
hymel erhaben 23 E+ 7, 72v

Lorenz

O du	 heiliger herr sand Larencz ein levit und martrer Jesu Christi wann dw nach der marter des heiligen bi-
schoffs sand Sixten ... den schacz der heiligen kirchen ... armen menschen außgetaylt hast 23 E+ 7, 
59r

Margarethe

O du	 heilige junckfraw sand Margrethen ein gespons des herren Jesu Christi kchumm mir armen sünder 
zw hilff 23 E+ 7, 54v

Maria

O dw	 aller barmherczigiste muter meins herren Jesu Christi Maria pitt deinen sun für mich unwirdigen 
sünder 23 E+ 4, 176v
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Ach du	 aller erwirdigeste gottes gebererin junckfraw Maria ich ermester sunder oder sunderin bitte dich, hab 
gedult mit mir 23 D+ 34, 55r

O du	 aller heiligiste junckfraw Maria, diss lobgesang, das du selb aus eingebem des heilligen geist gemacht 
hast, sey deinem hochwirdigen namen zu ainem sunderm lob gesprochen 23 A 4, 125r; 23 A+ 9, 
33v; 23 A+ 15, 165v

O du	 aller heiligiste Maria o du mueter gottes voller güettigkait ... ich bitt dich, das du vor dem angesicht 
deines lieben suns ... fur mich unwirdigen/e dienerin bittest 23 A+ 26, 132r

O du	 aller heiligiste muter Maria, biß ingedenckh der grossen unausprechlichenn freud, die du hast gehabt, 
do dir der engl des herrn verkündt hat das abschaiden von disem jamertal 28 A 8, 47r

O	 aller heiligiste und wirdigiste gottes gepereryn und junckfraw Marie, die dw yn deinem keuschen und 
rainisten leib getragen hast gotes sun 23 E 27, 148r

O du	 aller klereste und wonsammiste junckfraw und muter Maria ... ich mane dich der graßen obirflußigen 
frewden 23 A+ 25, 174r

O dw	 aller machtigiste kayserin aller wirdichayt o dw edle chunigin aller mildichayt ... dw seyst gegruest 
23 A+ 27, 9v

O du	 aller miltiste fraw und aller süessiste junkchfraw Maria ein muter gottes, o du aller volliste aller 
gütichait ... ich pitt dich durch die unausprechleiche frewde 23 A+ 16, 88v

Eya du	 aller rainigiste junckhfraw und kunigin Maria, die du pist gewesn der aller gemainist templ Christi 
Jesu ... ich opfer dir heut disen khrantz 23 A 13, 204r

O du	 aller rainiste und wirdigiste můter mins herren Jesu Cristi hailige Maria du ewige junckfrow die du 
dem selben schöpfer aller creatur wirdig gewesen bist ... ich bitt dich 23 A+ 30, 77r

	 Aller säligiste junckfraw Maria durch des erwegen grossen schricken, davon dein hercz erpidemt ... 
hilf uns 23 E+ 8, 15r

O	 aller säligiste und wirdigistew gottes geperärin und ewige junckfraw Maria dye dw in deinem 
kewschen und rainigisten leib getragen hast gottes sun ... ich rüeff zw dir 23 E+ 4, 179r

O dw	 aller säligiste und wirdigiste mueter und magt Maria ich lob und danck got dem vater 23 A+ 27,  
35v

O	 aller suesseste milteste und keuscheste junckfraue und gotz gebererin Maria ich loben, anbetten und 
grussen deine sälligiste fueß 23 A 5, 3v

O du	 aller süessiste mueter und fraw ich pitt dich, sey ingedenck der erwirdigen schteung pey deinem sun 
hangund am heiligen kreicz 23 D+ 30, 141r

O	 aller wirdigiste künigin der parmherczikait ich grüeß den ewirdigisten tempel deines leichnams 23 
D+ 34, 54r

	 Aller wirdigste muetter gots Maria, du keusche junckhfraw unnd allerliebste creatur der heyligen 
drivaltigkhayt, ich glaub 28 A 8, 45r

O du	 auserwelte junkfraw Maria erlawb mir armen menschen von meins gepresten ein klains mit dir kosen 
23 E 13, 104v

Ach	 auserwelter trost aller betruebten herczen suesse chunigin Maria bis getrost 23 A+ 27, 1v
O du	 ausflissender brun der ewigen weißhait, wie bistu so gar versygen 23 D+ 34, 48v	
	 Ave du erste junckfraw du grununde ruet du plüendes öllzweil, du hast zw unssern zeiten ... gepracht 

der welt dye pros und plüem der gothait 23 A+ 15, 47r
	 Ave junckfraw die du hast angelegt mit zier denn schöpfer und umbgiert mit schön den herrn 23 A 

6, 149r
	 Ave junckfraw ein gestiern der welt, ain dach der hauser, ain perg und nest, darinnen die diemietig 

sperck Jesus als in ainer ainöd gewont hat 23 A 6, 150r
	 Ave junckfraw ein gestirn der welt, ain dach des haus, ain perg und nest darin der dienmüetigist sperck 

Jesus Christus als in ainer ainad gernet hat 23 A+ 15, 64r
	 Ave Maria du hochgelobte junckhfrau Maria raine magt, ein künigin himellreichs und ertreichs, bis 

ermant 23 A 13, 268v
	 Ave Maria, erless mich von aller pitterkait leibs und gemuets, vol genaden mach taylhafftig mich zu 

volkumenhait der genaden 23 A 13, 271v
	 Ave Maria vol genadn der herr mit dir gesegent ist die frucht deins leibs Jesus Christus, den du von 

dem heyligen geist durch den engl Gabriel empfangen hast 23 A 13, 177r
	 Ave rosen an darn dw, dy der vater in gotlicher maiestet hat erhöcht und gerainigt von allem we 23 

D+ 30, 134r
	 Ave voll der gnaden ain fraw der engel dw junckfraw Maria, sey gegrüest dw glori der welt, ain 

scheinunder schtern des mers 23 D+ 30, 142v
O	 barmherczige mueter und aller mechtigiste künigin ... ich erman dich der grossen frewden 23 E 20, 

99v
	 Bis gegrüest aus got des vater almaͤchtikait, bis gegruͤst aus got des sun weishait 23 E+ 4, 90v 
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	 Bis gegrüest du allerheiligiste Maria du muter gottes du künigin der hymel 23 A+ 26, 130v; 23 D+ 
34, 47r

	 Bis gegrüest du klare lilge der scheindenden wunsamen drivaltigkhait 23 A 13, 270v
	 Bis gegrüest junckfraw Maria du pist ain holcz des lebn, wirdig des ewigen lobs durch dein glüb und 

glauben, so du erpotn hast dem engl in der verkündung 23 A 6, 138r; 23 A+ 15, 28v
	 Bis gegrüest Maria eyne dienerynn der heiligen dreifaldikeit eyn muterr Christi Jesu 23 A+ 25, 112v; 

23 A+ 26, 136r; 23 E+ 7, 112r; 23 E+ 8, 48v		
	 Bis gegrüest mit ainem hymlischen englischen grues dw wirdige edle kaiserin ein mueter gocz 23 E+ 

4, 169v
	 Darumb bitt ich dich du mein guetige und senfte fraw heilige Maria durch all dein freid 23 D+ 30, 

170r
	 Darumb ich dich mit gantzem hertzen flyssiglich bitth ich dich unnd ruff an dein hielff 23 A+ 33, 

24v
	 Den du reyne jungfraw entphangen hast von dem heiligen geyst amen 23 A+ 33, 56r
	 Dich mueter gottes loben wier dich Maria junckfrawen veriechen wier dich ain gespans des ewigen 

vater erdt alles ertreich 23 A+ 15, 118r
	 Durch den sussen kuß da mit du mueter den klainen deinem schopffer hast gekust, behalt dein volckh 

23 D+ 34, 48r
O	 durchleichtiger spiegel schein und glanst uber all lautrigkait und rainigkait ... ich erman dich der 

grossen frewden 23 E 20, 95v
O du	 edle junckhfrau Maria unnd du aller betrübteste muetter gots, bis ingedenckh der wort Jesu deines 

lieben sun, die er sprach, do du stundest under dem heyligen creutz 28 A 8, 46r
	 Erfrey dich dw glorificierte gepererin gottes, dw allerheiligiste junckfraw Maria 23 D+ 30, 160v
O du	 erwurdige kaiserin du hailge gebererin gottes sancta Maria die du den son des himlischen vatters 

geborn hast ... erwirb mir von dinem lieben son 23 A+ 30, 104v
	 Es schtaind dy mueter schmerczenleich pei dem kreicz zächerlich da der sun hieng 23 D+ 30, 176v
O	 fraw junckfraw und mueter heiligiste Maria durch dein gepet und verdienen hilf mir 23 E 27, 152v
	 Fraw mein heylige Maria ewige junkchfrau aller junkchfrawen ... ich pitt dich pey dem swert des 

smerczen 23 E+ 4, 124r
	 Fraw von hertzen wir dich grüessen künigin der barmhertzigkait 23 A+ 26, 135r
	 Freu dich aller gebenedeiteste gottes gebererin junkfraw Maria, wan in deiner hailigisten enpfahunge, 

da dein edelste seel ist geschaffen 23 D+ 34, 58r
	 Freu dich außerweltiste gottes gebererin und heiligiste junckfraw Maria, wann durch wunderlichen 

rat der tieffe der hailigen trivaltikait gott dich hat verordent 23 D+ 34, 56r		
	 Freu dich du aller gebenedeiteste gebererin altzeit junckfraw Maria, das in deiner aller heiligisten 

entpfahung, do dein allerheiligiste seel geschaffen wart 23 D+ 34, 59v		
	 Freu dich du geberin gottes du unpefleckhte junckfrau ... das du hast von dem engel freid empfanngen 

23 A 13, 270r
	 Freu dich du herczliebe junckfraw Maria das du so vil frewd hast das noch kain creatur genügsamli-

chen mag aussprechen 23 A+ 16, 236v 
	 Freu dich du herczliebe junckfraw Maria ein künigin der hymel, das du in den hymell auff genomen 

pist borden 23 A+ 16, 223r 
	 Freu dich du herczliebe junckfraw Maria ein künigin unnd ain kayserin hymelreichs unnd ertreichs 

wann dir ist vonn deinem lieben kinde geben worden künigklicher und kayserlicher gewalt 23 A+ 
16, 231v

	 Freu dich du herczliebe junckfraw Maria ein lob der engel, ain glori der heyligen wann alles hymlisch 
here dich lobt und eret 23 A+ 16, 229v

	 Freu dich du herczliebe junckfraw Maria gott dem allmächtigen dy aller liebste das du gott also un-
aussprechlichen lieb hast 23 A+ 16, 233v

	 Freu dich du junckfraw Maria ain stern unnd schein des hymelischen vaterlands das du clar scheinest 
über allen hymelischen hoff 23 A+ 16, 225r

	 Freu dich du süesse junckfraw Maria ain mittlerin zwyschen gott und menschen 23 A+ 16, 227v
	 Freu dich junckfraw Maria das du bist entphangen ane sunden 23 A+ 25, 12v
	 Freu dich junckfraw Maria du guetige muetter gottes, dw seist gedächtig und heut von mir ermant 

der unaussprechlichen suessigkait unnd freyd 23 E 27, 197r
	 Freu dich Maria du alleredliste schepphenunghe, eyn, die sich von ewigkeit gefrewt hat die heilige 

dreyvaltikeit 23 A+ 25, 33r
	 Freu dich Maria mit junckhfreylichem pluemen, du pist übertreffen mit pesundern eren 23 A 13, 276r
O du	 fürleichtencz liecht der himel und aller klaristes gestirn des firmamencz ... heillige muetter gocz 

junckfrau Maria, du pist der thron und schrein der heilligen triffalltigkait 23 A 4, 146v
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	 Gegrüest bist Maria vol gnaden der herr ist mit dier dw pist gesegnt über all frawn 23 D+ 30, 152r
	 Gegrüest seistu allerheiligiste junckhfrau Maria du mueter gottes, du künigin der himel du porta des 

paradeis 23 A 13, 277v
	 Gegrüest seistu des meres schtern dw heilige gottes mueter und ebige junckfraw 23 D+ 30, 202v
	 Gegrüest seistu kungin der barmhertzigkait, das leben der susßigkeit und unser hoffnunge 23 A+ 33, 

70r; 23 A+ 33, 216v; 23 E+ 7, 107r
	 Gegrüest seist du Maria ein dierne und gewaltige der dreyvaltigkait, behaltnüs der hailigen dreyval-

tigkait 23 D+ 34, 52v
	 Gegrüest seist du Maria güettige und senfftmütig voller gnaden, behalt mich vor pein 23 D+ 34, 50r
	 Gegrüest seist du Maria vol genanden 23 E 11, 73v; 28 D 4, 32rb
	 Gegrüest seist du roß ane dorn, du, die der vater in der ewigkait und so hoch in unniderlichen ern hat 

enthalten 23 D+ 34, 51r
	 Gegrüest seist Maria vol gnaden der herr ist mit dir dein gnad sey mit mir 23 A+ 26, 140v; 23 D+ 

34, 63v
O du	 gnadenreiche und wirdige junckhfraw Maria, bis ingedenckh der grossen lieb und uberflussigen gnad, 

damit du den sun gottes von himl getzogen hast 28 A 8, 44r
Ach	 got grüess dich preclara maris stella, got grüess dich aufgeunder morgen stern wünigklicher 23 A 13, 

1*r
Ach	 got grüess dich preclara maris stella, got grüess dich aufgeunder wünigklicher morgen stern 23 E 27, 

189r
O du	 gottes gebererin dein ewige auserwelung und heilige entpfengknüß, auch dein gütigen furbittung 

gebenedey und behüt mich 23 D+ 34, 59r
	 Heilige gottes gepererin alzeit junkfraw Maria bit für uns unnseren hern Jesum Christum 23 E 13, 

108v
O	 heilige gottes gepererin, die du ain zueflucht bist und ain schierm aller sunder, dise Ave Maria mayn 

ich 23 A 13, 15*r; 23 E 27, 192r
O du	 heilige gottes gepererin du muetter der parmherczigkait ain milte trösterin der verzweiflten ... hilf 	

mir 23 A 4, 112r; 23 A 13, 130r
O	 heilige goczgeperin junckfraw Maria du wirdigiste aller creaturn, ain mueter der parmherczigkait ... 

dar umb hilf mir 23 C 10, 22r
O	 heillige junckhfrau Maria, ich gib mich dir zu aygen, o mueter Maria behuet dein aygen 23 A 13, 

276r
Du	 heilig Maria ain schtern des mers, ein erleichterin der welt, o Maria küm und erleicht mein hercz 23 

D+ 30, 143v
O	 himelische kayserin und mueter gottes, ich man dich der kläglichenn haysern stym, dy du hörest 

rüeffen 23 A+ 16, 138v
O du	 hochgelobte junckfrau diss lobgesang sey deinem durchleichtigem und hochgelobten namen zu eer 

und lob gesprochen 23 A 4, 153v; 23 A 6, 155v; 23 A+ 9, 6v; 23 A+ 15, 145r
O du	 hochgelobte junckfrau Maria mit der starcken grossen lieb, dye dein liebs kindt von himel gezogen 

hat ... pet ich und flicht dyr dyssen rossen krancz 23 A+ 15, 125v
O du	 hochwirdigiste aller heilligiste junckfrau Maria ain mueter gocz, ich arme sünderin ich erman dich 

der unausprechlichen herczlichen grossen freid 23 A 4, 115r; 23 A 13, 16*v
O	 hoffnung aller der, dye in nötten sein und ain versprecherin der menschen, dy deiner gnaden pegerent 

23 E 20, 106r
	 Ich bitt dich heylige junckfraw sancta Maria, das du dich erparmest über mich arme sünderin durch 

dy grosse frewd damit dein heyliges hercz erfrewdt ward 23 A+ 16, 171r
	 Ich bitt dich heilige junckfraw sancta Maria durch alle die ere unnd durch alle die grosße gnade, die 

dir gott hat gethan 23 A+ 33, 209v
	 Ich bitt dich heiliche junckfraw sancta Maria durch alle dy grossen genad, die dir got hat gethan ... 

das du mein gepett erhörest 23 A+ 16, 156r
	 Ich bitt dich heylige junckfraw sancta Maria durch die grossen frewd damit dein heyligs hercz erfrewdt 

ward 23 A+ 16, 167r
	 Ich bitt dich liebe mueter gocz dw wellest auf dye schoss deiner erparmung gen uns allen jungeren 

deins chinds der ewigen weyshayt 23 A+ 27, 155r
	 Ich bitt dich mein fraw heiligiste Maria, ain mueter gottes vol der güetigkait, glorificierlichiste 

mueter 23 D+ 30, 139v
	 Ich bitt dich mueter der genaden was ich des tags volpracht hab, das mir dein liebs chind genadigchlich 

vergeb 23 A+ 27, 158r 	
	 Ich bitt dich o Maria durch dein heilige entpfangknus und geburt und durch das verkünden, das dier 

unser herr deinem vatter und muetter vor hat gethan 23 A+ 16, 81r
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	 Ich bitt dich raine junckfraw Maria du edle magt und kayserin, durch dy grossen frewd dy du heyli-
ge magt hettest, da dir sand Gabriel kunt thet 23 A+ 16, 163r 

	 Ich emphilich mich dir mueter der genaden alle meine guete werch und bitt dich das dw die furpringst 
und opherst deinem lieben sun 23 A+ 27, 154v

	 Ich erman dich hiemelische furstin an solichs dein groß layd, damit dein reines kusches hertz betrubt 
was 23 A+ 33, 72r

	 Ich erman dich junckfraw Maria der wirdigkait das du von ewigkait von got pist für genomen warden 
23 A+ 15, 82v

	 Ich erman dich lobsame junckhfrau Maria und pedracht, daß du pist ein feiel aller diemuetigkhait 23 
A+ 16, 43r

	 Ich grües dich allerhochste und heiligiste junckfraw und mueter Maria ... mit dem grueß da mit dich 
grüeste der engel Gabriel 23 D+ 34, 62r

	 Ich grües dich o Maria in der unausprechlichen freidt, die du gehabt hast, da du das unzergängklich 
liecht der heilligen tryfalltigkait zum ersten ansachst 23 A 4, 144v

	 Ich man dich hymlische fürstin junckfrawe Maria des grossen leydens, do mit dein keusch rain hercz 
betruebt was 23 E+ 7, 107v

	 In allen unssern tryebsal und angsten kum uns zw hilff 23 A+ 15, 107v
O dw	 innikliche mueter gottes Maria, ein scheinleicher stern aller welt 28 D 2, 220ra; 28 D 4, 260rb
O	 junckfraw Maria du edler aufprechunder morgen stern, ich pitt dich 23 A 13, 1*r; 23 E 27, 189r
O	 junckfraw Maria kinigin aller parmhertzigkayt und ir all lieb gotz heiligen seit der sachen mein trew 

zeugen pey got 23 E 27, 137r
O	 kaiserin und künigin himels und der erden, ein fraw und gepieterin ... ich erman dich heutt der 

grossen eren 23 E 20, 88v
O	 keusche junckfrau Maria gedenck das dein ainiger sun und mein erlöser dich an dem kreucz an sach 

mit betrüebtem herczen 23 A+ 16, 136v
O du	 keusche junckfraw Maria o du trösterin aller betrüebten menschen, in dein heilige hende enpfilich ich 

mein arme sele 23 E+ 7, 59v
O	 keusche junckfrau sancta Maria nun pitt ich dich und dein aingepornes kind das er dy nott meines 

betrüebten herczen verwandel 23 A+ 16, 139v
O dw	 kosperliches golt des ewigen schacz wan dw verschlossen pist gewessen in dem hercz des almechti-

gen vaters 23 A+ 27, 16v
O	 künigin der parmherczigkhait ich bedenckh deiner grossen ere und wirdigkait 23 A 13, 272r
O	 künigin fraw ich man dich des leydens da du dein herczliebes kind sahest sten untter allen seinen 

veinten 23 A+ 16, 132r
O	 künigin fraw ich man dich des leydens da du dein herczliebes kind und sun sahest entplössent vor 

dem kreucz 23 A+ 16, 134v; 23 A+ 27, 149v
O	 liebe und allerliebste Maria, edle süsse chünigin, ich unwirdiger aller creatur nayg mich zu deinn 

genaden 23 A+ 8, 10r
O	 liecht aller engel, furstin aller wirdigkait und aller genaden miteinander, ich erman dich der uber

grossen frewden 23 E 20, 104r
Eya du	 lobsamiste unverserte mynigiste junckfrau und mueter gotz Maria ... ich unwirdiger und müesäliger 

mensch betracht mein hinfart von disem elenden leben 23 A 6, 188v
O	 Maria du betruebte muter gottes, ich bit dich, bis ingedenckh der klaglichen wort Jesu, do er ver-

lassen was von seinem himlischen vater und von allen creaturen 28 A 8, 47r
O	 Maria du edle junckfraw du liechter merstern und mueter des allmächtigen gots, frau der engl ... du 

pist von got vor aller creatur in ewigkait fur gesehen und auserkorn 23 A 6, 180r
	 Maria du gewaltige künigin der himel dw heilige kaiserin der enngel ... czu dir fliehen wir armen 23 

E+ 8, 49v
O	 Maria du heyligiste junckfraw ein kron der chewschait dw wirdige mueter gots, ich ellendts kind Eve 

ruef dich an 23 A+ 27, 44r; 23 A+ 27, 53v
O	 Maria du mueter der gnaden du muter der barmherczigkait vor unserm veindt beschirme uns 23 A+ 

26, 134v
O	 Maria du mueter gottes durch dein grosse freidt die du gehabt hast mit sambt den engln in den lüfften 

an der heilligen cristnacht ... pit ich dich 23 A 4, 72r
	 Maria du wirdige mutter gottes ich ermane dich der uberflüsßigen freyde ere und wirden die dein sele 

und lip entphinge 23 A+ 33, 27r
O	 Maria ein junckfrau yber all junckfrauen, erwirb mir vergebung meiner sündn 23 C 4, 100v
O	 Maria ein mitlerin zwischen got und den menschen mach dich daz mitl zwisschn dem gerechtn got 

und mir armen sunderin 23 A 6, 191r; 23 A+ 33, 38r; 23 D+ 34, 57r
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O	 Maria ein zier der chewschhait, o mueter der parmherczichait ... ich man dich und pit dich durich der 
grossen und hochwirdigen frewd willen 23 A+ 28, 130r

O	 Maria gottes muetter raine maidt, ich bin so gar in grossem hertzenlaidt und bin umbfangen mit 
grosser trüebsal, ich pith dich 23 A+ 16, 40r

O	 Maria heylige und unvermailichte magt ewige fraw aller der welt, künigin aller engel und alles hym-
lischen hers ... ich unwirdige und unsaübere sünderin ich pit dich 23 A+ 16, 142r

O	 Maria ich erman dich des ellentenn stenns als du gestandenn pist pey dem heylligenn kreicz 23 E 13, 
138r

	 Maria liebste mueter gots ich opfer deinem lob für ein suess herczenlichs saittenspil die heiligen siben 
czeit 23 E+ 8, 33r

	 Maria mueter der barmherczigkayt ich man dich der grossen frewden und eren und wirdigkayt 23 A+ 
27, 21r; 23 E 13, 132r

	 Maria mueter der barmherczigkayt ich man dich der uberflussigen frewden eren und wirdichayt 23 
A+ 27, 23v

O	 Maria mueter der genaden mueter der barmhertzigkait beschyrm mich vor meinen feinten 23 E+ 1, 
24v

O	 Maria mueter der genaden mueter der barmhertzigkait beschirm sey/in vor irem/seinem veint 23 D+ 
34, 9r

	 Maria mueter der genaden mueter der barmhertzigkait ich bit dich durch alle die freudt 23 A 13, 183r
	 Maria mueter der genaden mueter der barmhertzigkeit thu unns vor dem find beschirmen 23 A+ 33, 

71v; 23 E+ 7, 107v
	 Maria mueter Maria tochter Maria gemahel und ein brut des hiemelischen keyßers ... ich armer 

sunder opffer dir dieße tagzit 23 A+ 33, 82v
	 Maria mueter Maria tochter Maria gemahel und gespons des hymlischen kaysers ... ich armer sünder 

opfer dise tagzeit 23 E+ 7, 111v
O	 Maria zier der keuschait o mueter der parmherczigkait jungckfraw aller wirdigkait ... ich man und pit 

dich 23 E+ 1, 87v
	 Mein sel mach gras den herren. Dw heilige Maria ein mueter unsers herren Jesu Christi, küm mir zw 

hilff 23 D+ 30, 144r
	 Meine frawe heilige Maria yn dy schacz deyner guttikeit bepfele ich hewte meynen leib 23 A+ 25, 

172r
O dw	 mueter der parmherczigkait und aller genaden, dw aller heiligiste junckfraw ... und ir all heylig engel 

... ich armer sündiger mensch empfilch mich und mein arme sel ... euch allen 23 E+ 1, 15v
O du	 mueter gottes, du junckhfraw Maria, khunigin aller barmhertzigkait und ir all lieb gottes heyling, seyt 

der sachen mein trew zeugn bey got 23 A 13, 105r
O	 mueter gottes erful mit deinem heiligen verdiennen alles das, das ich guets versaumbt hab 23 A 13, 

15*v; 23 E 27, 192v	
	 Mueter gottes wir loben dich, ain junckfrawn peken wir dich 23 D+ 30, 194r
O dw	 salige chewsche junkchfraw Maria o dw heyliger erwirdiger hochgelobter sarch des heyligen geists 

... naig dy orn deiner tugentlichen gütt 23 E+ 4, 171r
	 Salve regina bis gegriest kinigin du mueter der parmherczikait, ich erschrickh o du aller machtigiste 

kinigin 23 A+ 15, 96r
	 Sancta Maria ein junckfraw ob allen junckfrauen ein mueter aller wirdigkeit ein süesser trost aller 

betruebten ... ich bit dich durch das schneident schbert 23 E+ 7, 92v 
	 Sancta Maria ain junckfraw ob allen junckfrauen ein mueter der barmhertzigkhait ... hilf mir und trost 

mich 28 A 8, 52r
	 Sancta Maria ein junkfraw ob allen junkfrauen ein mueter der barmherczigkait ... ich pitt dich durch 

das sneydund swertt das durch dein sel und hercz snaid 23 A+ 8, 94v 
	 Sancta Maria ein jungfrawe uber alle jungfrawen ein mutter aller barmhertzigkait ... ich bitte dich 

durch das schnydent schwert 23 A+ 33, 14r
O dw 	 schmerczenhaftige muter und stuendest pey dem chrewcz mit hiczigen czähern und wainen durch 

waichät 23 E+ 4, 167r
	 Sei gegrüest du allerheiligiste Maria, ein mueter gottes, ain künigin der hymeln, ein porten des pa-

radis, ein fraw der welt 23 D+ 30, 140v
	 Sei gegrüest Maria du hocher schtam ainer lillischen keischhait, sey gegrüest dw teuffer feigel des 

tals der diemuet 23 D+ 30, 139r
	 Sei gegrüest Maria ein diennerin der heiligen drifaltigkait, sey gegrüest Maria ein schpons des heili-

gen geist 23 D+ 30, 133r
	 Sei gegrüest Maria ein hoffnung der welt, sey gegrüest dw senftmuetige und güetige 23 D+ 30, 135r
O du	 selige junckfraw Maria, empfahe gutwilligklich von mir armen sunder das heilig wort 23 D+ 34, 76v



480 Maria — Märtyrer

	 Stee auf du aller saligiste aller engel, ain erliche kaiserin junckfraw Maria, des höchsten chünigs ain 
muter und tochter 23 E+ 1, 125r

O dw	 süesse mueter gottes Maria gedenck des elenden und gras schmerczlichen schtandts 23 D+ 30, 149v
O	 süesse mueter und fraw, ich pit dich durch deins lieben kinds willen, gedenck des ersamen stends 23 

E+ 1, 22v
O	 trostlicher trost, zuflucht und behalterin aller betruebten herczen, ich erman dich deines grossen 

frolockens 23 E 20, 102r
O dw	 unvermayligter sarch des ewigen geyst Jesu Christi in dir verschlossen ist gewessen das ewig hayl 

aller eren 23 A+ 27, 13r
	 Und nun nach allem und fur und yber all heyligen kum ich zu dir und ruef und pit dich, o heylige 

gottes gepererin junckfrau Maria 23 A 13, 131r
O du	 werde junckfrau Maria du hymlische künigin du zier aller engl erparm dich yber dein arme dienerin 

23 A 6, 189v
O	 wirdige junckfrau Maria du himell khinigin, du zier der engel erbarm dich über mich dein arme un-

werde dienerin 23 A+ 16, 51r
O	 wirdige junckfrau Maria himelische künigein, dw czier aller enngel, erparm dich über dein armen 

diener 23 E+ 8, 46v
O	 wirdige junckfrau Maria o du himelische künigin du zir aller engel, erparm dich über deinn armen 

diener 23 A+ 8, 19r
O	 wirdige junckfrau Maria o du himelische küngin du zier aller engel, erbarm dich uber mich 23 A+ 

33, 104v
Du	 wirdige mutter gottes ich ermane dich des grosßen hertzenleydts das du hettest, da dir her Symeon 

wyssaget 23 A+ 33, 42r
O dw 	 wirdigiste junckfraw Maria mit disem englischen grues damit dich Gabriel gegrüesst hat ... bevilich 

ich mich dir hewt und allczeit 23 E+ 4, 175v
	 Wolgestalt und sueß pist du worden alleluia in deinen wollusten du heilige gepererin gottes alleluia 

23 E 13, 133r
Eya du 	 zarte mutter Maria aller genaden und barmhertzigkhayt, ich erman dich des grossen hertzenlaids, das 

du emphangen hast in dem lesten anblickh 28 A 8, 48v
	 Zu den füessen deiner heilikait o du aller süessiste junckfraw Maria vall ich mit herczen und leib 23 

E 13, 106v

Maria Magdalena

O	 heilige junckfrau sand Maria Magdalena, ich pit dich durch aller der gnaden willen, die dir got ye 
mit hat tayllt 23 A+ 27, 212v

	 Heilige Maria Magdalena du pist mit dem prunn der zächer zu dem prunn der parmherczigkait ge
loffen 23 E+ 1, 152r

	 Heilige Maria Magdalena sey gegrüest, die du gewaschen hast Jesu Christo sein heilig füess, der 
gnaden deines erslösers pistu voll 23 A 4, 170r 

	 Maria Magdalena dw liebhaberin Christi du spigel der parmherczichait gotes ... dw hast erfrewdt dy 
engel 23 D 1, 391r

Martin

O du	 heiliger und milter herr sand Martein du bist hye auf erdtrich dem herren Jesu wolgevellig 23 E+ 7, 
74r

Märtyrer

	 Aristotiles beczeuget das under allen erschreckleichen dingen nichts erschreckleicher sey dan der tod 
23 A+ 28, 92v; 23 E+ 7, 115v

	 Got wirt abstreichen all zächer von den augen der heiligen und fürpass gewinnen sy nymer weder 
wainen noch geschray 23 E+ 1, 132r

O ir	 heilgen martrer die do umb die liebe unsers herrn Jesu Cristi ewer blut vergossen ... haben, bittend 
für mich 23 A+ 30, 82r

	 Ir heiligen martrer gekrönt mit manigerlay marter, ich fleuch zu euch vermailigt mit manigfeltigen 
lastern und sünten 23 E+ 1, 131r

	 Mein gebet in gott send ich zu himel mit gantzer begier an die heiligen zehentausendt martyrer, die 
grosse und vill pein haben gelitten 23 A+ 16, 32v
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	 Selig ist der mensch der da ächtigung leidt, wan so er nu bewert wirt, so nymbt er dann dy kron 23 
E+ 1, 130v

O ir	 unüberwindtlichen streitter, erwürdigen siger blüende mit bluetfarbe rötte als die schönen wollrie-
chenden rosen ... ich arme sünderin getruckht mit schwerer purdt der sünden, bith euch 23 A+ 16, 
59r

Matthäus

O du 	 heiliger apostel und ewangelist sand Matheus wann dw zw einem ainigem berüeffen Jesu Christo 
willig bist gewesen alles zeitliches guet ze verlassen 23 E+ 7, 62v

Michael

O du	 heiliger erczengl sand Michael, dem got hat pefolchen dy porten des paradis ... kum mir zw hilff 23 
D+ 30, 180v

O du	 heiliger herr sand Michael, du erczengel des almächtigen gottes wann du kummen bist zu helffen ...  
kum mir sünder zu hilff 23 A+ 26, 149v; 23 E+ 7, 63v

Du	 högster engel gottes Michael, der dw hast verdient von got dy erst wirdigkait in der himlischen schar 
23 D+ 30, 179r

	 Sey gegrüest dw heiliger erczengel Michael mit der ganczen schar der hymlischen krefft 23 D+ 30, 
181v

Nothelfer

O ir	 aller sterckhesten kempfer und diener Crysti ir heilligen virczehen nothelffer, die got mit besunder 
freyhait geczirt hat 23 A 13, 279r

Ottilie

	 Heilige Otilia und junckhfraw Christi Jesu wir bitten dich, das dw uns mit deinem gebet got dem 
herren gerüechest zw enpfelhen 23 E+ 7, 80r

Patriarchen

	 All heilig patriarchen ich pit euch, als ir erleicht und erfult seid gebesen mit dem heiligen geist 23 
E+ 1, 128r

O ir	 hailigen patriarchen und propheten, die den tag des herren begert und in zůkünfftigclich verkündet 
haben, bitten fur mich 23 A+ 30, 79v

Paulus

O du	 erwirdigs liecht der ganczen kristenhait ... du heiliger sant Pauls du hast in gossen den schein des 
ewigen künigs den finsternüssen der haiden 23 E+ 1, 136r

Petrus und Paulus

	 Got herr sand Peter der apostel und sand Pauls der hayden lerer haben uns geleret dein gesacz ... herr 
erhör mein gebet und mein rueff kom zw dir 23 E+ 7, 53r

Petrus

O du	 aller heiligister s. Peter du fürst aller zwelffbotten der du pindest unnd auflösest wenn du wilt 23 A+ 
16, 29r

O du	 einiger liebhaber Christi und ain anseher der gothait ain durchfarer der maiestat gocz ... geruech für 
uns zepiten 23 E+ 1, 135v 

O du	 heiliger und aller guettigister lieber herr sand Peter dw trewer hirt der schaff gottes ... nun so nym 
war, das ich armer und chranckes mensch bin umbgeben mit vil grossen und schnöden sünden 23 
E+ 7, 57v
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Philipp

O	 lieber herr sannd Philippe wann dw durch dein heiliges leben und grosse lere erquicket von dem tode 
hast drew todte menschen ... zw christlichen geczogen hast 23 E+ 7, 46r

Philipp und Jakob

O ir	 erwirdigen fürsten und czwelfpotten sand Philipp und sand Jacob ich pitt ewch durch die paremherczi-
chait gots 23 A+ 16, 96r

Rupert

O	 saliger pischolff unsser vatter und patron heiliger sandt Rueprecht, der du hast nach gevoligt dem 
heren und hast alle ding durch in gelassen in der welt 23 A+ 10, 146v

Rupert und Virgil

	 Die leichnam der heiligen sind begraben ym frid und yr namen werden leben ewikleich 23 A+ 10, 131r
O ir	 ernreichisten haubt herrn sand Rueprecht und sand Virgili, von unsers hails wegen von got dem herrn 

uns vorgeornet und vor geschickt, yr seit zwen ölpaum der güetigkait 23 A+ 10, 125v; 23 E 27, 
137r

Scholastica

O dw	 erwirdige swester des heiligen vatters sand Benedicten dw saligew sand Scolastica ... dw hast verdientt 
mit anczuntten lampen 23 E 13, 123v; 23 E+ 1, 150r

Sebastian

O du	 heiliger herr sannd Sebastian, behalt und behüet mich zw aller zeit, die weil ich in guetter vernunfft 
und erkanntnüß bin 23 E+ 7, 18v

Seelen

Ir	 all ellennd gelaubig seelen seyt gegrüest, habt rue in dem frid Jesu Cristi 23 A+ 26, 156r
	 Christnliche sel schaid dich von deinem tödlichm leib in dem namen gots des allmächtigen vaters 23 

C 4, 106r
O ir	 glaubigen selen, gnad uch gott der vatter, erloße uch gott der sune und trost uch gott der heilig geistt 

23 A+ 33, 208r
	 Seit gegrüest all elend gelaubig sel, habt rue in dem frid Jesu Christi 23 D+ 30, 230v
	 Seit gegrüest all elend gelaubig sel, habt rue in dem frid unsers hern Jesu Christi 23 A 13, 187r
	 Seit gegrüest all gelaubig sel, habt rue in dem frid Jesu Christi 23 E 13, 126r
	 Seit gegrüest all gelaubig selen, habet fride und rwe in dem frid Jesu Christi 23 E+ 7, 70v

Simon

O	 lieber herr sand Simon Chananeus genant, geborn von deinem vater Alpheo, umb dein heiliges leben 
bistu zw gefüegt worden der zal der lieben zwelifboten 23 E+ 7, 68v

Simon und Judas

	 Das sind dy überwinter und frewnt gocz dy versmecht haben dy gepot der fürsten und haben verdient 
dy ewigen glory 23 E+ 1, 139r

Stefan

	 Dye tür des himels sindt offen dem heiligen martrer Christi sant Steffan, der da funden ist warden in 
der zal der heiligen der erst 23 E+ 1, 143r

O	 heiliger herr sand Steffan du heiliger ewangelier und dw erster martrer Jesu Christi, umb dein heilige 
lere und bredig ... bist dw von den pösen juden in grossem neid durchächt worden 23 E+7, 13v
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Thomas

O	 lieber herr sand Thoma wir bitten dich nun diemuetigklichen, kom uns armen menschen zw hilff 23 
E+ 7, 80v

Unschuldige Kinder

Ir	 aller heiligisten kinder, wann ir durch ewer unschuld und lauterkait ... unschuldigklichen ertödt sind 
worden 23 E+ 7, 15v

Waffen Christi

Du	 edle waffen unsers herren Jesu Christi durch euch hat unser herr Jesus Christus grosse marter an 
seinem heiligen leib erlitten 23 E+ 7, 51v

Witwen

	 Awbe aube und aber we allen wanunden in der welt, darinne under andern verdamleichen geprechen-
haiten herrschent 23 A+ 28, 104r; 23 E+ 7, 124r





Konkordanz der Handschriftensignaturen

Gültige Signatur	 18. Jh.	 19. Jh.	 20. Jh.	 Dat. unsicher 

23 A 4	 –	 –	 26 E 66; 6 B 27; 23 B+ 7	 –
23 A 5	 12.K.3.Abth.	 23 B+ 6		  –
23 A 6	 –	 12.K.1.Abth.	 23 B+ 5	 –
23 A 11	 –	 12.K.3.Abth.	 –	 –
23 A 13	 O.69	 12.K.2.Abth.	 B+ 8	 IIII 3
23 A 22	 –	 12.K.1.Abth.	 –	 XX 40
23 A 23	 –	 12.K.3.Abth.	 –	 –
23 A+ 2	 –	 12.K.3.Abth.	 26 B 29; 27 a II 3332	 –
23 A+ 8	 O.15	 12.K.2.Abth.	 –	 XXI
23 A+ 9	 –	 12.K.2.Abth.	 36 A* 13;33 23 A 17	 alt N 29
23 A+ 10	 –	 12.K.2.Abth.	 26 A* 12; 23 A 18	 –
23 A+ 11	 O.65	 12.K.1.Abth.	 –	 –
23 A+ 15	 –	 –	 26 A* 18; 23 A 20	 alt N 30
23 A+ 16	 –	 –	 23 B [...]	 –
23 A+ 25	 –	 12.K.2.Abth.	 26 A* 19; 23 A 19	 –
23 A+ 26	 –	 12.K.2.Abth.	 26 A* 20; 23 A 21	 –
23 A+ 27	 –	 12.K.2.Abth.	 36 A*16;34 (23 A 22)35	 –
23 A+ 28	 O.II	 12.K.3.Abth.	 36 A* 17; (23 A 23)	 –
23 A+ 29	 –	 12.K.3.Abth.	 26 A* 14; (23 A 24)	 –
23 A+ 30	 –	 12.K.3.Abth.	 23 D+ 8	 XXIII
23 A+ 31	 –	 –	 B+ 22	 –
23 A+ 32	 –	 –	 36 C 30	 –
23 A+ 33	 –	 –	 –	 –
23 B 2	 –	 12.K.1.Abth.	 26 B 34	 XXI
23 B 6	 –	 12.K.1.Abth.	 26 A 9; 23 B 12	 –
23 B 7	 –	 –	 26 A 17; 23 B 16	 –
23 B 8	 –	 12.K.3.Abth.	 26 A 19; 23 B 4	 –
23 B 9	 –	 12.K.1.Abth.	 26 A 3; 23 B 15	 –
23 B 10	 –	 12.K.1.Abth.	 26 A 7; 23 B 9	 –
23 B 13	 –	 12.K.2.Abth.	 –	 –
23 B 18	 –	 12.K.3.Abth.	 27 A 6; 23 C 17	 –
23 B 24	 –	 12.K.3.Abth.	 26 A* 1	 –
23 B 25	 –	 12.K.3.Abth.	 23 C 16	 –
23 B 26	 –	 12.K.2.Abth.	 –	 XX.49
23 C 4	 O.71	 12.K.1.Abth.	 27 C 19; 27 B 3	 –
23 C 5	 –	 12.K.2.Abth.	 26 A 20; 23 B 5	 –

	 32	 Diese beiden Signaturen vermerkt Tietze, Denkmale 187, Nr. 8.
	 33	 In den Akademiebeschreibungen R. Newalds aus dem Jahr 1926 wohl irrtümlich für 26 A* 13.
	 34	 In den Akademiebeschreibungen R. Newalds aus dem Jahr 1926 wohl irrtümlich für 26 A* 16.
	 35	 Die in Klammern angeführten Olim-Signaturen sind durch jüngere Überschreibungen oder Überklebungen 

von Signaturschildchen in den Handschriften nicht mehr vorhanden; sie finden sich als spätere Eintragun-
gen in den Akademiebeschreibungen von R. Newald; die Olim-Signatur der Hs. 28 A 8 (26 A* 28) nennt 
Tietze, Illuminierte Hss., Nr. 119, S. 87.
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23 C 9	 –	 12.K.2.Abth.	 27 C 18; 23 B 17	 –
23 C 10	 –	 12.K.2.Abth.	 26 A 21; 23 B 6	 –
23 C 13	 –	 12.K.1.Abth.	 26 A 18; 23 B 18	 –
23 C 14	 –	 12.K.1.Abth.	 26 A 22; 23 B 7	 –
23 C 15	 –	 –	 –	 –
23 C 22	 –	 12.K.1.Abth.	 –	 –
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